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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmilill, sondern flihren Sie

diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-

v‘ cyclingfahige Materialien, die ei-
»‘ ner Verwertung zugefihrt

werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uiber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

Dieses Gerét ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-
ten.

DE -1



Gerateelemente

Elektroden

Saugschlauch

Schubbtigel

Verriegelung des Saugkopfs
Zwischenring

Rad

Fahrgestell

Schmutzbehalter

Lenkrolle des Fahrgestells mit Feststell-
bremse

10 Saugkopf

11 Lenkrolle des Schmutzbehalters
12 Bodendise

13 Saugrohr

14 Bugel der Absetzmechanik

15 Handgriff des Schmutzbehalters
16 Saugstutzen

17 Filterabdeckung

18 Schlauch- und Kabelhaken

19 Krimmer

20 Elektrodenverlangerung

21 Drehschalter

22 Tragegriff

23 Halter fir Bodendise

24 Halter fur Fugenduse

25 Halter fuir Saugrohre

26 Typenschild

27 Flachfaltenfilter

28 Netzkabel

29 Filterabreinigung
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Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Inbetriebnahme

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-
filter entfernt werden.

Anti-Statik-System

Durch den geerdeten Anschlussstutzen
werden statische Aufladungen abgeleitet.
Dadurch werden Funkenbildung und
Stromstofie mit elektrisch leitendem Zube-
hér (Option) verhindert.

Trockensaugen

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich ein Entsorgungsbeutel (Son-
derzubehdr) verwendet werden.

Entsorgungsbeutel einbauen

=>» Feststellbremsen arretieren.

Abbildung I

=>» Bugel der Absetzmechanik nach oben
ziehen. Behélter wird entriegelt und ab-
gesenkt.

Abbildung &

= Behalter am Handgriff herausziehen.

Abbildung

= Entsorgungsbeutel so einsetzen, dass
dieser eng an der Behalterwand und
am Behalterboden anliegt.

= Entsorgungsbeutel tiber Behalter stil-
pen. Darauf achten, dass der Entsor-
gungsbeutel nicht Uber die
Aufhangelaschen am Behalter gestilpt
wird.

=>» Behalter wieder einsetzen und mit Bi-
gel der Absetzmechanik verriegeln.
A\ Warnung
Quetschgefahr! Wéhrend der
Verriegelung keinesfalls die
é ﬁ Hénde zwischen Schmutzbehél-
ter und Zwischenring halten
oder in die Ndhe der Hebemechanik brin-
gen. Behélter durch Betétigung des Bligels
der Absetzmechanik mit beiden Handen
verriegeln.



Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung [

= Burstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach auen zeigen.

Entsorgungsbeutel entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer der Entsorgungsbeutel
(Sonderzubehdr) entfernt werden.

=> Feststellbremsen arretieren.

Abbildung X

=>» Bligel der Absetzmechanik nach oben
ziehen. Behalter wird entriegelt und ab-
gesenkt.

Abbildung &

= Behalter am Handgriff herausziehen.

Abbildung @

Entsorgungsbeutel hochstulpen.

Entsorgungsbeutel mit Verschlussstrei-

fen dicht verschlieRen.

Entsorgungsbeutel herausnehmen.

Entsorgungsbeutel gemaR den gesetz-

lichen Bestimmungen entsorgen.

L 2B 7 N

Behalter wieder einsetzen und mit Bi-
gel der Absetzmechanik verriegeln.
A\ Warnung
Quetschgefahr! Wéhrend der
Verriegelung keinesfalls die
é 5 Hénde zwischen Schmutzbehél-
ter und Zwischenring halten
oder in die Ndhe der Hebemechanik brin-
gen. Behélter durch Betétigung des Bligels
der Absetzmechanik mit beiden Handen
verriegeln.

Allgemein

Vorsicht

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit
der Polster- oder Fugendiise, bezie-
hungsweise wenn iberwiegend Was-
ser aus einem Behalter aufgesaugt
wird, empfiehlt es sich, die Funktion

DE —

+Automatische Filterabreinigung“ abzu-
schalten.

— Bei Erreichen des max. Flussigkeits-
stands schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Bei nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsion, Ole
und Fette) wird das Gerat bei vollem
Behalter nicht abgeschaltet. Der
Fullstand muss standig tiberpriift
und der Behilter rechtzeitig entleert
werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Flachfaltenfilter mit der Filterabreini-
gung abreinigen. Elektroden und Elekt-
rodenverlangerungen mit einer Blrste
reinigen. Behalter mit einem feuchten
Tuch reinigen und trocknen.

Clipverbindung

Abbildung @

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-40/C-DN-40 Zube-
hérteile kbnnen angeschlossen werden.

Drehschalter

- GeratEIN
— Filterabreinigung AUS
m - Gerat AUS
Tact? - GeratEIN
1 ngl - Filterabreinigung EIN

Gerit einschalten

=> Netzstecker einstecken.
=>» Gerat am Drehschalter einschalten.

Automatische Filterabreinigung

Das Gerat verfugt tiber eine neuartige,
doppelte Filterabreinigung, besonders
wirksam bei feinem Staub. Dabei wird der
Flachfaltenfilter alle 7,5 Sekunden durch ei-
nen Luftstol? automatisch gereinigt (pulsie-
rendes Gerdusch).
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Gerat ausschalten

= Gerat am Drehschalter ausschalten.
=> Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

Behilter entleeren

= Feststellboremsen arretieren.

Abbildung X

=> Biigel der Absetzmechanik nach oben
ziehen. Behalter wird entriegelt und ab-
gesenkt.

Abbildung &

= Behalter am Handgriff herausziehen.

= Behalter entleeren.

= Behalter wieder einsetzen und mit Bu-
gel der Absetzmechanik verriegeln.
A\ Warnung
Quetschgefahr! Wéhrend der
Verriegelung keinesfalls die
Hénde zwischen Schmutzbehal-
ter und Zwischenring halten
oder in die Ndhe der Hebemechanik brin-
gen. Behdélter durch Betétigung des Bligels
der Absetzmechanik mit beiden Handen
verriegeln.

Gerit reinigen

=> Geréat innen und aufen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Gerat aufbewahren

Abbildung @

=> Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

= Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Saugrohr mit Bodendiise aus der Halte-
rung nehmen. Gerat zum Tragen am
Tragegriff und am Saugrohr fassen.

=> Gerat zum Verladen am Fahrgestell
und am Schubbuigel fassen.

= Zum Transport Uber ldngere Strecken
Gerat am Schubbuigel hinter sich her-
ziehen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Flachfaltenfilter wechseln

= Filterabdeckung 6ffnen.

= Flachfaltenfilter wechseln.

=>» Filterabdeckung schlieen, muss hor-
bar einrasten.

Entsorgungsbeutel wechseln

=>» Feststellbremsen arretieren.

Abbildung IN

=>» Bugel der Absetzmechanik nach oben
ziehen. Behélter wird entriegelt und ab-
gesenkt.

Abbildung @

=>» Behalter am Handgriff herausziehen.

Abbildung @

= Entsorgungsbeutel hochstiilpen.

= Entsorgungsbeutel mit Verschlussstrei-
fen dicht verschlieRen.

=>» Entsorgungsbeutel herausnehmen.

= Entsorgungsbeutel gemaR den gesetz-
lichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung

= Neuen Entsorgungsbeutel so einset-
zen, dass dieser eng an der Behalter-
wand und am Behalterboden anliegt.

DE -4
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= Entsorgungsbeutel Uber Behalter stil-
pen. Darauf achten, dass der Entsor-
gungsbeutel nicht Uber die
Aufhangelaschen am Behalter gestiilpt

wird.
=>» Behalter wieder einsetzen und mit Bu-
gel der Absetzmechanik verriegeln.
A\ Warnung
Quetschgefahr! Wéhrend der
Verriegelung keinesfalls die
é 5 Hénde zwischen Schmutzbehél-
ter und Zwischenring halten
oder in die Ndhe der Hebemechanik brin-
gen. Behélter durch Betétigung des Bligels
der Absetzmechanik mit beiden Handen
verriegeln.
Elektroden und Elektrodenverlan-
gerungen reinigen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blrste reini-
gen.
=>» Elektrodenverlangerungen mit einer

Burste reinigen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

>
>

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

=>» Netzkabel, Netzstecker, Elektroden
und Elektrodenverlangerungen des Ge-
rates Uberprifen.

= Gerat einschalten.

Saugturbine schaltet ab

= Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behilterent-
leerung nicht wieder an

= Geréat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

=>» Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blirste reini-
gen.

= Elektrodenverlangerungen mit einer
Bdrste reinigen.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-
ter entfernen.

= Geflllten Entsorgungsbeutel (Sonder-

zubehor) wechseln.

Filterabdeckung richtig einrasten.

Flachfaltenfilter wechseln.

L 7

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.
=>» Flachfaltenfilter wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an

=> Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Birste reini-
gen.

=> Elektrodenverlangerungen mit einer
Birste reinigen.

=> Flllstand bei elektrisch nicht leitender
Flussigkeit standig kontrollieren.

Automatische Filterabreinigung ar-
beitet nicht

=>» Saugschlauch nicht angeschlossen.

Automatische Filterabreinigung
lasst sich nicht abschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

Automatische Filterabreinigung
lasst sich nicht einschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

DE -5



In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.667-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-701

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

{;?Z& — i @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische Daten

NT 55/2 Tact* Me |

Netzspannung \% 220-240
Frequenz Hz 50/60
Max. Leistung w 2760
Nennleistung W 2400
Behalterinhalt | 55
Fullmenge Flussigkeit | 50
Luftmenge (max.) I/s 2x 74
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Schutzart - IPX4
Schutzklasse -- I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 40

Lange x Breite x H6he mm 710 x 570 x 1070
Typisches Betriebsgewicht kg 43
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel La dB(A) 73
Unsicherheit K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s?2 0,2

Netzkabel HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.649-915.0 |10 m




A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions .. ............ EN ...1
Properuse ............. EN ...1
Device elements. .. ...... EN ...2
Startup................ EN ...2
Operation.............. EN ...3
Transport .............. EN .. .4
Storage. . .............. EN .. .4
Maintenance and care . . . . EN .. .4
Troubleshooting . . ....... EN ...5
Warranty. .............. EN ...6
Accessories and Spare Parts EN ...6
EC Declaration of Conformity EN ...6
Technical specifications . . . EN ...7

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%6 the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
‘ these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming
dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN -1 13
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Device elements

Electrodes

Suction hose

Push handle

Suction head lock

Intermediate ring

Wheel

Chassis

Dirt receptacle

Steering roller of the chassis with park-
ing brake

10 Suction head

11 Steering roller of the dirt container
12 Floor nozzle

13 Suction tube

14 Bow of the placement mechanics
15 Handle of the dirt container

16 Suction support

17 Filter cover

18 Hose and cable hook

19 Bender

20 Electrode extension

21 Rotating knob

22 Carrying handle

23 Floor nozzle holder

24 Holder for crevice nozzle

25 Holder for suction pipes

26 Nameplate

27 Flat fold filter

28 Power cord

29 Filter dedusting

© 0O ~NO O WN -

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

Caution

The flat pleated filter must always be in
place while vacuuming.

Anti-static system

Static charge is deflected by providing
earthing to the connection nozzles. This
prevents the formation of sparks and cur-
rent shocks due to attachments (option)
with electrical conductivity.

Dry vacuum cleaning

— When vacuuming up fine dust, a dis-
posal bag (optional accessory) can ad-
ditionally be used.

Installing the dust disposal bag

=>» Lock parking brakes.

lllustration &Y

=> Pull up the bow of the placement me-
chanics. The container is unlocked and
lowered.

lllustration @

=> Pull the container out by the handle.

lllustration

=>» Insert the disposal bag so that it is snug
against the reservoir wall and the reser-
voir bottom.

=>» Pull disposal bag over the container.
Ensure that the disposal bag is not
pulled over the suspension lug on the
container.

=>» Reinstall the container and lock it by
means of the bow of the placement me-

chanics.
A\ Warning
Crush hazard. Never hold your
é hands between the dirt contain-
er and the intermediate ring or
put them near the lifting mecha-
nism while locking. Lock the container by
actuating the bow of the placement me-
chanics with both hands.

EN -2



Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

lllustration B1

= Remove the brush strips.

= Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Removing the dust disposal bag

— Tovacuum wet dirt, always remove the
disposal bag (option).

= Lock parking brakes.

lllustration X

=>» Pull up the bow of the placement me-
chanics. The container is unlocked and
lowered.

lllustration E

= Pull the container out by the handle.

lllustration @

Put the disposal bag over.

Tightly close disposal bag by means of

the closing strip.

Remove disposal bag.

Dispose of the disposal bag according

to the local provisions.

Reinstall the container and lock it by

means of the bow of the placement me-

L N

chanics.
N\ Warning
Crush hazard. Never hold your
g hands between the dirt contain-
er and the intermediate ring or
put them near the lifting mecha-
nism while locking. Lock the container by
actuating the bow of the placement me-
chanics with both hands.

General

Caution

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

— If wet dirt is vacuumed with the uphol-
stery or crevice nozzle, or if water is
sucked up from a container, it is recom-
mended to deactivate the "automatic fil-
ter cleaning" function.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— In case of non-conductive liquids
(such as emulsion drilling fluids,
oils, and greases) the appliance is
not turned off when the container is
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container
must be emptied in time.

— After the wet vacuuming: Clean the flat
folded filter with the filter cleaning.
Clean the electrodes and electrode ex-
tensions by means of a brush. Clean
the container with a damp rag and dry it.

Clip connection

lllustration @

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-40/C-DN-40 accessories can
be connected.

Rotating knob

— Appliance ON
Filter dedusting OFF

— Appliance OFF

— Appliance ON
Filter dedusting ON

Turning on the Appliance

=> Plug in the main plug.
=>» Switch on the appliance at the rotating
knob.

Automatic filter cleaning

The appliance has an innovative dual filter
cleaning system that is particularly effective
with fine dust. The flat pleated filter is auto-
matically cleaned every 7.5 seconds
through an air jet (pulsating sound).

Turn off the appliance

=>» Switch off the appliance at the rotating
knob.

=> Pull out the mains plug.

EN -3
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After each operation

Empty the container

=> Lock parking brakes.

lllustration IX

= Pull up the bow of the placement me-
chanics. The container is unlocked and
lowered.

lllustration &

= Pull the container out by the handle.

= Empty the container.

= Reinstall the container and lock it by
means of the bow of the placement me-

chanics.
A\ Warning
Crush hazard. Never hold your
g hands between the dirt contain-
er and the intermediate ring or
put them near the lifting mecha-
nism while locking. Lock the container by
actuating the bow of the placement me-
chanics with both hands.

Cleaning the device
= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

Storing the Appliance

Illustration €

=> Store the suction hose and the mains
cable as shown in the illustration.

=> Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= Remove the suction pipe with the floor
nozzle from the holder. Hold the appli-
ance at the handle and at the suction
pipe to transport it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Exchanging the flat pleated filter

=>» Open filter door.

= Replace the flat pleated filter.

=> Close the filter door, it must lock into
place.

Replace the disposal bag

= Lock parking brakes.

lllustration X

=>» Pull up the bow of the placement me-
chanics. The container is unlocked and
lowered.

lllustration &

=> Pull the container out by the handle.

lllustration @

=> Put the disposal bag over.

=> Tightly close disposal bag by means of
the closing strip.

= Remove disposal bag.

= Dispose of the disposal bag according
to the local provisions.

lllustration

=> Insert the new disposal bag so that it is
snug against the reservoir wall and the
reservoir bottom.

= Grab the appliance by the chassis and > Eg!ﬂ:gﬁ:ﬂﬁ:gig;g;;?igg?;ar:gfr'
by the sliding bow to load it. pulled over the suspension lug on the
=> Pull the device behind you at the carry- container.
ing handle for transporting it over longer => Reinstall the container and lock it by
distances means of the bow of the placement me-
chanics.
EN -4



N\ Warning
Crush hazard. Never hold your
g hands between the dirt contain-
er and the intermediate ring or
put them near the lifting mecha-
nism while locking. Lock the container by
actuating the bow of the placement me-
chanics with both hands.

Clean electrodes and electrode
extensions

Release and remove the suction head.
Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

=>» Clean electrode extensions by means
of a brush.
=> Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

>
>

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable, the power plug,
the electrodes and the electrode exten-
sions of the device.

=> Turn on the appliance.

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been
emptied

=> Turn off the appliance and wait for 5
seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

= Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

=>» Clean electrode extensions by means
of a brush.

Suction capacity decreases

Remove blockages in the suction noz-
zle, suction tube, suction hose, or flat
pleated filter.

L 7

Ensure the filter cover properly locks
into place.
=> Replace the flat pleated filter.

Dust comes out while vacuuming

=>» Check for proper installation of the flat
pleated filter.
= Replace the flat pleated filter.

Automatic shut-off (wet vacuum
cleaning) does not react

= Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

= Clean electrode extensions by means
of a brush.

=>» Continuously check the filling level in
case of non-conductive liquid.

Automatic filter cleaning is not
working

= Suction hose is not connected.

Automatic filter cleaning cannot be
switched off

= Inform Customer Service

Automatic filter cleaning cannot be
switched on

= Inform Customer Service

Replace the filled disposal bag (option).
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The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-701

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technical specifications

NT 55/2 Tact* Me |

Mains voltage \% 220-240
Frequency Hz 50/60
Max. performance w 2760
Rated power W 2400
Container capacity | 55

Filling quantity (liquid) | 50

Air volume (max.) I/s 2x 74
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Type of protection -- IPX4
Protective class -- I

Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 40

Length x width x height mm 710 x 570 x 1070
Typical operating weight kg 43

Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69

Sound pressure level Lx dB(A) 73
Uncertainty K, dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s?2 0,2

Power cord |HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Part no.: Cable
length

EU 6.649-915.0 (10 m
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A M Lire c.e‘:s not!ge o.riginale avantla

=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR .. .1
Symboles utilisés dans le mode

demploi ............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR .. .1
Eléments de l'appareil .... FR ...2
Mise en service ......... FR ...2
Utilisation . . ............ FR ...3
Transport . ............. FR ...4
Entreposage. ........... FR ...4
Entretien et maintenance . . FR ...4
Assistance encasdepanne FR ...5
Garantie............... FR ...6
Accessoires et piéces de re-
change................ FR ...6
Déclaration de conformit¢ CE FR ...7
Caractéristiques techniques FR ...8

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme

QY

6o

de recyclage.

20

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-

sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéeres ou des dommages maté-
riels.

Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

FR -1



Eléments de I'appareil

Electrodes

Flexible d’aspiration

Guidon de poussée

Verrouillage de la téte d'aspiration
Bague intermédiaire

Roue

Bati de transport

Récipient collecteur

9 Roulette du chéssis avec frein d'arrét
10 Téte d'aspiration

11 Roulette du collecteur de saletés
12 Buse pour sol

13 Tuyau d'aspiration

14 Etrier du mécanisme de pose

15 Poignée du collecteur de saletés
16 Consoles d'aspiration

17 Recouvrement du filtre

18 Crochet pour flexible et cable

19 Coude

20 Prolongement d'électrode

21 Interrupteur rotatif

22 Poignée de transport

23 Support pour buse de sol

24 Support pour buse a joint

25 Support pour tubes d'aspiration
26 Plaque signalétique

27 Filtre plat de plis

28 Céable d’alimentation

29 Nettoyage du filtre

O ~NO O WN -

Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Mise en service

Attention

Le filtre & plis plats ne doit jamais étre retiré
durant I'aspiration.

Systéme antistatique

Les charges statiques sont évacuées par
les embouts de raccordement reliés a la
terre. La formation d'étincelles et les chocs
électriques avec les accessoires condui-
sant I'électricité (option) sont ainsi évités.

Aspiration de poussiéres

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un filtre
a membrane pouvant étre fermé (ac-
cessoires spécial).

Monter le sac d'élimination

=> Bloquer le frein de stationnement.

lllustration

=>» Tirer |'étrier du mécanisme de pose
vers le haut. Le réservoir est déverrouil-
Ié et s'abaisse.

lllustration A

=>» Retirer le collecteur au niveau de la poi-
gnée.

lllustration

=>» Disposer le sachet pour le recyclage de
telle sorte qu'il soit bien plaqué sur la
paroi extérieure et sur le fond du réser-
VOir.

=> Retourner le sachet d'élimination sur le
réservoir. Veillez a ce que le sachet
d'élimination ne soit pas retourné sur
les languettes de suspension placées
sur le réservoir.

=> Remettre le réservoir en place et le ver-

rouiller avec I'étrier du mécanisme de
A\ Avertissement
Risque d'écrasement ! Ne
é entre le récipient collecteur et la
bague intermédiaire ou a la
verrouillage. Verrouiller le collecteur en ac-
tionnant I'étrier du mécanisme de pose des

pose.
mettre en aucun cas les mains
proximité mécanisme de levage pendant le
deux mains.
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Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration B1

= Démonter les bandes de brosse

= Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Retirer le sac d'élimination

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le sac d'élimination
(accessoire spécial).

=>» Bloquer le frein de stationnement.

lllustration X

=> Tirer |'étrier du mécanisme de pose
vers le haut. Le réservoir est déverrouil-
|é et s'abaisse.

lllustration 3

= Retirer le collecteur au niveau de la poi-
gnée.

lllustration @

= Retourner le sac d'élimination.

= Fermer fermement le sachet pour le re-
cyclage avec la glissiére de fermeture.

=> Retirer le sac d'élimination.

=> Eliminer le sac d'élimination selon les
dispositions légales.

= Remettre le réservoir en place et le ver-

rouiller avec I'étrier du mécanisme de
A\ Avertissement
Risque d'écrasement ! Ne
entre le récipient collecteur et la
bague intermédiaire ou a la
verrouillage. Verrouiller le collecteur en ac-
tionnant I'étrier du mécanisme de pose des

pose.

mettre en aucun cas les mains
proximité mécanisme de levage pendant le
deux mains.

Généralités

Attention

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

— Pour l'aspiration de saletés humides
avec le suceur plat ou le petit suceur, ou
bien si I'aspiration consiste surtout a as-
pirer de I'eau d'un réservoir, il est re-
commandé de désactiver la fonction
"Nettoyage automatique du filtre".

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de li-
quide maxi est atteint.

— En cas de liquides non conducteurs
(par exemple émulsion de pergage,
huiles et graisses), I'appareil n'est
pas mis hors marche lorsque le ré-
servoir est plein. Le niveau de rem-
plissage doit étre controlé en
permanence et le réservoir doit étre
vidé a temps.

— Alafin de l'aspiration humide : nettoyer
le filtre a plis plats en méme temps que
le filtre. Nettoyer les électrodes et les
prolongements d'électrode avec une
brosse. Nettoyer le réservoir avec un
chiffon humide et le sécher.

Clip de fixation

lllustration @

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
teme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-40/C-DN-40.

Interrupteur rotatif

— Appareil MARCHE
Ngttoyage de filtre AR-
RET

— Appareil ARRET

— Appareil MARCHE
Nettoyage de filtre

MARCHE
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Mettre I'appareil en marche

=> Brancher la fiche secteur.
= Enclencher l'appareil a 'aide de l'inter-
rupteur rotatif.

Nettoyage automatique du filtre

L'appareil est équipé d'un nouveau type de
nettoyage double de filtre particulierement
efficace pour les poussieres fines. Avec ce
procédé, le filtre a plis plats est automati-

quement nettoyé par un souffle (bruit pul-

sant) toutes les 7,5 secondes.

Mise hors service de I'appareil

=> Couper l'appareil a I'aide de l'interrup-
teur rotatif.
=> Retirer le connecteur de la prise.

Apreés chaque mise en service

Vider le réservoir

=> Bloquer le frein de stationnement.

lllustration IX

=> Tirer I'étrier du mécanisme de pose
vers le haut. Le réservoir est déverrouil-
|é et s'abaisse.

lllustration 3

=>» Retirer le collecteur au niveau de la poi-
gnée.

=> Vider le réservoir.

= Remettre le réservoir en place et le ver-

rouiller avec I'étrier du mécanisme de
pose.
A\ Avertissement
Risque d'écrasement ! Ne
g mettre en aucun cas les mains
entre le récipient collecteur et la
bague intermédiaire ou a la
proximité mécanisme de levage pendant le
verrouillage. Verrouiller le collecteur en ac-
tionnant I'étrier du mécanisme de pose des
deux mains.

Nettoyage de I'appareil

= Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en 'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

Ranger 'appareil

lllustration @

= Conserver le flexible d'aspiration et le
cable d'alimentation de la maniére re-
présentée.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

=>» Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poitnée
et du tube d'aspiration.

Pour transporter I'appareil, le saisir au
niveau du chéssis et du guidon de
poussée.

Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriere soi
au moyen du guidon de poussée.
Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

v

v

v
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Remplacement du filtre a plis plats

=>» Ouvrir le recouvrement du filtre.

= Remplacer le filtre a plis plats.

=>» Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Remplacement du sac d'élimination

= Bloquer le frein de stationnement.

lllustration IX

=> Tirer |'étrier du mécanisme de pose
vers le haut. Le réservoir est déverrouil-
Ié et s'abaisse.

lllustration &

=> Retirer le collecteur au niveau de la poi-
gnée.

lllustration @

= Retourner le sac d'élimination.

= Fermer fermement le sachet pour le re-
cyclage avec la glissiére de fermeture.

= Retirer le sac d'élimination.

=> Eliminer le sac d'élimination selon les
dispositions légales.

lllustration

=>» Disposer le nouveau sachet pour le re-
cyclage de telle sorte qu'il soit bien pla-
qué sur la paroi extérieure et sur le fond
du réservoir.

= Retourner le sachet d'élimination sur le
réservoir. Veillez a ce que le sachet
d'élimination ne soit pas retourné sur
les languettes de suspension placées
sur le réservoir.

= Remettre le réservoir en place et le ver-

rouiller avec I'étrier du mécanisme de
A\ Avertissement
Risque d'écrasement ! Ne
entre le récipient collecteur et la
bague intermédiaire ou a la
verrouillage. Verrouiller le collecteur en ac-
tionnant I'étrier du mécanisme de pose des

pose.

mettre en aucun cas les mains
proximité mécanisme de levage pendant le
deux mains.

Nettoyer les électrodes et les
prolongements d'électrodes

=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Nettoyer les électrodes ainsi que I'es-
pace libre entre les électrodes a I'aide
d'une brosse.

=> Nettoyer les rallonges d'électrode avec
une brosse.

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur, les électrodes et les prolonge-
ments d'électrode de l'appareil.

= Allumer I'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=> Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre 'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

=> Nettoyer les électrodes ainsi que I'es-
pace libre entre les électrodes a 'aide
d'une brosse.

= Nettoyer les rallonges d'électrode avec
une brosse.
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La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou le filtre plat a plis.

= Remplacer le sac d'élimination plein
(accessoire spécial).

= Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

= Remplacer le filtre a plis plats.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration
=>» Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.

Dispositif automatique de coupure
(aspiration humide) ne se
déclenche pas

= Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a I'aide
d'une brosse.

= Nettoyer les rallonges d'électrode avec
une brosse.

=> Contrdler en permanence le niveau de
remplissage en cas de liquides non
conducteurs.

Le nettoyage automatique de filtre
ne fonctionne pas

=> Le flexible d'aspiration n'est pas raccordé.

Le nettoyage automatique ne se
laisse pas mettre hors service

=> Informer le service aprés-vente.

Le nettoyage automatique ne se
laisse pas mettre en service

=>» Informer le service apres-vente.

FR-6

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sdr et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange

utilisées le plus se trouve a la fin du

mode d'emploi.

Plus information sur les piéces de re-

change vous les trouverez sous

www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-701

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Caractéristiques techniques

NT 55/2 Tact* Me |

Tension du secteur \% 220-240
Fréquence Hz 50/60
Puissance maxi w 2760
Puissance nominale w 2400
Capacité de la cuve | 55
Plein de liquide | 50
Débit d'air (maxi) I/s 2x 74
Dépression (maxi) kPa (mbar) |25,4 (254)
Type de protection - IPX4
Classe de protection - I
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) mm 40
Longueur x largeur x hauteur mm 710 x 570 x 1070
Poids de fonctionnement typique kg 43
Température ambiante (maxi) °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore L, dB(A) 73
Incertitude K dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s?2 0,2
Cable d’ali- |[HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentation  [Reférence  [Longueur

de cable
EU 6.649-915.0 |10 m

27



28

A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puod
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale

duso.................. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Parti dell'apparecchio. . . .. IT ..2
Messa in funzione ....... IT ..2
Uso................... IT .3
Trasporto . ............. IT .4
Supporto. . ............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
Guida alla risoluzione dei guasti IT ..5
Garanzia............... IT ..6
Accessori e ricambi ... ... IT ..6
Dichiarazione di conformita CE IT ..6
Datitecnici ............. IT T

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono ricicla-

bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.
Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

IT -1



Parti dell'apparecchio

Elettrodi

Tubo flessibile di aspirazione

Archetto di spinta

Dispositivo di blocco della testa di aspi-

razione

Anello intermedio

Ruota

Telaio

Contenitore sporcizia

Ruota pivottante del telaio con freno di

stazionamento

10 Testa aspirante

11 Ruota pivottante del contenitore dello
sporco

12 Bocchetta pavimenti

13 Tubo rigido di aspirazione

14 Staffa del meccanismo di abbassamento

15 Maniglia del serbatoio dello sporco

16 Raccordo di aspirazione

17 Coperchio del filtro

18 Gancio per tubo flessibile e cavo

19 Gomito

20 Prolunga elettrodo

21 Interruttore

22 Maniglia trasporto

23 Sostegno per bocchetta per pavimenti

24 Sostegno per bocchetta per fughe

25 Sostegno per tubi di aspirazione

26 Targhetta

27 Filtro plissettato piatto

28 Cavo di alimentazione

29 Pulizia del filtro

A WN -
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Contrassegno colore

— Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

— Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.

Messa in funzione

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto
durante I'aspirazione.

Sistema antistatico

Con il nipplo di raccordo collegato a massa
¢ possibile deviare le cariche statiche. In
questo modo si impediscono la formazione
di scintille e scosse elettriche con gli acces-
sori sotto tensione (opzione).

Aspirazione a secco

— Quando si aspirano polveri fini & possi-
bile impiegare anche un sacchetto di
smaltimento (accessorio speciale) ad-
dizionale.

Montare il sacchetto di smaltimento

=>» Bloccare il freno di stazionamento.

Figura IN

=> Tirare verso l'alto la staffa del meccani-
smo di abbassamento. Il serbatoio vie-
ne sbloccato ed abbassato.

Figura &

=>» Estrarre il serbatoio con l'impugnatura.

Figura

=>» Infilare il sacchetto di smaltimento in
modo sia applicato alla parete e al fon-
do del recipiente.

=>» Ripiegare il sacchetto di smaltimento
sul serbatoio. Fare attenzione che il
sacchetto di smaltimento non venga ro-
vesciato sopra le linguette di sospen-
sione sul serbatoio.

=>» Inserire nuovamente il serbatoio e bloc-

care con l'archetto del meccanismo di
A\ Attenzione

Pericolo di schiacciamento! Du-

mani in nessun caso tra il serba-

toio dello sporco e I'anello inter-

sollevamento. Bloccare il contenitore azio-

nando l'archetto del meccanismo di abbas-

abbassamento.
rante il bloccaggio, non tenere le
medio e non avvicinarle al meccanismo di
samento con entrambe le mani.
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Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura 1

=>» Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso: |l lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto di smaltimento

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto di smalti-
mento (accessorio optional).

=> Bloccare il freno di stazionamento.

Figura IN

=>» Tirare verso l'alto la staffa del meccani-
smo di abbassamento. Il serbatoio vie-
ne sbloccato ed abbassato.

Figura &

= Estrarre il serbatoio con l'impugnatura.

Figura &

Sollevare il sacchetto di smaltimento.

Chiudere a tenuta stagna il sacchetto di

smaltimento con la fascetta di chiusura.

Estrarre il sacchetto di smaltimento.

Smaltire il sacchetto di smaltimento in

conformita alle norme legali vigenti.

Inserire nuovamente il serbatoio e bloc-

L 2B 7 N

care con l'archetto del meccanismo di
abbassamento.

N\ Attenzione
Pericolo di schiacciamento! Du-
rante il bloccaggio, non tenere le
g 1 mani in nessun caso tra il serba-
toio dello sporco e I'anello inter-
medio e non avvicinarle al meccanismo di
sollevamento. Bloccare il contenitore azio-
nando l'archetto del meccanismo di abbas-
samento con entrambe le mani.

Norme generali

Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

— Per l'aspirazione di liquidi con la boc-
chetta per imbottiture o fughe oppure
per aspirare soprattuto acqua da un re-

cipiente, si consiglia di disinserire la
funzione "Pulizia automatica del filtro".

— Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, I'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

— In caso di liquidi non conduttori (per
esempio emulsioni per lavori con
trapano, oli e grassi) I'apparecchio
non viene spento a serbatoio pieno.
Controllare costantemente il livello
del serbatoio e svuotarlo in tempo.

— Al termine dell'aspirazione di liquidi: Pu-
lire il filtro plissettato piatto con il prodot-
to per la pulizia del filtro. Pulire gli
elettrodi e le prolunghe degli elettrodi
con una spazzola. Pulire il serbatoio
con un panno umido ed asciugare.

Collegamento a clip

Figura @

Il canale di aspirazione & dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-40/C-DN-40
possono essere collegati.

Interruttori

— Apparecchio ON
Pulizia filtro OFF

— Apparecchio OFF

Tact? — Apparecchio ON
1[ I — Pulizia filtro ON

Accendere I'apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=>» Attivare I'apparecchio dall'interruttore
girevole.

Pulizia automatica del filtro

L'apparecchio dispone di un innovativo di-
spositivo di pulizia del filtro doppio, partico-
larmente efficace per la polvere fina. In
questo modo il filtro plissettato piatto viene
pulito ogni 7.5 secondi con un colpo d'aria
(rumore di pulsazione).
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Spegnere I’'apparecchio

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re girevole.
=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il contenitore

=>» Bloccare il freno di stazionamento.

Figura IN

=>» Tirare verso l'alto la staffa del meccani-
smo di abbassamento. Il serbatoio vie-
ne sbloccato ed abbassato.

Figura 3

=> Estrarre il serbatoio con l'impugnatura.

= Svuotare il serbatoio.

=> Inserire nuovamente il serbatoio e bloc-

care con l|'archetto del meccanismo di
abbassamento.
N\ Attenzione
Pericolo di schiacciamento! Du-
é rante il bloccaggio, non tenere le
mani in nessun caso tra il serba-
toio dello sporco e I'anello inter-
medio e non avvicinarle al meccanismo di
sollevamento. Bloccare il contenitore azio-
nando l'archetto del meccanismo di abbas-
samento con entrambe le mani.

Pulizia dell’apparecchio

= Pulire 'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

Deposito dell’apparecchio

Figura [€

= Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione ed il cavo di alimentazione secon-
do quanto illustrato nella figura.

=>» Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Rimuovere dal supporto il tubo di aspira-
zione con la bocchetta per pavimenti. Per
trasportare I'apparecchio tenere I'apposi-
to manico ed il tubo di aspirazione.

=>» Per scaricare afferrare I'apparecchio
dal telaio e dall'archetto di spinta.

=>» Per trasportare I'apparecchio su lunghi

tragitti tirarlo tenendo 'appostito archet-

to di spinta.

Per il trasporto in veicoli, assicurare

I'apparecchio secondo le direttive in vi-

gore affinché non possa scivolare e ri-

baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

v

=>» Aprire il coperchio del filtro.

=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

=>» Chiudere il coperchio del filtro; bisogna
sentire lo scatto.
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Sostituzione del sacchetto di
smaltimento

=> Bloccare il freno di stazionamento.

Figura IN

=> Tirare verso l'alto la staffa del meccani-
smo di abbassamento. Il serbatoio vie-
ne sbloccato ed abbassato.

Figura &

=> Estrarre il serbatoio con l'impugnatura.

Figura &

=> Sollevare il sacchetto di smaltimento.

= Chiudere a tenuta stagna il sacchetto di
smaltimento con la fascetta di chiusura.

=> Estrarre il sacchetto di smaltimento.

= Smaltire il sacchetto di smaltimento in
conformita alle norme legali vigenti.

Figura

=>» Infilare un nuovo sacchetto di smalti-

mento in modo sia applicato alla parete

e al fondo del recipiente.

Ripiegare il sacchetto di smaltimento

sul serbatoio. Fare attenzione che il

sacchetto di smaltimento non venga ro-

vesciato sopra le linguette di sospen-

sione sul serbatoio.

P>

Inserire nuovamente il serbatoio e bloc-
care con l'archetto del meccanismo di
abbassamento.
M\ Attenzione
Pericolo di schiacciamento! Du-
g rante il bloccaggio, non tenere le
mani in nessun caso tra il serba-
toio dello sporco e I'anello inter-
medio e non avvicinarle al meccanismo di
sollevamento. Bloccare il contenitore azio-
nando ['archetto del meccanismo di abbas-
samento con entrambe le mani.
Pulizia degli elettrodi e delle
prolunghe elettrodo

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

=> Pulire le prolunghe elettrodo con una
spazzola.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

IT

Guida alla risoluzione dei
guasti

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

La turbina di aspirazione non
funziona

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=>» Verificare il cavo e la spina di rete, gli
elettrodi e le prolunghe elettrodo
dell'apparecchio.

= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
=>» Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

=> Spegnere l'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

=>» Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

=> Pulire le prolunghe elettrodo con una
spazzola.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro plissettato
piatto.
=>» Sostituire il sacchetto di smaltimento
(accessorio opzionale) pieno.
Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.
=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=>» Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.



Il dispositivo automatico di
disinserimento (aspirazione di
liquidi) & difettoso

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

=>» Pulire le prolunghe elettrodo con una
spazzola.

=> Controllare costantemente il livello di riem-
pimento in caso di liquidi non conduttori.

Il dispositivo di pulizia automatico
del filtro non funziona

=>» Tubo flessibile di aspirazione non colle-
gato.

Impossibile disattivare la pulizia
automatica del filtro

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Impossibile attivare la pulizia
automatica del filtro

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori € ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che l'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio pit comuni

€ riportata alla fine del presente manua-

le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-

cambio sono reperibili al sito www.kaer-

cher.com alla voce “Service”.

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.667-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-701

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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NT 55/2 Tact* Me |

Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 50/60
Potenza max. w 2760
Potenza nominale w 2400
Capacita serbatoio | 55
Quantita di riempimento di liquido | 50
Quantita d'aria (max.) I's 2x 74
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Protezione - IPX4
Grado di protezione - I

Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 40
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 710 x 570 x 1070
Peso d'esercizio tipico kg 43
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Pressione acustica L dB (A) 73

Dubbio K5 dB (A) 1

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2

Cavo di ali- [HO7RN-F 3x1,5 mm?

mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo

EU 6.649-915.0 {10 m
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL .. .1
Symbolen in de gebruiksaanwij-

ZING. .o A
Reglementair gebruik. . . .. NL ...1
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2
Inbedrijfstelling . ... ... ... NL ...2
Bediening.............. NL ...3
Vervoer. . .............. NL ...4
Opslag................ NL ...4
Onderhoud . ............ NL ...4
Hulp bij storingen . . .. .. .. NL ...5
Garantie............... NL ...6
Toebehoren en reserveonder-

delen ................. NL ...6
EG-conformiteitsverklaring. NL ...6
Technische gegevens. . . .. NL ...7

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
@ herbruikbaar. Deponeer het ver-
%@ pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

NL -1

Onbruikbaar geworden appara-

—
v‘ ten bevatten waardevolle mate-
»‘ rialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

N\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuroppervlak-
ken bestemd.

— Ditapparaatis geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.
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Apparaat-elementen

Elektroden

Zuigslang

Duwbeugel

Vergrendeling van de zuigkop
Tussenring

Wiel

Gestel

Vuilreservoir

Zwenkwiel van het onderstel met par-
keerrem

Zuigkop

11 Zwenkwiel van het vuilreservoir
Vloersproeier

Zuigbuis

Beugel voor het afzetmechanisme
Handgreep van het vuilreservoir
Luchtinlaatleidingen
Filterafdekking

Slang- en kabelhaak

Elleboog

Elektrodeverlengstuk
Draaischakelaar

Handgreep

Houder voor vloersproeier
Houder voor voegsproeier
Houder voor zuigbuizen
Typeplaatje

Vlak harmonicafilter

Netkabel

Filterreiniging

© 0O ~NO O WN -

Kleurmarkering

— Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

— Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Inbedrijfstelling

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de viakvouwfilter nooit
verwijderd worden.

Antistatisch systeem

Door de geaarde aansluitmof worden stati-
sche opladingen afgeleid. Daardoor wor-
den vonkvorming en stroomstoten met
elektrisch geleidende toebehoren (optie)
verhinderd.

Droogzuigen

— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een stofzak (speciale accessoires)
gebruikt worden.

Afvalzak aanbrengen

=> Parkeerrem vastzetten.

Afbeelding X

=>» Beugel van het afzetmechanisme naar
boven trekken. Reservoir wordt ont-
grendeld en naar beneden gelaten.

Afbeelding &

=> Reservoir aan de handgreep eruit trek-
ken.

Afbeelding

= Stofverzamelzak zodanig plaatsen dat
hij dicht tegen de wand en de bodem
van het reservoir ligt.

=>» Stofzak over reservoir stulpen. Erop let-
ten, dat de stofzak niet over de haken
van het reservoir heen wordt gestulpt.

=> Reservoir weer inzetten en met de beu-

gel van het afzetmechanisme vergren-
N\ Waarschuwing
Gevaar voor kneuzing! Bij het
de handen tussen vuilreservoir
en tussenring houden of in de
servoir door middel van de beugel van het
afzetmechanisme met beide handen ver-

delen.
vergrendelen in ieder geval niet
buurt van het hefmechanisme houden. Re-
grendelen.



Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding 11

= Borstelstrook demonteren.

= Rubber strippen inbouwen.
Aanwijzing: De gestructueerde kant van
de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Afvalzak verwijderen

— Bij het opzuigen van nat vuil moet de
stofverzamelzak (speciale accessoires)
altijd verwijderd worden.

= Parkeerrem vastzetten.

Afbeelding IN

= Beugel van het afzetmechanisme naar
boven trekken. Reservoir wordt ont-
grendeld en naar beneden gelaten.

Afbeelding B

= Reservoir aan de handgreep eruit trek-
ken.

Afbeelding @

Stofverzamelzak naar boven stulpen.

Afvalzak met sluitstrip goed sluiten.

Afval eruit nemen.

Stofverzamelzak verwijderen conform

de wettelijke bepalingen.

Reservoir weer inzetten en met de beu-

v o v

gel van het afzetmechanisme vergren-
delen.
A\ Waarschuwing
Gevaar voor kneuzing! Bij het
g vergrendelen in ieder geval niet
de handen tussen vuilreservoir
en tussenring houden of in de
buurt van het hefmechanisme houden. Re-
servoir door middel van de beugel van het
afzetmechanisme met beide handen ver-
grendelen.
Algemeen
Voorzichtig
Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.
— Bij het opzuigen van nat vuil met de
stof- of voegkop, resp. indien er over-

wegend water uit een container opge-
zogen wordt, raden wij u aan om de
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functie 'Automatische filterreiniging' uit
te zetten.

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.

— Bij niet geleidende vloeistoffen (b.v.
booremulsie, olién en vetten) wordt
het toestel bij een volle container
niet uitschakeld. De vulstand moet
voortdurend gecontroleerd worden
en de container moet tijdig geleegd
worden.

— Na het beindigen van het natzuigen:
platte harmonicafilter met de filterreini-
ging reinigen. Elektrodes en elektrode-
verlengstukken met een borstel
schoonmaken. Reservoir met een
vochtige doek reinigen en drogen.

Clipverbinding

Afbeelding @

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-40/C-DN-40 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Draaischakelaar

— Apparaat AAN
Filterreiniging UIT

— Apparaat UIT

— Apparaat AAN
Filterreiniging AAN

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.
= Apparaat met de draaischakelaar in-
schakelen.

Automatische filterreiniging

Het apparaat beschikt over een nieuwe,
dubbele filterreiniging, bijzonder effectief bij
fijn stof. Daarbij wordt de vlakvouwfilter om
de 7,5 seconde automatisch gereinigd door
een luchtstoot (pulserend geluid).
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Apparaat uitschakelen

=>» Apparaat met de draaischakelaar uit-
schakelen.
= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir ledigen

= Parkeerrem vastzetten.

Afbeelding X

=> Beugel van het afzetmechanisme naar
boven trekken. Reservoir wordt ont-
grendeld en naar beneden gelaten.

Afbeelding @

= Reservoir aan de handgreep eruit trek-
ken.

= Reservoir leegmaken.

= Reservoir weer inzetten en met de beu-

gel van het afzetmechanisme vergren-
delen.
A\ Waarschuwing

Gevaar voor kneuzing! Bij het

g vergrendelen in ieder geval niet

de handen tussen vuilreservoir

en tussenring houden of in de
buurt van het hefmechanisme houden. Re-
servoir door middel van de beugel van het
afzetmechanisme met beide handen ver-
grendelen.

Reiniging van het apparaat

=>» Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Apparaat opslaan

Afbeelding [€

=>» Zuigslang en stroomkabel bewaren in
overeenstemming met de afbeelding.

=>» Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Zuigbuis met vioerkop uit de houder ne-
men. Draag het apparaat aan de draag-
greep en aan de zuigbuis.

=>» Apparaat voor het verplaatsen aan het
gestel en de duwbeugel vasthouden.

=>» Voor het transporteren over een langer

stuk het apparaat aan de duwbeugel

achter u aan trekken.

Bij het transport in voertuigen moet het

apparaat conform de geldige richtlijnen

beveiligd worden tegen verschuiven en

kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

v

Vlakvouwfilter vervangen

=> Filterafdekking openen.

= Vlakvouwfilter vervangen.

=>» Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.
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Afvalzak vervangen

= Parkeerrem vastzetten.

Afbeelding IN

= Beugel van het afzetmechanisme naar
boven trekken. Reservoir wordt ont-
grendeld en naar beneden gelaten.

Afbeelding B

= Reservoir aan de handgreep eruit trek-
ken.

Afbeelding @

=>» Stofverzamelzak naar boven stulpen.

= Afvalzak met sluitstrip goed sluiten.

=> Afval eruit nemen.

= Stofverzamelzak verwijderen conform
de wettelijke bepalingen.

Afbeelding

= Nieuwe stofverzamelzak zodanig plaat-
sen dat hij dicht tegen de wand en de
bodem van het reservoir ligt.

= Stofzak over reservoir stulpen. Erop let-
ten, dat de stofzak niet over de haken
van het reservoir heen wordt gestulpt.

= Reservoir weer inzetten en met de beu-

gel van het afzetmechanisme vergren-
delen.
A\ Waarschuwing
Gevaar voor kneuzing! Bij het
g vergrendelen in ieder geval niet
de handen tussen vuilreservoir
en tussenring houden of in de
buurt van het hefmechanisme houden. Re-
servoir door middel van de beugel van het
afzetmechanisme met beide handen ver-
grendelen.

Elektrodes en
elektrodeverlengstukken reinigen

= Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

= Elektrodeverlengstukken met een bor-
stel schoonmaken.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.
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Hulp bij storingen

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Zuigturbine start niet

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel, stekker, elektrodes en
elektrodeverlengstukken van het appa-
raat controleren.

= Apparaat inschakelen.

Zuigturbine schakelt uit
=> Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het legen van
de container niet opnieuw

= Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzet-
ten.

=>» Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

=> Elektrodeverlengstukken met een bor-
stel schoonmaken.

Zuigkracht wordt minder

=>» Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of viakvouwfilter wegha-
len.

= Gevulde stofverzamelzak (speciale ac-

cessoires) vervangen.

Filterafdekking goed vastklikken.

Vlakvouwfilter vervangen.

L 7

Er ontsnapt stof bij het zuigen

=>» Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.
= Vlakvouwfilter vervangen.
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Uitschakelmechanisme (natzuigen)
springt niet aan

=> Elektrodes en de tussenruimte van de elek-
trodes met een borstel schoonmaken.

=> Elektrodeverlengstukken met een bor-
stel schoonmaken.

=> Vulstand bij elektrisch niet leidende
vloeistof voortdurend controleren.

Automatische filterreiniging werkt
niet

=>» Zuigslang niet aangesloten.

Automatische filterreiniging kan
niet uitgeschakeld worden

=>» Klantendienst contacteren.

Automatische filterreiniging kan
niet ingeschakeld worden

= Klantendienst contacteren.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.667-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-701

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

oé — }.L/({ésxz(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische gegevens

NT 55/2 Tact* Me |

Netspanning \% 220-240
Frequentie Hz 50/60
Max. vermogen w 2760
Nominaal vermogen W 2400
Inhoud reservoir | 55
Vulhoeveelheid vioeistof | 50
Luchthoeveelheid (max.) I/s 2x 74
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Beveiligingsklasse -- IPX4
Beschermingsklasse - |
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) mm 40

Lengte x breedte x hoogte mm 710 x 570 x 1070
Typisch bedrijfsgewicht kg 43
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau L dB(A) 73
Onzekerheid K, dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2

Stroomkabel [HO7RN-F 3x1,5 mm?
Onderdeelnr. |Lengte

snoer

EU 6.649-915.0 (10 m
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A Antes del primer uso de. su apa-

=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Protecciéon del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de instruc-

ciones................. ES.. .1
Usoprevisto............ ES...2
Elementos del aparato. . .. ES...2
Puestaenmarcha .. ..... ES...2
Manejo................ ES...3
Transporte . ............ ES.. .4
Almacenamiento ........ ES...4
Cuidados y mantenimiento. ES...4
Ayuda en caso de averia . . ES...5
Garantia............... ES...6
Accesorios y piezas de repuesto ES . . .6
Declaracién de conformidad CE ES .. .6
Datos técnicos .. ........ ES...7

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medio am-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

€D

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.
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A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos
nocivos para la salud.

— [Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.
Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Elementos del aparato

Electrodos

Manguera de aspiracion

Estribo de empuje

Bloqueo del cabezal de absorcion
Anillo intermedio

Rueda

Chasis

Recipiente acumulador de suciedad
Rueda de direccidn del chasis con fre-
no de estacionamiento

10 Cabezal de aspiracién

11 Rueda de direccion del depésito de su-
ciedad

12 Boquilla barredora de suelos

13 Tubo de aspiracion

14 Estribo de la mecanica de atascado

15 Asa del depdsito de suciedad

16 Tubuladura de aspiracién

17 Cubierta del filtro

18 Gancho de manguera y cable

19 Codo

20 Prolongacién de electrodos

21 interruptor giratorio

22 Asa de transporte

23 Soporte para boquilla para suelos

24 Soporte para la boquilla para juntas

25 Soporte para la tuberia de absorcion

26 Placa de caracteristicas

27 filtro plano de papel plegado

28 Cable de conexion a la red

29 Limpieza de filtro

© oo N O WN -

ES -2

Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Puesta en marcha

Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de
papel plegado.

Sistema antiestatico

A través del manguito de empalme se deri-
van cargas estaticas. Asi se evitan las chis-
pas y las descargas eléctricas con
accesorios conductores de la electricidad
(opcional).

Aspiracion en seco

— Para la aspiracion de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa de ba-
sura (accesorio especial).

Montar la bolsa de desechos

=> Active los frenos de estacionamiento.

Figura IN

=>» Tirar hacia arriba del estribo de la me-
canica de atascado. El depésito se des-
bloquea y se baja.

Figura &

=>» Extraer el depdsito por el asa.

Figura

=>» Colocar la bolsa de basura de forma
que esté bien pegada a la pared y el
suelo del recipiente.

=> Doblar la bolsa de basura por encima
del depésito. Procurar que la bolsa de
basura no esté colocada por encima de
las bridas de suspension en el recipien-
te.

= Colocar de nuevo el depésito y blo-
quear con el estribo de la mecanica de
atascado.
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A\ Advertencia

Peligro de aplastamiento No co-

g locar las manos entre el deposi-

to de suciedad y el anillo

intermedio durante el bloqueo
bajo ningtin concepto ni introducirlas cerca
de la mecanica de elevacion. Bloquear el
depdsito accionando el estribo de la meca-
nica de atascado con ambas manos.
Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura 1

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Eliminar la bolsa de desechos

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa de basura, (accesorio
especial).

=> Active los frenos de estacionamiento.

Figura IN

=>» Tirar hacia arriba del estribo de la me-
canica de atascado. El depésito se des-
bloquea y se baja.

Figura &

= Extraer el depésito por el asa.

Figura &

Doblar hacia arriba la bolsa de desechos.

Cerrar herméticamente la bolsa de de-

sechos con la tira de cierre.

Extraer la bolsa de basura.

Eliminar la bolsa de desechos de

acuerdo con las normativas vigentes.

Colocar de nuevo el depésito y blo-

L 20 7 N

quear con el estribo de la mecanica de
A\ Advertencia
Peligro de aplastamiento No co-
to de suciedad y el anillo
intermedio durante el bloqueo
de la mecanica de elevacion. Bloquear el
depdsito accionando el estribo de la meca-

atascado.
locar las manos entre el deposi-
bajo ningtin concepto ni introducirlas cerca
nica de atascado con ambas manos.

General

Precaucién

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

— Al aspirar suciedad humeda con la bo-
quilla para tapicerias o juntas, o cuando
se aspira principalmente agua de un re-
cipiente, se recomienda desactivar la
funcién ,Limpieza automatica del filtro®.

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.

— En el caso de liquidos no conducto-
res (como emulsién de taladro, acei-
tes y grasas), no se apaga el aparato
cuando el recipiente esté lleno. Se
debe comprobar el nivel continua-
mente y vaciar a tiempo el recipiente.

— Tras finalizar la aspiracién de liquidos:
limpiar el filtro plano de papel plegado
con la limpieza de filtros. Limpiar los
electrodos y la prolongacion de electro-
dos con un cepillo. Limpiar y secar el re-
cipiente con un pafio humedo.

Enganche de clip

Figura @

La manguera de aspiracion esta equipada
conun sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-40/C-DN-40.

Interruptor giratorio

— Aparato ENCENDIDO
Limpieza de filtro APA-
GADA

— Aparato APAGADO

— Aparato ENCENDIDO

Limpieza de filtro EN-
CENDIDA

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
=>» Conectar el aparato en el interruptor gi-
ratorio.
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Limpieza automatica de filtro

El aparato dispone de un novedoso y doble
sistema de limpieza de filtro, especialmen-
te efectivo con el polvo fino. El filtro plano
de papel plegado se limpia automatica-
mente cada 7,5 segundos con un soplo de
aire (ruido vibrante).

Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato en el interruptor
giratorio.
= Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

Vacie el depésito

= Active los frenos de estacionamiento.

Figura

=>» Tirar hacia arriba del estribo de la me-
canica de atascado. El depdésito se des-
bloquea y se baja.

Figura &

= Extraer el depdsito por el asa.

= Vacie el recipiente.

= Colocar de nuevo el deposito y blo-

quear con el estribo de la mecanica de
atascado.
A\ Advertencia

Peligro de aplastamiento No co-

g locar las manos entre el depési-

to de suciedad y el anillo

intermedio durante el bloqueo
bajo ningun concepto ni introducirlas cerca
de la mecanica de elevacién. Bloquear el
depdsito accionando el estribo de la meca-
nica de atascado con ambas manos.

Limpieza del aparato

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hiume-
do.

Almacenamiento del aparato

Figura [[d

= Almacene la manguera de aspiracion y
el cable de acuerdo con la ilustracion.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Sacar el tubo de aspiracién con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
racion para el transporte.

=>» Para cargar el aparato cogerlo por el
chasis y el estribo de empuje.

=>» Para transportar el aparato por trayec-

tos largos, tire de él mediante el estribo

de empuje.

Al transportar en vehiculos, asegurar el

aparato para evitar que resbale y vuel-

que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

v

Cambiar el filtro plano de papel
plegado

=>» Abrir la cubierta del filtro.

=>» Cambiar el filtro plano de papel plegado.

=>» Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
como encaja.

Cambiar la bolsa de basura

=>» Active los frenos de estacionamiento.

Figura IN

=>» Tirar hacia arriba del estribo de la me-
canica de atascado. El depésito se des-
bloquea y se baja.

Figura &

=> Extraer el depdsito por el asa.
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Figura @

= Doblar hacia arriba la bolsa de dese-
chos.

= Cerrar herméticamente la bolsa de de-
sechos con la tira de cierre.

=> Extraer la bolsa de basura.

=> Eliminar la bolsa de desechos de
acuerdo con las normativas vigentes.

Figura

=>» Colocar una nueva bolsa de basura de
forma que esté bien pegada a la pared
y el suelo del recipiente.

=> Doblar la bolsa de basura por encima del
depodsito. Procurar que la bolsa de basu-
ra no esté colocada por encima de las bri-
das de suspension en el recipiente.

=>» Colocar de nuevo el depésito y blo-

quear con el estribo de la mecanica de
atascado.
A\ Advertencia

Peligro de aplastamiento No co-

g locar las manos entre el deposi-

to de suciedad y el anillo

intermedio durante el bloqueo
bajo ningtin concepto ni introducirlas cerca
de la mecanica de elevacion. Bloquear el
depdsito accionando el estribo de la meca-
nica de atascado con ambas manos.

Limpiar los electrodos y la
prolongacion de electrodos

> Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

=> Limpiar las prolongaciones de electro-
dos con un cepillo.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A\ Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

La turbina de aspiracion no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable, enchufe, electro-
dos y la prolongacién de los electrodos
del aparato.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracion se
desconecta

=>» Vacie el recipiente.

La turbina de aspiraciéon no
funciona tras vaciar el recipiente

=> Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

=>» Limpiar las prolongaciones de electro-
dos con un cepillo.

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo o manguera de aspiracién o el
filtro plano de papel plegado.

= Cambiar las bolsas de basura llenas
(accesorio especial).

= Encajar correctamente la cubierta del

filtro.

=>» Cambiar el filtro plano de papel plegado.

Pérdida de polvo durante la
aspiracion

= Comprobar si el filtro plano de papel

plegado esta montado correctamente.

= Cambiar el filtro plano de papel plegado.

El sistema automatico de
desconexidn (aspiracion en
huimedo) no arranca

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-

tre los electrodos con un cepillo.

=> Limpiar las prolongaciones de electro-

dos con un cepillo.
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= Controlar el nivel del liquido no conduc-
tor de electricidad permanentemente.

La limpieza automatica de filtro no
funciona

= La manguera de aspiracion no esta no
conectada

La limpieza automatica de filtro no
se puede apagar

=> Avisar al servicio técnico.

La limpieza automatica de filtro no
se puede encender

=> Avisar al servicio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrard mas informacién
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
(043

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.667-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-701

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

) VG

s W (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14

ES -6 47



48

Datos técnicos

NT 55/2 Tact* Me |

Tension de red \% 220-240
Frecuencia Hz 50/60
Potencia Max. w 2760
Potencial nominal w 2400
Capacidad del depdsito | 55
Cantidad de liquido | 50
Cantidad de aire (max.) I/s 2x 74
Depresion (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Categoria de proteccion - IPX4
Clase de proteccion - |

Toma de tubo flexible de aspiraciéon (C-DN/C-ID) mm 40
Longitud x anchura x altura mm 710 x 570 x 1070
Peso de funcionamiento tipico kg 43
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69

Nivel de presién acustica L dB(A) 73
Inseguridad K5 dB(A) 1

Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s?2 0,2

Cable de co- [HO7RN-F 3x1,5 mm?
nexiéonala [No. de pieza |Longitud
red del cable
EU 6.649-915.0 {10 m




A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecgédo do meio-ambiente PT .. .1
Simbolos no Manual de Instru-

coes ... . PT .. .1
Utilizag&do conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT .. .1
Elementos do aparelho . .. PT ...2
Colocagao em funcionamento PT ...2
Manuseamento ......... PT ...3
Transporte .. ........... PT ...4
Armazenamento......... PT ...4
Conservagdo e manutengdo PT .. .4
Ajuda em caso de avarias . PT ...5
Garantia............... PT ...6
Acessorios e pegas sobressa-

lentes . ................ PT ...6
Declaragao de conformidade

CE ................... PT
Dados técnicos. . ........ PT ...7

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sao reciclaveis. Nao coloque as
%6 embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.
Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
‘@ veis e deverao ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res ndo podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.
Atencéao

Para uma possivel situacédo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho néo é apropriado para a aspira-
¢do de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.
Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.
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Elementos do aparelho

Eléctrodos

Tubo flexivel de aspiragao
Alavanca de avango

Bloqueio da cabega de aspiragao
Anel intermédio

Roda

Chassis

Recipiente de sujidades

Rolo guia do quadro com travao de
imobilizacao

10 Cabecote de aspiragado

11 Rolo guia do recipiente de sujidade
12 Bico para o chao

13 Tubo de aspiragéo

14 Estribo do mecanismo de depositagao
15 Manipulo do recipiente de sujidade
16 Bocal de aspiragao

17 Tampa do filtro

18 Ganchos de mangueiras e cabos
19 Tubo curvado

20 Extensao dos eléctrodos

21 Interruptor rotativo

22 Pega para portar

23 Suporte do bocal de chao

24 Suporte para bico de juntas

25 Suporte para tubos de aspiracao
26 Placa de tipo

27 Filtro de pregas

28 Cabo de rede

29 Limpeza do filtro

© 0O ~NO O WN -

Identificacdao da cor

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza s&o amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutencgao e o servigo sao cinza claros.

Colocagao em funcionamento

Atencédo
Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-
te a aspiragéo.

Sistema antiestatico

Através do bocal de ligacéo a terra as car-
gas estaticas sdo desviadas. Deste modo é
evitada a formagéao de faiscas e choques
eléctricos com acessorios eléctricos con-
dutores (opgéo).

Aspirar a seco

— Naaspiracao de po6 fino pode ser usado
adicionalmente um saco de eliminagéo
(acessorio especial).

Montar saco de eliminagao

=>» Fixar os travdes de imobilizagao.

Figura IN

=>» Puxar o estribo do mecanismo de depo-
sitacdo para cima. O recipiente é des-
bloqueado e baixado.

Figura &

= Retirar o recipiente no manipulo.

Figura

=>» Posicionar o saco de eliminagdo de for-
ma que este fique encostado na parede
do recipiente e no fundo do recipiente.

=>» Colocar o saco de eliminagéo sobre o
recipiente. Ter em atengéo que o saco
de eliminacdo n&o seja dobrado sobre
as telas de engate no recipiente.

=> Voltar a inserir o recipiente e bloquear

com o estribo no mecanismo de depo-
A\ Adverténcia
Perigo de esmagamento! Du-
manter as maos entre o reci-
piente de sujidade e o anel inter-
de elevagao. Bloquear o recipiente, accio-
nando o estribo do mecanismo de deposi-

sitacéo.
rante o travamento néo se deve
médio ou na proximidade do mecanismo
tagdo, com as duas méaos.
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Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura 1

=>» Desmontar as tiras da escova.

=>» Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de eliminagao

— Na aspiracdo de sujidade humida reti-
rar sempre o filtro de eliminagéo (aces-
sorio especial).

=>» Fixar os travdes de imobilizagao.

Figura IN

=>» Puxar o estribo do mecanismo de depo-
sitagdo para cima. O recipiente é des-
bloqueado e baixado.

Figura &

= Retirar o recipiente no manipulo.

Figura &

Virar do avesso o saco de eliminagao.

Fechar estanquemente o saco de elimi-

nagao com a tira de fecho.

Retirar o saco de eliminagéo.

Eliminar o saco de eliminacdo em con-

formidade com a legislagdo em vigor.

Voltar a inserir o recipiente e bloquear

L 2B 7 N

com o estribo no mecanismo de depo-
sitacdo.
A\ Adverténcia
Perigo de esmagamento! Du-
g rante o travamento néo se deve
manter as maos entre o reci-
piente de sujidade e o anel inter-
médio ou na proximidade do mecanismo
de elevagéo. Bloquear o recipiente, accio-
nando o estribo do mecanismo de deposi-
tagdo, com as duas maos.
Generalidades
Atencéo
Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.
— Naaspiracao de sujidade molhada com
0 bocal para almofadas ou para juntas

e quando se aspira na sua maioria
agua a partir de um recipiente reco-

PT -3

menda-se desligar a fungéo "Limpeza
automatica do filtro".

— Ao atingir o nivel de liquido maximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Com liquidos nao conductiveis (por
exemplo, emulsdes de rectificagao,
dleos e graxas) o aparelho nao se
desliga quando o recipiente estiver
cheio. O nivel de enchimento deve
ser permanentemente controlado e o
recipiente esvaziado a tempo.

— Apos terminar a aspiragao a humido:
limpar o filtro de pregas plano com o
dispositivo de limpeza de filtros. Limpar
os eléctrodos e as extensdes dos eléc-
trodos com uma escova. Limpar o reci-
piente com um pano himido e secar.

Conexao clipe

Figura @

A mangueira de aspiragao esta equipada
com um sistema clipe. Todos 0s acessorios
C-40/C-DN-40 podem ser conectados.

Manuseamento

Interruptor rotativo

— Aparelho LIG
Limpeza do filtro DESL

— Aparelho DESL

— Aparelho LIG
Limpeza do filtro LIG

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=>» Ligar o aparelho no interruptor rotativo.

Limpeza automatica do filtro

O aparelho dispde de um dispositivo inova-
dor de dupla limpeza do filtro, particular-
mente eficaz para poeira fina. Neste
processo o filtro de pregas plano é automa-
ticamente limpo por um jacto de ar (ruido
pulsante) em intervalos de 7,5 segundos.
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Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor rota-
tivo.

=>» Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a
maquina

Esvaziar o recipiente

=> Fixar os travdes de imobilizagao.

Figura IN

= Puxar o estribo do mecanismo de depo-
sitacdo para cima. O recipiente é des-
bloqueado e baixado.

Figura &

= Retirar o recipiente no manipulo.

= Esvaziar o recipiente.

=> Voltar a inserir o recipiente e bloquear

com o estribo no mecanismo de depo-
sitacdo.
A\ Adverténcia

Perigo de esmagamento! Du-

é rante o travamento néo se deve

manter as maos entre o reci-

piente de sujidade e o anel inter-
médio ou na proximidade do mecanismo
de elevagéo. Bloquear o recipiente, accio-
nando o estribo do mecanismo de deposi-
tagdo, com as duas maos.

Limpeza do aparelho
=> Aspirar e esfregar o aparelho por dentro e
por fora para limpa-lo (pano humido).

Guardar a maquina

Figura [€@

= Guardar o tubo flexivel do aspirador e o
cabo de rede de acordo com a ilustra-
cao.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
ndo autorizadas.

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

= Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragao.

Para transportar o aparelho deve-se
agarra-lo no quadro e na alavanca de
avanco.

Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avancgo.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢ao ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manuteng¢ao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

v

v

v

Mudar o filtro de pregas plano

=>» Abrir a cobertura do filtro.

= Mudar o filtro de pregas plano.

= Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

Substituir o saco de eliminagao

=> Fixar os travbes de imobilizagao.

Figura IN

= Puxar o estribo do mecanismo de depo-
sitagdo para cima. O recipiente é des-
blogqueado e baixado.
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Figura &

= Retirar o recipiente no manipulo.

Figura &

=>» Virar do avesso o saco de eliminagao.

= Fechar estanquemente o saco de elimi-
nagao com a tira de fecho.

=>» Retirar o saco de eliminagao.

=>» Eliminar o saco de eliminagdo em con-
formidade com a legislagdo em vigor.

Figura

=>» Posicionar o novo saco de eliminagéo
de forma que este fique encostado na
parede do recipiente e no fundo do re-
cipiente.

=> Colocar o saco de eliminagdo sobre o
recipiente. Ter em atencdo que o saco
de eliminagéo n&o seja dobrado sobre
as telas de engate no recipiente.

=>» Voltar a inserir o recipiente e bloquear
com o estribo no mecanismo de depo-
sitacdo.
A\ Adverténcia
Perigo de esmagamento! Du-
é rante o travamento néo se deve
manter as maos entre o reci-
piente de sujidade e o anel inter-
médio ou na proximidade do mecanismo
de elevagéo. Bloquear o recipiente, accio-
nando o estribo do mecanismo de deposi-
tagdo, com as duas maos.
Limpar os eléctrodos e as
extensoes dos eléctrodos

Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

Limpar as extensdes dos eléctrodos
com uma escova.

Montar e travar o cabegote de aspiragdo.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

v v Vv

A turbina de aspiragido nao funciona

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

=>» Verificar o cabo de rede, ficha, eléctro-
dos e a extensao dos eléctrodos do
aparelho.

=> Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao desliga
=>» Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspiragao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente

=>» Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apés 5 segundos.

=> Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

= Limpar as extensdes dos eléctrodos
com uma escova.

A forca de aspiragao diminui
=>» Retirar entupimentos do bocal de aspi-
racéo, tubo de aspiracédo, mangueira de
aspiracgao ou filtro de dobras planas.
= Trocar o saco de eliminagao cheio
(acessorio especial).
Encaixar bem a cobertura do filtro.
Mudar o filtro de pregas plano.

L 7

Durante a aspiragao sai p6

=>» Verificar a posigéo correcta do filtro de
pregas plano.
= Mudar o filtro de pregas plano.

A desconecgao automatica
(aspiragao a humido) nao actua

=>» Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

=>» Limpar as extensdes dos eléctrodos
com uma escova.

=>» Controlar permanentemente o nivel de
enchimento de liquidos electricamente
ndo conductiveis.

PT -5
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A limpeza automatica do filtro nao
funciona

=>» Tubo flexivel de aspiragdo nao esta co-
nectado.

A limpeza automatica do filtro nao
desliga

=> Auvisar o servigo de assisténcia técnica.

A limpeza automatica do filtro ndo
liga

=>» Avisar o servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecas
sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢cao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposi¢ao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.
No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
G¢a0 mais necessarias.
— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.667-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-701

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Dados técnicos

NT 55/2 Tact* Me |

Tensé&o da rede \% 220-240
Frequéncia Hz 50/60
Poténcia max. w 2760
Poténcia nominal w 2400
Conteudo do recipiente | 55
Quantidade de enchimento do liquido | 50
Volume de ar (max.) I/s 2x 74
Subpresséo (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Tipo de protecgéo - IPX4
Classe de protecgao - I

Ligagéo do tubo flexivel de aspiragdo (C-DN/C-ID) |mm 40
Comprimento x Largura x Altura mm 710 x 570 x 1070
Peso de funcionamento tipico kg 43
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69

Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 73
Inseguranga K, dB(A) 1

Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Inseguranca K m/s?2 0,2

Cabo de rede [HO7RN-F 3x1,5 mm?
Ref? Compri-
mento do
cabo
EU 6.649-915.0 (10 m
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..

—

Miljobeskyttelse

Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

@ Emballagen kan genbruges.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

]
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lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer

. (REACH)
Bestemmelsesmeessig anven- Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
delse.................. DA .. A1 der du pa:
Maskinelementer . ... .. .. DA ...2 www.kaercher.com/REACH
Ibrugtagning............ DA ...2 .
Betiening . ............. DA ...3 Symbolerne i
Transport .. ............ DA ...4 driftsvejledningen
(F?lppevarlngd.l_. . .h. .lc.j.l ..... 82 .. j A Risiko
H'eJT 9 \(/jef _|Ige olaeise ... DA T 5 En umiddelbar truende fare, som kan faore
1P \_/e O T til alvorlige personskader eller dgd.
Garanti................ DA ...5 A Ad /
Tilbehgr og reservedele . . . DA ...6 \'/ar'se L .
EU-overensstemmelseserklze- En mq/lngs farlig situation, som kan fore til
NG oo DA ... 6 alvorlige personskader eller til dod.
Tekniske data........... DA ...7  Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.
Bestemmelsesmaessig
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
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Maskinelementer

Elektroder

Sugeslange

Boijle

Sugehovedets lasemekanisme
Mellemring

Hjul

Understel

Snavsbeholder

9 Understellets styrerulle med stopbremse
10 Sugehoved

11 Smudsbeholderens styrerulle
12 Gulvmundstykke

13 Sugerar

14 Afseetningsmekanikkens bgjle
15 Smudsbeholderens handtag
16 Sugestuds

17 Filterdeeksel

18 Slange- og kabelkrog

19 Bgjet rarstykke

20 Elektrodeforlaengelse

21 Drejekontakt

22 Beaeregreb

23 Holder til gulvdyse

24 Holder til fugedysen

25 Holder til sugergr

26 Typeskilt

27 Fladt foldefilter

28 Netkabel

29 Renggring af filter

O ~NO O WN -

Farvekodning

— Betjeningselementer til renggringspro-
cessen er bul.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Ibrugtagning

Forsigtig
Under sugningen mé det flade foldefilter al-
drig fjernes.

Antistatisk system

Ved hjeelp af det jordede tilslutningsstykke bli-
ver statiske ladninger bortledt. Pa denne made
forhindres dannelsen af gnister og stremstad
med stemledende tilbehar (option).

Tersugning

— Hvis der opsuges fintstgv, kan der yder-
ligere bruges en snavspose (ekstratil-
behar).

Isat bortskaffelsesposen

=>» Aktiver stopbremsen.

Figur X

= Traek afsaetningsmekanikkens bgjle op-
ad. Beholderen abnes og sznkes.

Figur &

= Treek beholderen ud med handtaget.

Figur

=>» Snavsposen iszettes saledes, at den sidder
stramt mod beholderens vaeg og bund.

=» Smeg snavsposen over beholderen.
Hold gje med, at snavsposen ikke smg-
ges over holderne pa beholderen.

= Saet beholderen tilbage og las den med

afsaetningsmekanikkens bgijle.
A\ Advarsel
drig ind imellem smudsbeholde-
ren og mellemringen eller i
medens du laser beholderen. Las beholde-
ren med begge haender vha. afsaetnings-

Risiko for kvaestelser! Grib al-
naerheden af laftemekanismen
mekanikkens bgjle.

Vadsugning

Montering af gummilaeber

Figur @

= Afmontere barstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne

skal pege udad.

Fjerne bortskaffelsesposen

— Bortskaffelsesposen (ekstratilbehgr),
skal altid fiernes nar der opsuges vad
shavs.

= Aktiver stopbremsen.
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Figur
=> Treek afsaetningsmekanikkens bgjle op-
ad. Beholderen abnes og sznkes.
Figur @
= Treek beholderen ud med handtaget.
Figur @
Sla bortskaffelsesposen op.
Bortskaffelsesposen skal lukkes taet
ved hjeelp af lasestrimlen.
Fjerne bortskaffelsesposen.
Bortskaffelsesposen bortskaffes iht. de
geeldende love.
Saet beholderen tilbage og las den med
afsaetningsmekanikkens bgijle.
A\ Advarsel
Risiko for kvaestelser! Grib al-
drig ind imellem smudsbeholde-
ren og mellemringen eller i
naerheden af lgftemekanismen
medens du laser beholderen. Las beholde-
ren med begge haender vha. afseetnings-
mekanikkens bgjle.

L2 2 N
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Generelt

Forsigtig

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

— Ved opsugning af vad snavs med mg-
bel- eller fugemundstykket, eller hvis
der fortrinsvis suges vand op af en be-
holder, anbefales det at sla funktionen
"Automatisk filterrengering" fra.

— Nar det maksimale veeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Ved ikke ledende vaesker (f.eks. bo-
reemulsion, olie og fedt) slukker ap-
paratet ikke, nar beholderen er fuld.
Pafyldningsniveauet skal konstant
kontrolleres, og beholderen temmes
i god tid.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens det flade folderfilter med filte-
rensningen. Rens elektroderne og
elektrodeforlaengelserne med en bgr-
ste. Rens beholderen med en fugtet
klud og ter beholderen.

Klipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-40/C-DN-40 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

Drejekontakt

— Maskine TIL
Filterensning FRA

— Maskinen FRA

— Maskine TIL
Filterensning TIL

Taend for maskinen

= Saet netstikket i.
= Taend maskinen med drejekontakten.

Automatisk filterrengoring

Maskinen er udstyret med et nyudviklet,
dobbelt filterrensesystem, saerdeles effek-
tivt til fint stav. Derved renggres det flade
foldefilter hver 7.5. sekund automatisk med
et luftsted (pulserende lyd).

Sluk for maskinen

= Sluk maskinen med drejekontakten.
= Treek netstikket ud.

Efter hver brug

Tem beholderen

= Aktiver stopbremsen.

Figur I

= Treek afsaetningsmekanikkens bgjle op-
ad. Beholderen abnes og saenkes.

Figur @

= Treek beholderen ud med handtaget.

= Tom beholderen

= Seet beholderen tilbage og las den med
afsaetningsmekanikkens bgijle.



A\ Advarsel
Risiko for kvaestelser! Grib al-
g drig ind imellem smudsbeholde-
ren og mellemringen eller i
neerheden af lgftemekanismen
medens du laser beholderen. Las beholde-
ren med begge haender vha. afseetnings-
mekanikkens bgijle.
Rengering af apparatet
=> Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

Opbevaring af damprenseren

Figur @

= Sugeslange og netkablet opbevares
ifelge figuren.

= Opbevar maskinen i et tart rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=> Fjern sugergret med gulvdysen fra hol-
deren. Hold maskinen fast pa handta-
get og sugergret hvis den skal Igftes.

= Hold maskinen fast pa stellets handtag
og skubbebgijlen hvis den skal transpor-
teres.

=> Treek hgjtryksrenseren i bgjlen, narden
skal transporteres over leengere straek-
ninger.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af det flade foldefilter

2 Abn filterafdaekningen.
=> Skift det flade foldefilter ud.

=>» Luk filterafdeekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.

Udskift bortskaffelsesposer

= Aktiver stopbremsen.

Figur IX

= Traek afseetningsmekanikkens bgjle op-
ad. Beholderen abnes og saenkes.

Figur @

= Traek beholderen ud med handtaget.

Figur @

=> Sla bortskaffelsesposen op.

=> Bortskaffelsesposen skal lukkes teet
ved hjeelp af lasestrimlen.

= Fjerne bortskaffelsesposen.

=> Bortskaffelsesposen bortskaffes iht. de
geldende love.

Figur

= Ny snavspose isaettes saledes, at den
sidder stramt mod beholderens vaeg og
bund.

= Smgag snavsposen over beholderen.
Hold gje med, at snavsposen ikke smg-
ges over holderne pa beholderen.

= Seet beholderen tilbage og las den med

afsaetningsmekanikkens bgijle.
drig ind imellem smudsbeholde-
medens du laser beholderen. Las beholde-

A\ Advarsel
Risiko for kvaestelser! Grib al-
ren og mellemringen eller i
neerheden af lgftemekanismen
ren med begge haender vha. afsaetnings-
mekanikkens bgjle.
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Rense elektroder og
elektrodeforlaangelser

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Renggr elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bgrste.
Rens elektrodeforlaengelser med en
barste.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

Hjeelp ved fejl

A\ Risiko
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

v v v Y

Sugeturbine virker ikke

=> Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

= Kontroller streamledningen, netstikket,
elektroder og maskinens elektrodefor-
leengelser.

= Teaend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tom beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

= Sluk for apparatet, venti 5 sekunder, og
teend igen.

=> Renggar elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en barste.

= Rens elektrodeforlaengelser med en
barste.

Nedsat sugeevne

=> Fjern forstoppelser fra dysen, sugerar,
sugeslangen eller det flade foldefilter.

= Udskift den fyldte bortskaffelsespose
(ekstratilbehgr).

=>» Sorg for, at filterafdeekningen gar rigtigt
i indgreb.

=> Skift det flade foldefilter ud.

Der streammer stov ud under
sugning

=> Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.
=>» Skift det flade foldefilter ud.

Frakoblingsautomatikken
(vadsugning) virker ikke

= Renggr elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en barste.

= Rens elektrodeforlaengelser med en
barste.

=>» Kontroller pafyldningsniveauet konstant
ved vaesker, der ikke er stramledende.

Automatisk filterrengoering fungerer
ikke

= Sugeslange ikke tilsluttet.

Den automatiske filterrengering kan
ikke slas fra

=>» Kontakt kundeservice.

Den automatiske filterrengering kan
ikke slas til

= Kontakt kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.



Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tarsuger

Type: 1.667-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-701

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

\ ) 7 . @
éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

NT 55/2 Tact* Me |

Netspaending \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Max. effekt w 2760
Nominel ydelse W 2400
Beholderindhold | 55
Fyldmeengde vaeske | 50
Luftmaengde (max.) I/s 2x 74
Undertryk (max.) kPa (mbar) [25,4 (254)
Kapslingsklasse -- IPX4
Beskyttelsesklasse - I
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 40
Leengde x bredde x hgjde mm 710 x 570 x 1070
Typisk driftsvaegt kg 43
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-69

Lydtryksniveau L, dB(A) 73
Usikkerhed K, dB(A) 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2

Netkabel HO7RN-F 3x1,5 mm?2
Partnr. Kabellaengde
EU 6.649-915.0 {10 m

62




A For farste gangs bruk av appara-

tet, les denne originale bruksan-
visningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

— Det er tvingende nedvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-

%6 sjenihusholdningsavfallet, men

lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bgr leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)

>

Mlljavern.. """" T NO .1 Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1 finner du under:
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO .. 1 www.kaercher.com/REACH
Maskinorganer . . ........ NO ...2 . P
Taibruk............... NO ...2 SymbOIer ! erksanv'smngen
Betiening . ............. NO ...3 /A Fare
Transport .............. NO ...4 For en umiddelbar truende fare som kan
Lagring................ NO ...4 fore til store personskader eller til dod.
Pleie og vedlikehold . . . . . . NO .. .4 A Advarsel
Fellrett!ng """"""" NO ...5 For en mulig farlig situasjon som kan fare til
Garanti................ NO ...5 store personskader eller til dad.
Tilbehar og reservedeler . . NO ...5 Forsiktig!
EU—s.amsvarserkIaerlng. T NO ...6 For en mulig farlig situasjon som kan fare til
Tekniske data........... NO ...7 mindre personskader eller til materielle
Skader.
Forskriftsmessig bruk
A\ Advarsel
Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.
— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjgring av gulv- og veggflater.
— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.
NO -1
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Maskinorganer

Elektroder

Sugeslange

Skyvebgyle

Lasing av sugehode
Mellomring

Hjul

Understell

Smussbeholder

Styrerulle pa understell med parke-
ringsbrems

Sugehode

11 Styrerulle for smussbeholder
Gulvmunnstykke

Sugergr

Boyle pa senkemekanisme
Handtak pa smussbeholder
Sugestusser

Filterdeksel

Slange- og kabelkroker
Boyd rarstykke
Elektrodeforlengelse
Dreiebryter

Beaerehandtak

Holder for gulvdyse

Holder for fugedyse

Holder for sugergr
Typeskilt

Foldefilter

Nettledning

Rensing av filter

© 0O ~NO O WN -

Fargemerking

— Betjeningselementer for rengjerings-
prosessen er gule.

— Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

Forsiktig!
Ved suging skal aldri det flate foldefilteret
fjernes.

Anti-statisk system

Via de jordede tilkoblingspunktene vil sta-
tiske ladninger ledes bort. Derved forhin-
dres gnister og stremstet fra elektrisk
ledende tilbehgr (ekstrautstyr).

Stovsuging

— Ved suging av fint stgv kan man i tillegg
bruke et engangspose (spesialtilbehgar).

Montere avfallspose
= Trekk til holdebremsen.
Figur X
= Trekk opp baylen pa senkemekanis-
men. Beholderen lases og og senkes.
Figur @
= Trekk i handtaket for & ta ut beholderen.
Figur
=> Sett inn avfallsposen slik at den ligget
tett an mot beholderveggen og behol-
derbunnen.
=>» Vreng engangsposen over beholderen.
Pass da pa at engangsposen ikke kraller
seg over festelaskene pa beholderen.
=>» Sett inn igjen beholderen og las med
bagylen pa senkemekanismen.
A\ Advarsel
Klemfare! Ved lasing ma du ikke
g holde handen mellom smussbe-
holderen og mellomringen, hel-
ler ikke stikkes inn i nserheten av
leftemekanikken. Las beholderen ved a be-
tiene baylen pa senkemekanismen med
begge hendene.

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur @

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummilep-

pene skal peke utover.

Fjerne avfallspose

— Ved suging av vat smuss ma engangs-
posen (ekstrautstyr) alltid tas av.

=> Trekk til holdebremsen.
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Figur

= Trekk opp baylen pa senkemekanis-
men. Beholderen lases og og senkes.

Figur @

=> Trekk i handtaket for & ta ut beholderen.

Figur @

Folde opp avfallspose

Lukk avfallsposen tett ved hjelp av luk-

kestripene.

Ta ut avfallsposen.

Kast avfallsposen i henhold til gjelden-

de regler.

Sett inn igjen beholderen og las med

L2 2 N
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bgylen pa senkemekanismen.
A\ Advarsel

Klemfare! Ved lasing ma du ikke

g holde handen mellom smussbe-

holderen og mellomringen, hel-

ler ikke stikkes inn i nserheten av

Ioftemekanikken. Las beholderen ved a be-

tiene baylen pé senkemekanismen med

begge hendene.

Generelt

Forsiktig!

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

— Ved oppsuging av vat smuss med mg-
bel- eller fugemunnstykket, eller hvis
det overveiende suges opp vann fra en
beholder, anbefales det at funksjonen
"automatisk filterrengjering” slas av av.

— Ved oppnadd maks. veeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Ved ikke ledende vaesker (for eksem-
pel bore-emulsjoner, olje eller fett)
vil apparatet ikke sla seg av ved full
beholder. Fyllingsgraden ma stadig
kontrolleres og beholderen ma tem-
mes i rett tid.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjer folde-
filteret med filterrensingen. Rengjar
elektrodene og elektrodeforlengerne
med en bgrste. Rengjar beholderen
med en fuktig klut og terk den.

Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-40/C-DN-40-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Dreiebryter
- Apparat PA
— Filterrengjering AV
m — Apparat AV
owew |~ Apparat PA
1 L,;%I - Filterrengjgring PA

Sla apparatet pa

= Sett i stapselet.
=>» Sla pa apparatet med dreiebryteren.

Automatisk filterrensing

Apparatet har en ny type dobbel filterren-
gjering som er spesielt virksomt for fint
stav. Derved renses det flate foldefilteret
automatisk hvert 7,5. sekund ved hjelp av
luftstat (pulsenrende stay).

Sla maskinen av

=> Sla av apparatet med dreiebryteren.
= Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tem beholderen

= Trekk til holdebremsen.

Figur I

> Trekk opp baylen pa senkemekanis-
men. Beholderen lases og og senkes.

Figur @

= Trekk i handtaket for a ta ut beholderen.

= Tgm beholderen.

= Sett inn igjen beholderen og las med
beylen pad senkemekanismen.
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A\ Advarsel
Klemfare! Ved lasing ma du ikke
g holde handen mellom smussbe-
holderen og mellomringen, hel-
ler ikke stikkes inn i naerheten av
Ieftemekanikken. Las beholderen ved & be-
tjene baylen pé senkemekanismen med
begge hendene.
Rengjoring av apparatet
=> Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a tgrke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

Oppbevaring av apparatet

Figur @

=>» Oppbevar sugeslange og stremkabel i
henhold til figuren.

= Sett maskinen til oppbevaring i et tert
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=> Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-
ren. For lgfting, grip apparatet i beere-
handtaket og i sugergret.

= Ta tak i apparatet i understellet og pa
skyvebgylen ved lasting.

=>» For transport over lengere strekninger,
ta fatt i skyvebgylen og trekk haytrykks-
vaskeren etter deg.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendears.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Skifte foldefilter

> Apne filterdeksel.
=>» Skifte foldefilter.
=> Lukk filterdeksel, du skal here det gar i I3s.

Skifte avfallspose

= Trekk til holdebremsen.
Figur IX
= Trekk opp baylen pa senkemekanis-
men. Beholderen lases og og senkes.
Figur &
=>» Trekk i handtaket for a ta ut beholderen.
Figur @
= Folde opp avfallspose
= Lukk avfallsposen tett ved hjelp av luk-
kestripene.
= Ta ut avfallsposen.
=>» Kast avfallsposen i henhold til gjelden-
de regler.
Figur
= Settinn ny avfallspose slik at den ligget
tett an mot beholderveggen og behol-
derbunnen.
=>» Vreng engangsposen over beholderen.
Pass da pa at engangsposen ikke kraller
seg over festelaskene pa beholderen.
= Sett inn igjen beholderen og las med
beylen pad senkemekanismen.
A\ Advarsel
Klemfare! Ved lasing ma du ikke
é holde handen mellom smussbe-
holderen og mellomringen, hel-
ler ikke stikkes inn i nserheten av
leftemekanikken. Las beholderen ved a be-
tiene baylen pa senkemekanismen med
begge hendene.



Rengjor elektroder og
elektrodeforlengere

= Avlas og ta av sugehodet.

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjegres med barste.

= Rengjgr elektrodeforlengere med en
barste.

= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A\ Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

=> Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stramkabel, stgpsel, elektroder
og elektrodeforlengere pa apparatet.

= Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut
=> Tem beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er toamt

=> Slaav appratetog venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

=> Elektroder og mellomrommet mellom

elektrodene rengjegres med barste.

Rengjgr elektrodeforlengere med en

barste.

7

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra bagrstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller foldefilteret.
Skifte full engangspose (ekstrautstyr).
Sett inn filterdekselet korrekt.

Skifte foldefilter.

Stovutslipp ved suging

L2 2

=>» Pass pa korrekt innfgring av foldefilte-
ret.
=> Skifte foldefilter.

Utkobligsautomatikk (vatsuging)
slar ikke inn

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjegres med barste.

= Rengjer elektrodeforlengere med en
barste.

= Fyllingsniva ma stadig kontrolleres ved
vaesker som ikke er elektrisk ledende.

Automatisk filterrens fungerer ikke
= Sugeslange ikke korrekt tilkoblet.

Automatisk filterrengjoring lar seg
ikke sla av

= Kontakt kundetjenesten.

Automatisk filterrengjering lar seg
ikke sla pa

= Kontakt kundetjenesten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-701

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tekniske data

NT 55/2 Tact* Me |

Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Maks. effekt w 2760
Nominell effekt w 2400
Beholderinnhold | 55
Fyllingsmengde veeske | 50
Luftmengde (maks.) I/s 2x 74
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Beskyttelsestype -- IPX4
Beskyttelsesklasse - I
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 40
Lengde x bredde x hgyde mm 710 x 570 x 1070
Typisk driftsvekt kg 43
Omgivelsestemperatur maks. °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L dB(A) 73
Usikkerhet K dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s?2 0,2
Nettledning |HO7RN-F 3x1,5 mm?

Best.nr. Kabellengde
EU 6.649-915.0 |10 m
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i aggregatet anvande o
A innan aggregatet anvands forsta MIIJOSkydd

gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for

nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
<9 hushallssoporna utan Iamna det
till tervinning.
Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
‘_ bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
| N N . . komma ut i miljpn. Overlamna
— Informera inkdpsstallet omgéaende vid . .
skrotade aggregat till ett Iamp-

transportskador. . e
ligt atervinningssystem.

Inneha"SforteCknmg Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:

5

=4

©!

Mlljoskydq ....... R SV .. .1 www.kaercher.com/REACH
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1 . —
Andamalsenlig anvandning SV ...1 Symboler i bruksanvisningen
Aggregatelement . .. ... .. SV ...2 A Fara
larifttagning ............ SVo...2 Féren omedelbart verhdngande fara som
Handhavande........... SV ...3 kan leda till svara skador eller déden.
Transport . ............. SV .. .4 A\ Varning
git\iarlln 9 h o d i hII """ :x ' 2 Fo6r en mojlig farlig situation som kan leda
o"se OC, un" er. afl.... o till svara skador eller déden.

Atgarder vid stérningar. . . . Sv ...5 Varni
Garanti................ SV ...5 Ff’ ning e v o

’ . or en mdjlig farlig situation som kan leda
T|.I.Ibeihor och reserydelar N SV .8 till ltta skador eller materiella skador.
Forsakran om EU-verens- - " . - .
stimmelse . ............ SV ...6 Andama|sen||g anvandnmg
Tekniskadata........... Sv ...7

A\ Varning

Maskinen ér inte 1dmplig fér uppsugning av
hélsovadligt damm.

— Maskinen ar avsedd att anvéndas till
vat och torr rengdring av golv- och
vaggytor.

Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

SV -1



Aggregatelement

Elektroder

Sugslang

Skjuthandtag

Sparr av sughuvud
Mellanring

Hjul

Chassi

Smutsbehallare

Styrrulle fér underredet med parke-
ringsbroms

10 Sughuvud

11 Styrrulle f6r smutsbehallaren
12 Golvmunstycke

13 Sugror

14 Nedsattningsmekanikens bygel
15 Handtag for smutsbehallaren
16 Sugfasten

17 Filterskydd

18 Slang- och kabelkrok

19 Krok

20 Elektrodférlangning

21 Vridbrytare

22 Barhandtag

23 Faste till golvmunstycke

24 Faste till fogmunstycke

25 Faste till sugrér

26 Typskylt

27 Plattfilter

28 Natkabel

29 Filterrengdring

© 0O ~NO O WN -

Fargmarkning

— Mandverelement for rengéringsproces-
sen ar gula.

— Mandverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.

Idrifttagning

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas
bort.

Anti-Statik-System

Med det jordade anslutningsfastet avleds
statisk uppladdning. Darigenom férhindras
gnistbildning och stotar med elektriskt le-
dande tillbehdr (tillval).

Torrsugning

— Vid uppsugning av fint damm kan en
avfallspase, (specialtillbehor) anvandas
som komplettering.

Satt i avfallspase
=>» Sparra parkeringsbromsen.
Bild I
= Drag nedsattningsmekanikens bygel
uppat. Behallaren sparras upp och
sanks ner.
Bild @
=> Dra ut behallaren i handtaget.
Bild
=>» Satti avfallspasen pa ett sadant satt att
den ligger an tatt emot behallarens
vagg och golv.
=>» Drag avfallspasen 6ver behallaren. Se
till att avfallspasen inte vands upp och
ner 6ver upphangningslaskarna pa be-
hallaren.
=>» Satt tillbaka behallaren och spérra den
med nedsattningsmekanikens bygel.
A\ Varning
Klémningsrisk! Hall aldrig hén-
derna mellan smutsbehéllare
och mellanring, eller i ndrheten
av lyftmekaniken nér behéllaren
Ska spdrras. Spérra behallaren genom att
pdaverka nedséttningsmekanikens bygel
med bada hdnderna.
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Vatsugning

Montering gummildppar

Bild 31

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummildpparna.

Observera: Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Ta bort avfallspase

- Vid uppsugning av vat smuts maste av-
fallspasen, (specialtillbehor) alltid tas
bort.

=>» Sparra parkeringsbromsen.

Bild &

= Drag nedsattningsmekanikens bygel
uppat. Behallaren sparras upp och
sanks ner.

Bild 3

= Dra ut behallaren i handtaget.

Bild @

Dra upp avfallspasen.

Tillslut avfallspasen tatt med forslut-

L 2B 7 N

ningsstripsen.

Ta ur avfallspase.

Avfallashantera avfallspasen enligt f6-
reskrifter.

Satt tillbaka behallaren och sparra den
med nedsattningsmekanikens bygel.

A\ Varning

Kldmningsrisk! Hall aldrig hédn-
% derna mellan smutsbehéllare
och mellanring, eller i nérheten
av lyftmekaniken nér behallaren
ska spérras. Spérra behéllaren genom att
péverka nedséttningsmekanikens bygel
med bada hédnderna.

Allmént

Varning

Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-

hantering.

— Vid uppsugning av vatsmuts med mo-
bel- eller fogmunstycke, eller om hu-
vudsakligen vatten sugs upp ur en
behallare, rekommenderar vi att funk-
tionen "Automatisk filterrengdring"

stangs av.

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.

— Med ej ledande vitskor (t.ex. borre-
mulsion, oljor och fett) stings appa-
raten inte av nar behallaren &r full.
Fylinadsnivan maste stindigt kon-
trolleras och behallaren maste tém-
mas i tid.

— Efter avslutad vatsugning: Rengoér platt-
veckfilter med filterreng6ringen. Rengér
elektroder och elektrodférlangning med
en borste. Torka ren behéllaren med en
fuktig trasa och lat den torka.

Clipanslutning

Bild

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-40/C-DN-40 tillbehorsdelar kan
anslutas.

Handhavande

Vridbrytare
- Maskin PA
— Filterrengéring FRAN
m — Maskin FRAN
ey (- Maskin PA
1 L;J - Filterrengéring TILL

Koppla till aggregatet

=> Stick i natkontakten.
=>» Starta maskinen med vridbrytaren.

Automatisk filterrengoring

Aggregatet forfogar éver en nyartad, dub-
bel filterrengdring som ar sarskilt verksam
med fint damm. Funktionen gér att platt-
vecksfiltret renas automatiskt (pulserande
ljud) var 7,5:de sekund med hjalp av en luft-
stot.

Koppla fran aggregatet

=>» Stang av maskinen med vridbrytaren.
=>» Drag ur natkontakten.
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Efter varje anvdndning

Tom behallaren
= Sparra parkeringsbromsen.
Bild
=> Drag nedséttningsmekanikens bygel upp-
at. Behallaren sparras upp och sanks ner.
Bild @
=>» Dra ut behéllaren i handtaget.
= Tom behallaren.
=>» Satt tillbaka behallaren och sparra den
med nedsattningsmekanikens bygel.
A\ Varning
Klédmningsrisk! Hall aldrig han-
A derna mellan smutsbehéllare
och mellanring, eller i nérheten
av lyftmekaniken nér behallaren
Ska spérras. Spérra behéllaren genom att
péverka nedséttningsmekanikens bygel
med bada hédnderna.
Rengora apparaten
= Reng0r apparaten invandigt och utvan-

digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Forvara aggregatet

Bild €

= Fdrvara sugslang och natsladd som vi-
sat pa bilden.

=>» Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Taloss sugrdret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag och sugrdr nar maskinen ska baras.

=>» Tavid lastning av maskinen tag i maskinen
i dess chassi och dess skjuthandtag.

= Man haller aggregatet i skjuthandtaget
och drar det bakom sig vid langre trans-
porter.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

SV -4

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A\ Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Byta plattveckat filter

2 Oppna filterlocket.

= Byt plattveckat filter.

=> Tillslut filterskyddet, det hakas hérbart
fast.

Byt avfallspase

=>» Sparra parkeringsbromsen.

Bild IN

=>» Drag nedséattningsmekanikens bygel
uppat. Behallaren sparras upp och
sanks ner.

Bild @

=>» Dra ut behdllaren i handtaget.

Bild @

=>» Dra upp avfallspasen.

=>» Tillslut avfallspasen tatt med forslut-
ningsstripsen.

= Ta ur avfallspase.

= Avfallashantera avfallspasen enligt f6-
reskrifter.

Bild

= Séatt i den nya avfallspasen pa ett sa-
dant séatt att den ligger an tatt emot be-
hallarens vagg och golv.

=>» Drag avfallspasen 6ver behéllaren. Se
till att avfallspasen inte vands upp och
ner 6ver upphangningslaskarna pa be-
hallaren.

= Sétt tillbaka behallaren och sparra den
med nedsattningsmekanikens bygel.
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A\ Varning
Kldmningsrisk! Hall aldrig hédn-
derna mellan smutsbehéllare
och mellanring, eller i nérheten
av lyftmekaniken nar behallaren
ska spdrras. Spérra behallaren genom att
péverka nedséttningsmekanikens bygel
med bada hédnderna.

Rengor elektroder och
elektrodférlangning

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

=> Elektrodférlangningarna med en borste.
=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Atgéarder vid stérningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

>
>

Sugturbinen fungerar inte

=> Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

=> Kontrollera apparatens natkabel, nat-

kontakt, elektroder och elektrodférlang-

ning.

Sla pa apparaten.

Sugturbinen stings av

= Tom behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att
behallaren har tomts

= Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

= Reng0r bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

=> Elektrodférlangningarna med en bor-
ste.

Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.

=>» Byt full avfallspase (specialtillbehor).

=>» Haka fast filterskyddet ordentligt.

=> Byt plattveckat filter.

Damm tranger ut under sugning

= Kontrollera plattveckfiltrets monterings-
lage.
= Byt plattveckat filter.

Frankopplingsautomatiken
(vatsugning) fungerar inte

Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

Elektrodférlangningarna med en borste.
Kontrollera fyllnadsnivan ofta nar ej le-
dande vatska anvands.

L 7

Automatiska filterrengéringen
arbetar inte

Sugslang ej ansluten.

Det gar inte att stinga av den
automatiska fiterrengéringen

Informera kundservice.

Det gar inte att starta den
automatiska fiterrengéringen

= Informera kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.



Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkénda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Forsakran om
EU-overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sadkerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.667-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-701

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniska data

NT 55/2 Tact* Me |

76

Natspanning \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Max. effekt w 2760
Normeffekt w 2400
Behallarvolym | 55
Pafyllnadsmangd vatska | 50
Luftmangd (max.) I/s 2x 74
Undertryck (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Skydd - IPX4
Skyddsklass -- I
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 40
Langd x Bredd x Hoéjd mm 710 x 570 x 1070
Typisk driftvikt kg 43
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 73
Osékerhet K5 dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mm?2

Artikelnr. Kabellangd
EU 6.649-915.0 {10 m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl ... 1
|}_(té'\yttt')ohjeessa esiintyvat symbo- ;
it -

Kayttotarkoitus . ... .... .. Fl ...1
Laitteenosat. .. ......... Fl ...2
Kayttdonotto. . .......... Fl ...2
Kayttd. . ............... Fl ...3
Kuljetus ............... FI ...4
Sailytys. . .............. FI ...4
Hoito jahuolto .......... FI ...4
Hairidapu . ............. FI ...5
Takuu . ................ Fl ...5
Varusteet ja varaosat . . . .. FI ...6
EU-standardinmukaisuustodistus FI .. .6
Tekniset tiedot .. ........ Fl ...7

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.
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Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten p6ly-

Jen imurointiin.

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen

kayttoon, esim. hotelleissa, kouluissa,

sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.
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Laitteen osat

Elektrodit

Imuletku

Tydntékahva

Imupaan lukitus
Vélirengas

Pyora

Kuljetusalusta
Polysailio
Kuljetusalustan seisontajarrullinen oh-
jauspyora.

10 Imupaa

11 Likasailion ohjausrulla
12 Lattiasuutin

13 Imuputki

14 Laskumekanismin lukitussanka
15 Likasailion kasikahva
16 Imukaulus

17 Suodattimen kansi

18 Letku- ja kaapelikoukku
19 Kahva

20 Elektrodijatke

21 Kiertokytkin

22 Kantokahva

23 Lattiasuuttimen pidike
24 Pidike rakosuulakkeelle
25 Pidike imuputkille

26 Tyyppikilpi

27 Poimusuodatin

28 Verkkokaapeli

29 Suodattimen puhdistus

© 0O ~NO O WN -

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat
keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.

Kayttoonotto

Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa
poimusuodatinta.

Fl

Antistaattinen jarjestelma

Maadoitetut liittimet johtavat staattiset la-
taukset pois. Taten estetaan kipinat ja virta-
sysaykset sahkoisesti johtavia
lisdvarusteita (optio) kaytettdessa.

Kuivaimu

— Imuroitaessa hienojakoista pdlya voi-
daan liséksi kayttaa poélynhavityspussia
(lisdvaruste).

Havityspussin laitto paikalleen
=>» Lukitse seisontajarrut.
Kuva IN
=> Veda laskumekaniikan lukitussankaa
yléspain. Sailié vapautuu ja laskeutuu
alas.
Kuva @
= Veda siilié kasikahvasta ulos.
Kuva
=> Aseta paikalleen siten, ettéd se on joka
puolelta vasten sailién seinaa ja pohjaa.
= Kaanna havityspussin reunat sailién
reunojen ylitse. Varmista talléin, etta
havityspussia ei aseteta sailién ripusti-
mien péaalle.
=> Aseta séili6 takaisin paikalleen ja lukit-
se laskumekanismin lukitussangalla.
A\ Varoitus
Sormien puristumisvaara! Al4
g miss&an tapauksessa pidé
ké&siési likaséilién ja vélirenkaan
vélissé tai nostomekanismin 14-
heisyydessé lukitsemista suorittaessasi.
Lukitse séilid molemmilla késilla lukitussan-
kaa kéyttéaen.



Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva Bl

=> lIrrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.

Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen

puolen on osoitettava ulospain.

Havityspussin poistaminen

— Markaa likaa imuroitaessa havityspussi
(erikoisvaruste) on aina poistettava.

= Lukitse seisontajarrut.

Kuva A

= Veda laskumekaniikan lukitussankaa
yléspain. Sailié vapautuu ja laskeutuu
alas.

Kuva @

= Veda siilid kasikahvasta ulos.

Kuva @

Kaanna havityspussin reunat yl6s.

Sulje havityspussi tiiviisti sulkunauhalla.

Poista havityspussi.

Havita havityspussi lain maaraysten

mukaisesti.

Aseta séili6 takaisin paikalleen ja lukit-

L 2 L

se laskumekanismin lukitussangalla.
A\ Varoitus
Sormien puristumisvaara! Alé
missééan tapauksessa pida
kasiéasi likaséilion ja vélirenkaan
Vélissé tai nostomekanismin 1&-
heisyydessé lukitsemista suorittaessasi.
Lukitse séilié molemmilla k&sillg lukitussan-
kaa kéayttéen.

Yleista

Varo

Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-

kallisia maérayksia.

— Imuroitaessa markaa likaa tyyny- tai ra-
kosuuttimella tai jos imetédan paaasias-
sa vetta astiasta, on suositeltavaa
kytked toiminto "Automaattinen suodat-
timenpuhdistus" pois paalta.

— Kun maksimi nestetayttétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

Fl

- Ei-johtavien nesteiden ollessa ky-
seessa (esimerkiksi porausnesteet,
oljyt ja rasvat) laitetta ei kytketa pois
paalta astian ollessa tdynna. Taytto-
tasoa on tarkastettava jatkuvasti ja
astia on tyhjennettava ajoissa.

— Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
poimusuodatin suodatinpuhdistuksella.
Puhdista elektrodit ja elektrodijatkeet
harjalla. Puhdista saili6 kostealla liinalla
ja anna kuivua.

Puristinliitos

Kuva

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-40/C-DN-40:n saatavavissa
olevat varusteet voidaan liittaa puristinlii-
tokseen.

Kayttd

Kiertokytkin
— Laite ON
— Suodatinpuhdistus OFF
m — Laite OFF
== - Laite ON
1 L,;,J - Suodatinpuhdistus ON

Laitteen kdynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paalle kiertokytkimella.

Automaattinen suodattimen
puhdistus

Imuri on varustettu uudenlaisella, kaksin-
kertaisella suodattimen puhdistuksella,
joka on erityisen tehokas hienolla polylla.
Poimusuodatin puhdistetaan talléin joka
7,5 sekunti automaattisesti iimansysayk-
sella (kuuluu sykkiva aani).

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite kiertokytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

-3
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Jokaisen kayttokerran jalkeen
Séilion tyhjennys
=> Lukitse seisontajarrut.
Kuva
= Veda laskumekaniikan lukitussankaa ylos-
pain. Sailid vapautuu ja laskeutuu alas.
Kuva @
= Veda siilio kasikahvasta ulos.
= Tyhjenna sailio.
= Aseta saili6 takaisin paikalleen ja lukit-
se laskumekanismin lukitussangalla.
A\ Varoitus
Sormien puristumisvaara! Al4
‘2 miss&an tapauksessa pida
késiési likaséilion ja vélirenkaan
vélissé tai nostomekanismin l&-
heisyydessé lukitsemista suorit-
taessasi. Lukitse séili6 molemmilla késilld
lukitussankaa kéyttéen.
Laitteen puhdistus
= Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.
Laitteen sailytys

Kuva @

= Sailyta imuletkua ja verkkokaapelia ku-
van mukaisella tavalla.

= Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ra! Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta.

= Kun lastaat laitteen autoon / poistat au-
tosta, pida kiinni pydraalustasta ja tyon-
téaisasta.

= Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,
tartu kiinni tydntdkahvasta ja veda lai-
tetta perassasi.

Fl

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantdjen mukaisesti.

SENWWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ra! Huomioi séilytettéessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettéva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Poimusuodattimen vaihto

=> Avaa suodattimen kansi.
=>» Vaihda poimusuodatin.

=>» Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

Havityspussin vaihtaminen

= Lukitse seisontajarrut.

Kuva X

= Veda laskumekaniikan lukitussankaa
yléspain. Sailié vapautuu ja laskeutuu
alas.

Kuva E

= Veda sailio késikahvasta ulos.

Kuva @

= Ké&anna havityspussin reunat ylos.

=>» Sulje havityspussi tiiviisti sulkunauhalla.

=> Poista havityspussi.

=> Havita havityspussi lain maaraysten
mukaisesti.

Kuva

=> Aseta uusi havityspussi paikalleen si-
ten, ettd se on joka puolelta vasten sai-
libn seinaa ja pohjaa.

= Kaanna havityspussin reunat sailion
reunojen ylitse. Varmista talléin, etta
havityspussia ei aseteta sailién ripusti-
mien paalle.

= Aseta séilié takaisin paikalleen ja lukit-
se laskumekanismin lukitussangalla.



A\ Varoitus
Sormien puristumisvaara! Al4
g miss&an tapauksessa pida
késiési likaséilion ja vélirenkaan
vélissé tai nostomekanismin 14-
heisyydessé lukitsemista suorittaessasi.
Lukitse séilié molemmilla k&sill& lukitussan-
kaa kéyttaen.

Elektrodien ja elektrodijatkeiden
puhdistaminen

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

Puhdista elektrodijatkeet harjalla.
Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairiéapu
A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

L 2% 2

Imuturbiini ei pyori

=> Tarkasta virransyo6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja elektrodit ja elektrodijat-
keet.

= Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
= Tyhjenna saili.
Imuturbiini ei kaynnisty astian
tyhjentéamisen jalkeen

= Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

= Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

= Puhdista elektrodijatkeet harjalla.

Fl

Imuvoima viahenee

=> Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai poimusuodat-
timesta.

=>» Vaihda tayttynyt havityspussi (erikois-
varuste).

= Lukitse suodattimen kansi oikein.

= Vaihda poimusuodatin.

Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.

=>» Vaihda poimusuodatin.

Katkaisuautomatiikka (markaimu) ei
reagoi

=>» Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

=>» Puhdista elektrodijatkeet harjalla.

=>» Tarkasta jatkuvasti tayttétaso sahkoi-
sesti ei johtavissa nesteissa.

Automaattinen suodattimen
puhdistus ei toimi

= Imuletku ei ole liitettyna.

Automaattista suodatinpuhdistusta
ei voi kytkea pois paalta

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Automaattista suodatinpuhdistusta
ei voi kytkea paalle

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.
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Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.667-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-701

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

\ ) 7 . @
éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniset tiedot

NT 55/2 Tact* Me |

Verkkojannite \% 220-240
Taajuus Hz 50/60
Maks. teho w 2760
Nimellisteho w 2400
Sailion tilavuus | 55
Tayttdmaara neste | 50
llImamaara (maks.) I/s 2x 74
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Suojatyyppi - IPX4
Kotelointiluokka -- |
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 40

Pituus x leveys x korkeus mm 710 x 570 x 1070
Tyypillinen kayttdpaino kg 43
Ympaéristdn lampdtila (maks.) °C +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti

Aénenpainetaso L, dB(A) 73
Epavarmuus K, dB(A) 1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s?2 0,2

Verkkokaapeli [HO7RN-F 3x1,5 mm?
Osa-nro Johdon
pituus
EU 6.649-915.0|/10 m

Fl -7
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Mpiv XpnNOIYOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifeWV ao@aAsiag,
JTTopEi va TTpokalécel BAGRES oTn Ou-
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa dtopa.

- Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
PA €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpoaTacia epIBaAlovTog . EL...1
>UuBoAa aTo eyxeipidio odnyiwv EL . ..
Xprion oUPeWva Pe TOUG KaVOVI-

N

OHOUG . .« oo i EL...1
2TOIXEI OUOKEUAG . . . . . .. EL...2
‘Evapén Aeimoupyiag . . . . .. EL...2
XePIOPOG . . .o oo EL.. .4
MeTagopd. .. ... ... EL...4
AmobAkeuon. . .......... EL...5
dpovTida kal ouvTrApnon . . EL...5
AvTigeTwTrion BAaBwy . . .. EL...5
Eyyonon............... EL...6
E¢aptAuata kal avTaAAakTIKA EL...6
AfAwon Xuppdépoewong Twv E.K.EL .. .7
TexvIKA XOpOKTNPIOTIKA . . . EL...8

MpooTtacia epiBdAAovTo

AVOKUKAWOIPA. Mnyv TTETATE TIG
OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTop-
pigpaTa, aAAd o€ €181KO oUoTn-

@ Ta ulhik& cuokeuaaoiag givai

pO ETTAvVayPNOoIUoTTOiNONG.

84

O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV

v‘ QAVOKUKAWOIUa UNIKG, Ta oTToia
»‘ Ba TTpETTEl VA HETAQEPOVTAI OE
©

oloTnua ETTAvVayPNoIYoTToin-
ong. O1 ytratapieg, Ta Aadia Kai
TTOPOMOIA UNIKG DEV ETTITRETTETAI
va KaTaAfyouv aTo TTePIBAAAOV.
MNa 10 Adyo autdv n didBeon Tra-
ANILOV OUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAUATA
OUANOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUCTO-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

2UpBoAa oTo gyxelpidio
odnyiwyv

A Kivsuvog

lNa dueoa smrameiAovuevo Kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tioud 1 Bavaro.

A\ Mpocidomoinon

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6dvaro.

lMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel o eAappd Tpau-
parioué n uAikés BAGBeg.

Xpron cUpWVA PE TOUG

KAVOVIOOUG

A\ Mpocidomoinon

H ouokeun dev evdeikvurail yia tnv avappo-

@non empBAaBwv yia Tnv uyeia GKovwv.

— AuTi n NAeKTPIKr oKoUTTa TTPOOPICETal
yla TOV uypo Kai Tov Enpd kKabapioud
ETTIPAVEIWY OATTEOWV Kal TOIXWV.

— H ouokeun autr TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMQTIKA XpAon, TT.X. o€ Eevodoxeia,
ox0Acia, voookopeia, epyooTdoia, Ka-
TAOTAMATA, YPOQEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

EL -1



2TOIXEIO OUOKEUNG ‘Evapén AsiTtoupyiag

© 0O ~NO O WN -

HAekTpbOIa

EUkap1ITOoG CWARVAG avappopnong

AaBr peTagpopdag

Ac@dAion TnG KeGAAAG avappdPnong

Evdiduecog dakTUAIOG

Tpoxog

TpoxnAatn Bdon

Aoxeio puttwv

Tpoxiokog TTAaiciou e @pEVo akivnTo-

TToinong

Kepahf avappdéenong

Tpoyiokog doyeiou pUTTWV

Mrrek darrédou

2wAfvag avappdenong

P&Bdog Tou pnxaviopol améBeang

XelpoAafry doxeiou pUTTWY

216p10 avappdenong

KaAuppa @iAtpou

2THPIYHa EAQCTIKOU CWARVA Kal KAAw-

diou

wvia cwAfva

MpoékTaon NAekTpodiwv

MepIOTPOPIKOG BIOKOTTTNG

Nafn peTapopdg

2THPIYHA VIO aKPOPUOCIo dATTEDOU

2THPIYHA YIA GKPOPUGCIO APHWV

2TAPIYHA yIa CWARVa avappoenong

Mvaokida TuTTOoU

ETiredo TTuxwtd QiATpO

KaAwdlio Tpogwodoaiag

KaBdpiopa @iAtpou
AvayvwpIoTIKO XPWHATOG

Ta xeipiotipia yia m diadikagia kaba-

piopoU gival KiTpiva.

Ta Xe1pIOTAPIA YIO TN CUVTAPNON Kal TO
aépPig gival avoikTd ykpida.

lMpoooxn

Kard v avappopnon dev eMITRETETAI va
ATTOUAKPUVETAI TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO
QiATPO

AvTioTOTIKO CUOTHUA

O1 yeiwpévol peupatodoTeG TPOPOdOTIag
dloxeTEUOUV TA NAEKTPOOTATIKA POPTIa.
‘ET01 atTO@EUYOVTaI OI OTTIOEG Kal N uTTEP-
pon PeUPATOG TWV AYWYIUWY EEAPTNUATWY
(TTPOQIPETIKA).

Znpn avappoéenon

— Kard tnv avappd@naon AETTTHG OKOVNG
UTTOPEl VO XPNOIUOTToINBEl ETTITTAOV HIa
oakoUAa atréppiyng (€181k6 €€apTNUA).

Totmo0éTnon TNG 0aKOUANG aTToppIPnsg

= Ao@aAioTe TO PPEVO aKIVNTOTTOINONG.

Eixéva X

= TpafAgTe Tpog Ta TTavw Tn Aafn Tou
unxaviopou améBeong. To doxeio Ba
atmrac@alioTei kal Ba KaTéRE.

Eikéva B

= Tpapngte To doxeio ammd Tn xeIPoAan).

Eikéva

= TomoBeTrioeTe TN 0OKOUAQ aTTOPPIYNG
£T01, WOTE VO €QATITETAI KAAG PE TA TOI-
XWHaTta Kai To 8d1medo Tou doxeiou.

=> [lepdoTe TN 0AKOUAA aTTOPPIYPNG TTAVW
a116 TO doxeio. PpovTiaTe va unv givai
TTEPACKEVN N GAKOUAQ aTTopPIYNnG
mavw aTré Ta TITEPUyIa avapTnong Tou
doxeiou.

= TomoBetrioTe Eava 1o doxeio Kal ag@a-

ANioTe TO pe TN Aafr) Tou pnxaviopou
A\ MpociSomoinon
Kivduvog¢ ouvBAipng! Kard ro
Ta Xépla oa¢ avaueoa aTo 0o-
Xe€io puTTwv Kai Tov evOIaUETO
ong. Aapaliare 1o doxeio ue 1ic dUo AaBég
TOU unxaviouou amoBsong XpnaoiUoTToIW-

amréBeong.
KAgidwua, unv To1TOBETEITE TTOTE
OaKTUAIO N KovTd aTO Unxaviouo avuyw-
vTag Kai 1a U0 xépia aag.

EL -2
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Yypn avappoéenon

EykatdoTtaon TAACTIKWV XEIAEwV

Eikéva b1

= AmoouvapuoAoynaoTe TN Awpida Boup-
TOWV.

= TomoBeTACTE Ta AACTIXEVIO XEIAN.

Ymwodei§n: H avayAuen mmAeupd Tou AaoTi-

X€VIoU Xeihoug TTpETTEl va gival oTpauuévn

TTPOG Ta £EW.

A@aipgon Tng cakoUAag aréppiyng

— Katd tnv avappd@non uypwv pUuTTwv
TIPETTEl VA ATTOPAKPEUVETE TTAVTA TN OG-
KOUAQ atroppIypng (€181KOG EEOTTAIGHOG).

= AcQaAIoTE TO PPEVO OKIVNTOTTOINONG.

Eikova IN

= Tpapnére mpog Ta Tavw TN Aafr Tou
pnxaviopou atmméBeong. To doxeio Ba
ammac@aAioTei kal 0a KaTéRel.

Eikéva E

= Tpapngre To doxeio atd Tn xeIPoAan.

Eikova 3

= AvaonKwaTE KI avaTtodoyupioTe TN oa-

KOUAQ atréppIyng.

KAgioTe aTeyava Tn cakoUAa atmméppl-

Wng UE Taivia o@payiong.

ApaipéoTe TN coKoUAa aTTépPIYNG.

Ail0B¢oTe TN cakoUAa atréppiwng oUp-

PWVA WE TIG VOUIKEG BIOTAEEIG.

TomroBeTrioTE {OVA TO BoYXEIO KAl AOPa-

v vy v

AioTe TO Pe TN Aafry Tou unxaviouou
A\ MpoeciSomoinon
Kivduvo¢ ouvBAiyng! Kard ro
é Ta Xépia 0ag avaueoa oro do-
X€lo pUTTWYV Kai Tov evOIaUECO
ong. Aapaliorte 1o doxeio ue 1ic dUo AaBég
TOU unxaviououU arroBsons XpnoiUoTToIwW-

amébeang.
KAgidwua, unv TotToBeTeiTe TOTE
OaKTUAIO i KOVTA aTO Un)avioud aviyw-
vIag Kai Ta 600 Xépia oag.

levika

lpoooxn

AwaTe TPOooXN OTIC TOTTIKES TTpodIaypa-

QEC yia Tnv emeéepyaania Aupdrwy.

— Katd tnv avappdenaon uypwyv akabap-
OIWV PE TO KPOPUCIO ETTITTAWYV 1) ap-
Hwv, 1] éTav TTPOKEITAI VO avappo@noei
KUpiwg vepo atrod To BOXEIO, CUVIOTOUME
TNV ATTEVEPYOTTOINCT TNG AEITOUPYiag
"AuTtépaTtou KabapiopoU @iATpou".

—  Ortav onueiwdei n péyiotn oTddun
UYPWYV, N CUCKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTOUOTA.

— OTav TpOKEITAl YIO N ayWyYIHa Uypd
(yia Tapddeiypa yOAGKTWHO TPUTTA-
viwv, Aadia kai Aitrn) dev amrevepyo-
TTOIEITAI N CUCKEUN OTAV YEUIOEI TO
Sdoxeio. H o1dlun mAnpwong mpétrel
va eAéyxeTal SI0PKWG Kal va yiveTal
EYKAipwg eKKEVWON TOU Soxeiou.

— Mertd 1o Tépag TNG UYPNG avappoPpn-
ong: KaBapioTe 10 €TTiTTES0 TITUXWTO
@iATPO pE TO cUOTNUA KABAPIGHOU @il-
Tpou. KaBapioTe Ta nAekTpddIa Kal TIG
TIPOEKTAOEIG TOUG e Pia BoupTtoa. Ka-
BapioTe To doxeio pe Eva uypd TTavi Kal
OTEYVWATE TO.

20vdeoOG KAITT

Eixéva @

O eUKapTITOG CWARVAG avappdPnong gival
€EOTTANIOUEVOG e GUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéapou. Mtropouv va ouvdeBolv OAa
Ta TAMaTa e§apTnuaTwy C-40/C-DN-40.



Xeipiopo6g

Mep1oTPOPIKOG SIAKOTITNG

1
o

1 ITathQI : >uokeurp ON

e KaBapioudg giAtpou
ON

>uokeuri ON
KaBapiopdg @iAtpou
OFF

>uokeunp OFF

EvepyoTroinon Tng unxavng
= 2uvd£OTE TO PEUPATONATITN OTNV TTPICA.
= EvepyotroioTe Tn cUoKeUA aTTd TOV TTE-
PIOTPOPIKO BIAKOTITN.

AuTtépatog KaBapiouog Tou PiATpou

H ouokeun d1aB€Tel véou TUTTOU, BITTAG OU-
oTnua kabapiouou @iATpou, 1IB1aiTEPa aTTo-
TeEAEOUATIKG YIa AETTTH) OKOVN. To eTmitTredo
TITUXWTO QIATPO KaBapifeTal QuTOUATA HUE
pevpa aépa (TTaAuIkdg fxog) ava 7,5 deute-
POAETTTO.

ATrevepyoTroinon Tng PNXavng

=> ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUCKEUN aTTd TOV
TTEPIOTPOPIKO BIAKAOTITN.
= BydATe TO pEUPATOANATTITN.

‘Emreita amd kdabe Asitoupyia

Exkkévwon Tou doxeiou

= AcQaAIOTE TO PPEVO OKIVNTOTTOINONG.

Eikéva N

= Tpapngre mpog Ta Tavw TN Aafr Tou
pnxaviopou atmméBeong. To doxeio Ba
ammac@aAioTei kal 0a KaTéRel.

Eikéva B

= Tpapngre 1o doxeio atd Tn xeIPoAaH.

= AdeidoTe ToV KGdO.

= TomoBetroTe Eavd To doyeio kal aoPa-
AioTe TO Pe TN AaPr) TOU unxaviouou
amébeong.

A\ TMposiSomoinon
Kivduvog¢ auvBAipng! Kara ro
g KAgidwa, unv TotoBereite TOTE
Ta X€pIa 0a¢ avaueoa aro 0o-
X€io pumrwv Kai Tov evOIauUETO
OaKTUAIO N KovTd aTO Unxaviouo avuyw-
ong. Aopaliare To doxeio ue 1ic dUo AaBéc
TOU unxaviauou armmébsong XenoiIUOTTOIW-
vrag Kai 1a 6Uo xépia oag.

KaBapiop6g ouokeung

= KoBopioTe TN CUOKEUN ECWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA UE AvappOPNan Kal GKOUTTI-
Opa PE £va uypo TTavi.

®UAagN TNG CUOKEUNRG

Eixéva [€

= DuAdGTe To CWARVA avappPOPNONG Kal
TO KAAWSIO TPOPOS0Tiag GUUPWVA HE
TIG EIKOVEG.

=> ToTmoBeTOTE TN GUOKEUN € OTEYVO
XWPO KAl a0PANIOTE TNV WOTE va unv
uTTOPEI VO XpnoiydoTToindei atréd avap-
uOdIa dToua.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvo¢ tpaupariouoU kai BAGBng! Kara

N peTapopd AaBere uréyn 1o Bapog NG

OUOKEUNG.

= BydATe TO CWARVa avappo@nong PE TO
aKPOPUOIO daTTédoU aTTO TO OTAPIYHA.
o va YETaQEPETE TN CUCKEUN, KPOTH-
oTe TRV atd TN AABr) HETAPOPAG KAl TO
owAnRva avappoéenong.

= o va JETAQEPETE TN OUOKEUN, KPATA-
aTe TNV a1rd TO TPOXNAATO TTAQICIO Kal
a1té TN Aafn wénong.

= [0 TN peTapopd o€ PeYAAES aTToOoTA-
o¢ig, Tpapnére TN ouokeur| atéd TN AaBnA
METAPOPAG.

= Katd Tn JETAPOPA e OXAUATA, AT@AAI-
OTE TN OUOKEUN £vavTl eVvOEXOUEVNG OAI-
o6nong kai avaTpoTrig, CUNPWVA UE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

87



88

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammoBrikeuon AdBere urdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf auTr PTTopEi va atroBnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

A Kivduvog
lMpiv amré OAeS TIC EpyaTies OTN CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE TI) CUCKEUN Kail Tpafnére
T0 QIS Q170 TNV TTPIla.
AvTIKOTAOTOON TOU ETTITTESOU
TTUXWTOU QiATpou

= AvoifTe TO KAAUUUO TOU QIATPOU.

=> AVTIKOTAOTAOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpo.

= KAegioTe 10 KGAUPPa Tou @iATpou. Oa
QAKOUQJETE TOV X0 a0PAAIoNG.

AVTIKATACTAON TNG COKOUANG
améppIYng

= Ac@aAioTe TO PPEVO aKIvnToTTOiNONG.

Eikéva IN

= TpaBngre Tpog Ta Tavw Tn Aafr) Tou
pnxaviopou atmobeang. To doxeio Ba
aTrao@aAIoTEl Kal Ba KATEREL.

Eikova

= Tpapnre 1o doxeio atmod Tn XeIPoAaBn.

Eikéva B

= AvaonkwaoTe KI avatrodoyupioTe TN 0a-

KOUAQ atTéppIwng.

KAeioTe oTeyavd tn cakoUAa atmoppl-

wng HE TaIvia cepayIong.

A@aipéoTe TN coKoUAa aTTOPPIYNG.

AlaBéoTe TN oakoUAa amréppiyng GUY-

PWVa WE TIG VOUIKEG DIOTAEEIG.

Eikéva

= TomoBeTrioeTe TN VEQ 0OKOUAQ aTTOppI-
Wnge €101, WOTE VA EQATITETAI KAAA UE TA
TOIXWHATA Kal TO &ATTEdO TOU doXEioU.

2>

2>
2>

= [lepdoTe TN 0aKOUAA aTTéPPIYPNG TTAVW
o116 TO doyeio. PpovTiaTe va unv givai
TTEPACPEVN N 0aKOUAQ aTTéppIwng
Tavw aTTé Ta TITEPUYIa avapTnong Tou
doxeiou.

TotmoBeTAaTE {ava TO dOXEIO KAl A0PO-

ANioTe 10 e Tn Aafr) Tou punxaviopou
aTTébeong.
A\ TMposiSomoinon
Kivduvog auvBAipng! Kara ro
g KAgidwya, unv TotroBereire moTé
Ta X€pIa 0a¢ avaueoa aro 0o-
X€io puTTwv Kai Tov evOIaLETO
OaKTUAIO N KovTd aTo unxaviouo avuyw-
ong. Aogpaliare To doxeio ue 1ic dUo AaBéc
TOU unxaviouou armmébsong XenNoiIUOTTOIW-
vrag Kai T1a 6Uo xépia oag.

KaBapiopog nAeKTpoSiwv Kal TwV
TIPOEKTACEWYV TOUG

= ATTaoQAAioTE Kal aQalpECTE TNV KEQAAN
avappoenong.

= KabBapioTe Ta nAekTpddIa Kal TOV vOIA-
MECO XWPO TwV NAEKTPOdIWV HE PIa
BoupToa.

= KabBapioTe TIG TTPOEKTATEIG NAEKTPODI-
WV JE Jia BoupToa.

= TotroBeTAOTE KAl ao@aAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAA avappdenong.

AvTipetwion BAaBwv

A Kivsuvog
lpiv amro 0Aeg TIS epyacies aTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN Kai TpaBnére
TO QIS AT TNV TIPIlA.
H TouppTtriva avappo@nong dev
Aeitoupyei

= EAéyEre TV TIpida Kal TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUPATOG.

= EAéyEre TO0 KOAWDIO TPOYOdOUTiag, TO
@IG, Ta NAEKTPOBIA KAl TIG TIPOEKTACEIG
TWV NAEKTPOdIWV TG GUCKEUNG.

= O£0TeE TN CUOKEUR O€ AsIToupyia.

H TouppTriva atmrevepyoTtrolgital

= AdcidoTe Tov Kado.
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H TouppTtriva avappoé@nong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOOHA
TOU KGdou

= ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUCKEUN, TTEPIME-
VETE 5 OEUTEPOAETITA KOl EVEPYOTTOINCTE
TNV §ava Emerma ammd 5 deutepOAeTTTA.

= KabBapioTte Ta NAEKTPODIO KAl TOV €VOIG-
MECO XWPO TWV NAEKTPOBIWV HE HIa
BoupTtoa.

= KaBapioTe TIG TTPOEKTATEIG NAEKTPODI-
WV JE Jia BoupToa.

H avappo@nTikn 10X0g HEIWVETAI

= ATTOPOKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU OKPO-
@uaiou avappoéenaong, Tou cwAfva
avappoéenong, Tou EAACTIKOU CWARvVa
avappdenong f Tou eTTiTeEdOU TTTUXW-
TOU QiATpOU

=> AVTIKOTAOTAOTE TN YEUATN COKOUAQ

améppIYng (€101KOG €EOTTAICUOG).

Ac@alioTe KaAG TO KAAUPHA @iATPOU.

AVTIKATAOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO

@iATpO.

vV

Alappon okovng Katd TNV
avappoenon
= EAéyETe €dv €yive owoTr TOTTOBETNON
TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QPIATPOU.

AVTIKATAOTHOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

O auTOMATIOUOG ATTEVEPYOTTOINONG

(uypn avappognon) dev
EVEPYOTTOIEITAI

= KaBapioTe Ta nAekTpddIa Kal Tov evOIa-
MECO XWPEO TWV NAEKTPOBIWV UE HIa
BoupTtoa.

= KabapiaTe TIG TTPOEKTATEIG NAEKTPODI-
wv e Jia BoupToa.

= EAEyxeTe GUVEXWG TN OTABUN TTARPW-
ongG o€ uypod TTou dev gival NAEKTPIKA
AYWYIHO.

O auTépaTog KaBApPICHOG TOU
@iATpou dev AsiToupyei

= O €AaoTIKOG CWARVAG avappod@nong
Oev gival ouvoEdENEVOG.

O autopaTog Kabapiouog PiATpou
Sev amrevepyoTtrolgiTal

= EidotToIA0TE TNV UTTNPETia eEUTTNPETN-
ong TTEAATWV.

O autéparog Kabapiopog @iATpou
dev evepyoTrolgiTal

=>» EId0TT0IN0TE TNV UTTNPETia eEUTTNPETN-
ong TeAATWV.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV oI 6pol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTd TNV appodia eTalpia
pag Tpowdnaong TwARoewv. AvaAapRa-
voupe Tn dwpedv aTrokaTtdaTacn OTToIno-
ontote BAGRNG OTN CUCKEUR 0AG, EPOCOV
opeileTal og agToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal oTNV £yyUnon. X TEPITITWOTN TTOU
emBupEiTE va KAveTE Xprion Tng eyyunaong,
TTapaKaAOUE aTreuBUVOEITE e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTT0I0
TIPOPNBEUTAKATE T CUCKEUN i OTNV TTANCI-
£€0TEPN £§0UCI0BOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

ESapTipaTa Kai avTaAAAKTIKA

—  EmTpémeral va xpnoipoTtroiolvtal gévo
eCapTruaTa Kal avToAAQKTIKE, T OTTOIa
£€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvAoia ageooudp kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunon TG acpaiolg
Kal dpoyng AeiIroupyiag TG PNXavig

— Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWVY TTOU
xpeladovrtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnyiwv xprong.

— TMepioodrepeg TTANPOPOPIEG TYETIKA PE
Ta AvTOAAGKTIKG PTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.
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ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Aia TG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa-
vVNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVT)-
MOTOG XWPIG TTponyouUuEvn cuvevvénon
padi pag.

Mpoiov: HAeKTPIKr OKOUTTO UYPRG KAl
gnpng avappdenong
Tomog: 1.667-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appocOévTta evapovIGHEVA TTPOTUTTA
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra €BvIKa TpoTUTTA

5.957-701

O1 utToypAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge e€oualoddtnaon Tng O1elBuvong TG
ETTIXEIPNONG.

2 WSser

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
YTretBuvog TeKUNPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TeXVIKG XApAKTNPIOTIKA

NT 55/2 Tact* Me |

Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU \% 220-240
Zuxvotnta Hz 50/60
Méy. 1ox0g w 2760
OvopaoTikn 10X0g W 2400
XwpenTIKOTNTA KAdOU | 55
MoodétnTa TARpwong uypou | 50
MoodtnTa aépa (pey.) I/s 2x 74
YTrotrieon (uEy.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Eidog mrpooTaciag -- IPX4
Katnyopia TpooTaciag -- I

2Uvdeon eAacTiKoU cwAAva avappdnong mm 40
(C-DN/C-ID)

Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 710 x 570 x 1070
Tumkd Bapog AsiToupyiag kg 43
O¢epuokpaacia TepIBAANOVTOG (UEY.) °C +40
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69

EmTpemopevn o1d8un nXNTIKNG 10X00G Lya dB(A) 73
ABeBaidtnTa Ka dB(A) 1
Kpadaouoi ato xépi/aTo Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2

KaAwdio 1po-|HO7RN-F 3x1,5 mmz2

podoaiag di- | ApiB. avial\. [Mrkog ka-
KTUOU Awdiou

EU 6.649-915.0 (10 m

91



92

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevre koruma
@ Ambalaj malzemeleri geri d6-

nusturalebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine lUtfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere goénderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri dénlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yagd ve benzeri maddeler
dogaya ulagsmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ngo6-
rtlen toplama sistemleri

]

»

evre koruma. .......... TR .. 1 aracihgiyla imha edin.
aly

Kullanim kilavuzundaki semboller TR .. 1 igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Kurallara uygun kullanim .. TR .. 1 icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
Cihaz elemanlar ........ TR ..2 leceginiz adres:
isletimealma ........... TR .. 2 www.kaercher.com/REACH
Kullanimi .............. TR ..3 Kullanim kilavuzundaki
Tasima................ TR .. 4 boll
Depolama.............. TR .. 4 sembolier
Koruma ve Bakim. .. ... .. TR .. 4 /A Tehlike
Arlzala.rda yardim........ TR ..5  Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime
Garanti................ TR .. 5 neden olan direkt bir tehlike igin.
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR .. 6 A Uyan
AB u.ygu.npk bildirisi. . . ... TR..6 Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
Teknik Bilgiler. .......... TR .7 neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum

igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi

hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli

bir durum igin.
Kurallara uygun kullanim

M\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu slplrge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin islak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.
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Cihaz elemanlan

Elektrotlar

Emme hortumu

itme yay!

Sipurge kafasinin kilidi

Ara halka

Tekerlek

Sasi

Zbiornik na zanieczyszczenia
Park freniyle birlikte sasinin manevra
tekerlegi

10 Emme baghgi

11 Kir haznesinin manevra tekerlegi
12 Taban memesi

13 Vakum borusu

14 Oturtma mekanizmasinin kolu
15 Kir haznesinin tutamagi

16 Emme agzi

17 Filtre kapagdi

18 Hortum ve kablo kancasi

19 Manifold

20 Elektrot uzatmasi

21 Doner salter

22 Tasima kolu

23 Zemin memesi tutucusu

24 Derz memesi tutucusu

25 Silplrme borulari tutucusu
26 Tip levhasi

27 Yatik filtre

28 Elektrik kablosu

29 Filtre temizligi

Renk kodu
— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

isletime alma

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-
sinlikle ¢ikartiimamalidir.

© 0O ~NO O WN -

Anti statik sistem

Topraklanmis baglanti agzi ile statik yuk-
lenmeler bosaltilir. Bu sayede, elektrik ile-
ten aksesuarla (opsiyon) kivilcim olusumu
ve akim darbeleri énlenir.

Kuru emme

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir tasfiye torbasi (6zel aksesuar)
kullanilabilir.

Bosaltma torbasinin takilmasi

=>» Park frenlerini kilitleyin.

Sekil IN

=>» Oturtma mekanizmasinin kolunu yukari
¢ekin. Haznenin kilidi agilir ve hazne in-
dirilir.

Sekil A

=>» Hazneyi tutamaktan tutarak digar gekin.

Sekil

=>» Tasfiye kolunu, kol depo duvari ve depo
tabanina sikica dayanacak sekilde yer-
lestirin.

=>» Bosaltma torbasini haznenin lizerine
gegcirin. Tasfiye torbasinin haznedeki
asma kulaklar tizerine gegiriimemesine
dikkat edin.

=>» Hazneyi yerine yerlestirin ve oturtma
mekanizmasinin koluyla kilitleyin.

A\ Uyan

é si ve ara halka arasinda
tutmayin ya da kaldirma meka-

nizmasina yaklagtirmayin. Oturtma meka-

nizmasinin koluna iki elinizle basarak

hazneyi kilitleyin.

Ezilme tehlikesi! Kilitleme sira-
sinda elinizi kesinlikle kir hazne-
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Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil B

= Firga seridini sokuin.

=> Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi
digariy1 géstermelidir.

Bosaltma torbasinin ¢ikartiimasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, bosaltma
torbasi (6zel aksesuar) her zaman ¢i-
kartiimalidir.

= Park frenlerini kilitleyin.

Sekil X

=>» Oturtma mekanizmasinin kolunu yukari
¢ekin. Haznenin kilidi agilir ve hazne in-
dirilir.

Sekil A

= Hazneyi tutamaktan tutarak disar ¢ekin.

Sekil @

= Bosaltma torbasini yukari kaldirin.

= Tasfiye torbasini kapatma seritleriyle
sizdirmaz sekilde kapatin.

=>» Bosaltma torbasini gikartin.

=> Bosaltma torbasini yasal diizenlemele-
re gore tasfiye edin.

=>» Hazneyi yerine yerlestirin ve oturtma

mekanizmasinin koluyla kilitleyin.

A\ Uyan
si ve ara halka arasinda
tutmayin ya da kaldirma meka-
nizmasina yaklagtirmayin. Oturtma meka-
nizmasinin koluna iki elinizle basarak
hazneyi kilitleyin.

Ezilme tehlikesi! Kilitleme sira-
sinda elinizi kesinlikle kir hazne-

Genel
Dikkat

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

— Islak kirin minder ya da ek memesi ile
emilmesi sirasinda ya da bir hazneden
agirlikli olarak su emilirken, "Otomatik
filtre temizleme" fonksiyonunun kapatil-
masi Onerilir.

— Maksimum sivi seviyesine ulagilmasi du-
rumunda cihaz otomatik olarak kapatilir.

— lletken olmayan sivilarda ((")rn; mat-
kap emiilsiyonlari, yaglar ve gresler),
hazne doluyken cihaz kapatiimaz.
Doluluk seviyesi surekli olarak kon-
trol edilmeli ve hazne zamaninda bo-
saltilmahidir.

— Sulu stiplrmenin tamamlanmasindan
sonra: Yassli katlama filtresini filtre te-
mizleme diizenegiyle temizleyin. Elek-
trotlari ve elektrot uzatmalarini bir
fircayla temizleyin. Hazneyi nemli bir
bezle temizleyin ve kurutun.

Klips baglantisi

Sekil @

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-40/C-DN-40 aksesuar parga-
lari baglanabilir.

Doéner salter

- Cihaz ACIK
— Filtre temizleme KAPA-
LI
m — Cihaz KAPALI
— - Cihaz ACIK
1 L,g,,l - Filtre temizleme AGIK

Cihazi agin

= Sebeke fisini takin.
=>» Cihazi doner salterden agin.

Otomatik filtre temizleme

Cihaz, 6zellikle ince tozda etkili olan yeni
bir ¢ift filtre temizleme sistemine sahiptir.
Bu sirada, yassi katlama filtresi her 7,5 sa-
niyede bir hava darbesiyle otomatik olarak
temizlenir (titresimli ses).

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi doner salterden kapatin.
= Sebeke figini prizden gekiniz.
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Her ¢calismadan sonra

Kabi bosaltiniz

=> Park frenlerini kilitleyin.

Sekil

= Oturtma mekanizmasinin kolunu yukari
¢ekin. Haznenin kilidi agilir ve hazne in-
dirilir.

Sekil @

=> Hazneyi tutamaktan tutarak disari ¢ekin.

=> Kabi bosaltin.

=> Hazneyi yerine yerlestirin ve oturtma
mekanizmasinin koluyla kilitleyin.

A\ Uyan
si ve ara halka arasinda
tutmayin ya da kaldirma meka-
nizmasina yaklastirmayin. Oturtma meka-
nizmasinin koluna iki elinizle basarak
hazneyi kilitleyin.

Ezilme tehlikesi! Kilitleme sira-
sinda elinizi kesinlikle kir hazne-

Cihazin temizlenmesi
=>» Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Cihazin saklanmasi

Sekil @

= Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sekle uygun olarak saklayin.

= Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Slplrme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tagimak igin, ci-
hazi tasima kolundan ve siipirme boru-
sundan tutun.

= Yilklemek igin, cihazi sasiden ve itme
kolundan tutun.

= Uzun mesafelerde tagimak icin itme ko-
lunu geriye dogru kendinize g¢ekin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.
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Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Yassi katlama filtresinin
degistiriimesi
=> Filtre kapagini agin.
=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

=>» Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

Bosaltma torbasinin degistirilmesi

=>» Park frenlerini kilitleyin.

Sekil IN

= Oturtma mekanizmasinin kolunu yukari
¢ekin. Haznenin kilidi agilir ve hazne in-
dirilir.

Sekil @

= Hazneyi tutamaktan tutarak disan ge-
kin.

Sekil @

=>» Bosaltma torbasini yukari kaldirin.

=>» Tasfiye torbasini kapatma seritleriyle
sizdirmaz sekilde kapatin.

=>» Bosaltma torbasini ¢ikartin.

=> Bosaltma torbasini yasal diizenlemele-
re gore tasfiye edin.

Sekil

= Yeni tasfiye kolunu, kol depo duvari ve
depo tabanina sikica dayanacak sekil-
de yerlestirin.

=>» Bosaltma torbasini haznenin (zerine
gegcirin. Tasfiye torbasinin haznedeki
asma kulaklar tizerine gegiriimemesine
dikkat edin.

= Hazneyi yerine yerlestirin ve oturtma
mekanizmasinin koluyla kilitleyin.
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A\ Uyan
Ezilme tehlikesi! Kilitleme sira-
sinda elinizi kesinlikle kir hazne-
é )\ sive ara halka arasinda
tutmayin ya da kaldirma meka-
nizmasina yaklastirmayin. Oturtma meka-
nizmasinin koluna iki elinizle basarak
hazneyi kilitleyin.

Elektrotlar ve elektrot uzatmalarinin
temizlenmesi

Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Elektrotlar ve elektrotlarin arasini bir
firgayla temizleyin.

Elektrot uzatmalarini bir fircayla temiz-
leyin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

v v vV

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

Emme tiirbini ¢galismiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu, elektrik fisi-
ni, elektrotlarini ve ve elektrot uzatma-
larini kontrol edin.

=> Cihazi agin.

Vakum tiirbini kapaniyor
= Kabi bosaltin.

Hazne bosaldiktan sonra vakum
tiirbini tekrar caligmaya bashyor

= Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar galistirin.

= Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

= Elektrot uzatmalarini bir fircayla temiz-
leyin.

Emme giicii dii

= Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki titkanmalari giderin.

=>» Dolu bosaltma torbasini (6zel aksesu-
ar) degistirin.

=> Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

=>» Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

Kapatma otomatigi (sulu siipiirme)
tepki vermiyor

=> Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

=>» Elektrot uzatmalarini bir fircayla temiz-
leyin.

=>» Elektrik iletmeyen sivilarda doluluk se-
viyesini surekli olarak kontrol edin.

Otomatik filtre temizleme g¢alismiyor
= Vakum hortumu baglh degil.

Otomatik filtre temizleme
kapatilamiyor

=>» Musteri hizmetlerine haber verin.
Otomatik filtre temizleme agilamiyor

= Musteri hizmetlerine haber verin.



Her ulkede yetkili distribUtérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin glivenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin guivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
béliminden alabilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumluliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli siipiir-
ge
Tip: 1.667-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-701

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Teknik Bilgiler

NT 55/2 Tact* Me |

Sebeke gerilimi \% 220-240
Frekans Hz 50/60
Maks. gu¢ w 2760
Nominal glg W 2400

Kap icerigi | 55

Sivi doldurma miktari | 50

Hava miktari (maks.) I/s 2x 74
Vakum (maks.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Koruma sekli -- IPX4
Koruma sinifi -- I

Supurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) mm 40
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 710 x 570 x 1070
Tipik galisma agirhigi kg 43

Cevre sicakligi (maks.) °C +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler

Ses basinci seviyesi L5 dB(A) 73
Glvensizlik K dB(A) 1

El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s?2 0,2

Elektrik kab- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
losu Parca No. |Kablo

uzunlugu
EU 6.649-915.0 {10 m
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHuUTe ee ang
JanbHenLLEero nonb3oBaHus Unu ans cne-
ayollero Bnagensua.

— [Mepep nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Luto 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tpwn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHU No TexHUKe 6e3onacHoOCTu Nblne-
COC MOXeT BbIATU U3 CTPOS, a AN
onepartopa 1 Opyrux nuL, BO3HUKaET
pUCK NOryYeHUsi TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHMaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegbl RU . . .1
CrMBOrnbl B pyKOBOACTBE MO 3K-

cnnyataumm . ........... RU .. 1
Vcnonb3oBaHue No HasHave-

HUKO. . .ottt e s RU ...2
OnemMeHTbl Nnpubopa. . . ... RU ...2
Hauano pa6otbl . ........ RU ...2
Ynpaenenue............ RU .. .4
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU .. .4
XpaHeHue. . ............ RU ...5
Yxon v TexHU4ecKkoe obcnyxu-

BaHME . . .. ..o RU ...5
Momowlpb B crnydae Henonagok RU . ..5
MapaHtva . ............. RU ...6
MprHagnNeXxHocTh u 3anacHble

oetann . ............... RU .6
3aaeneHue o cooteeTcTBUn EC RU 7
TexHuyeckne gaHHbIe. . . . . RU ...8

RU -1

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuansl npu-
@ roAHbI AnA BTOPUYHON nepepa-
%6 6oTku. MoxanyncTa, He
BblibpacbiBaiTe ynakoBKy BMe-
cTe ¢ ObITOBbIMK OTX04amMu, a
chaviTe ee B OOMH M3 NYHKTOB
npuema BTOPUYHOTO CbIpbSl.

CTapble npubopbl cogepxar
LleHHble NepepabaTbiBaeMble
‘@ maTtepwuansl, noanexaliue ne-

pefadye B MyHKTbl IPUEMKM BTO-
PUYHOTO CbIpbS.
AKKYMYNSITOPbI, MAcrno v UHble
nogoGHble MaTepuansl He
JOIMKHbI NonafaTh B OKpYXato-
wyto cpeay. MoaTomy yTunumau-
pyViTe cTapble NpuGopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI
MPUEMKU OTXOZOB.

WHCTpyKUUM NO NpUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHUSA O KOMMOHEHTax
npvBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyrolemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE MO

JKcnnyatauum

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
cHOCcmu, Komopasi npueodUM K MsiXesibiM
y8eyubsiM Ufiu K cMepmul.

A\ TMpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, komopasi Moxem rpusecmu K
MmsiKerbIM y8eybsM Uu K cMepmu.
BHumaHue!

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
JieekuM mpasmam usu rosreydb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa
8peOdHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

— OTOT nbinecoc npegHasHayeH ans

BITAXXHOM 1 CyXOl71 OYUCTKN NOBEPXHO-
CTeW NOSOB U CTEH.

— OToT npubop npeaHasHayeH Ans npo-
deccrmoHanbHOro UCNonb30BaHus, T.€.
B rOCTUHMLAX, WKonax, 6onbHuuax, Ha
NPOMBILLIIEHHbIX NPEANPUATUSIX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayembix no-
MELLEHUSIX.

AnemeHTbI Npubopa

AnekTpoapl

BcacbiBatowmn wnaxr

Beaylas gyra

BrnoknpoBka BcacbiBalLLEW rONIOBKM
MpoknagoyHoe KonbLo

Koneco

LWacen

MycopHbIln 6ak

Hanpasnsawowun ponuk waccu co cTo-
NOPHbLIM YCTPONCTBOM

10 BcachbliBatoLasi ronoska

11 HanpaensioLume ponvku MycopHoro b6aka
12 dopcyHka Ans YMcTkm nona

13 BcacbiBatoLasn Tpy6ka,

14 Pyuyka mexaHu3ma oTBana

15 Pykositka mycopHoro 6aka

16 BcacbiBatowuii natpybok

17 Kpblwka dmnbTpa

18 Kptok ans wnadra n kabens

19 KoneHo

20 YonnHutenb aneKkTpoaos

21 oBOpPOTHLIN NepeknoYaTenb

22 pykosiTka Anst HowweHusi npubopa

23 [epxatenb Hacagku ang nona

24 [epxatenb Hacagku Ans CTbIKOB

25 [lepxatenb Ans BcacbiBatoLen Tpyokn
26 3aBojackas Tabnuyka ¢ JaHHbIMU

27 T1nockui cknagyatbin punbTp

28 CeTeBoOM LWHYpP

29 Yunctka oumnbTpa

© oo ~NO O~ WN =

LiBeTHas mapkupoBKa

— OpraHbl ynipasneHus ans npouecca
OUUCTKM XKENTOoro LseTa.

— OpraHbl ynpaBneHus ans TeXHNYecKo-
ro 06CJ'Iy)KI/IBaHVIF| n cepsmca cBeTno-
ceporo useTa.

Havano pa6oTbl

BHumaHue!

YdaneHue cknadyamozao ¢usibmpa 60
8pemsi pabomsi 3anpewiaemcs.

Cuctema aHTUCTaATUK

CraTtuyeckune 3apagbl oTBogATcA 6naroga-
psi 3a3eMIIEHHOMY COeAVHUTENBHOMY Na-
Tpybky. Takum obpasom, nucknoyaTcs
WCKPeHVe 1 yaapbl TOKOM 311eKTPONpoBOa-
HbIX akceccyapoB (onuus).

Cyxasi YncTKa

— [lpwn cbope menkow Nbinyv AONOMNHU-
TeNbHO MOXET UCMNOMb30BaTbCS MELLOK
ans cbopa oTxonos (cneumnanbHble
NPUHaANEXHOCTK).

BctaBuTbh MeLwwok ansa cbopa oTxonoB

=> 3admkerpoBaTb CTOMOPHbIE YCTPOWCTBA.

PucyHok IN

= [loTsHYTb py4YKy MexaHu3ma oTBana
BBepX. [Mponsonget pasbnokuposka u
onyckaHue pesepByapa.

PucyHok [E

=> CHATb pesepByap C PYKOSTKM.

PucyHok

= Mewok ansa cbopa 0TXo40B yCTaHo-
BUTb TakuM 06pa3oM, 4ToBbI OH NNIOTHO
npuneran K CTeHKe U AHy pe3epByapa.

= HakpbITb pe3epByap MeLLkoM ansi c6o-
pa otxogoB. CriegnTb 3a TeEM, YTOObI
MeLLOK Ans cbopa 0TX0O0B He HaKpbIn
neTnu nogeeca Ha pe3epByape.

=> 3aHOBO YCTaHOBUTbL pe3epByap U 3a-
hmKCMpOBaTb C MOMOLLBIO PYYKU MexXa-
HM3Ma oTBana.
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OnacHocmb cOasnueaHusi! Bo
Oy MycopHbIM 6akoM U rpokna-
gamb pe3epsyap nocpedcmeom Haxamusi

A\ MpedynpexdeHue
8pemsi bIIOKUPOBaHUS HU 8 KOEM
criyqae He depxxamb PyKU MeX-
OOYHbIM KONIbUOM UnU psidoM ¢
MexaHu3MoM nodbemHuka. 3aghukcupo-
08yMsi pykamu Ha pydKy mexaHu3ma omea-
na.

BnaxHasi unctka

YcTaHOBKa pe3nHOBbLIX KPOMOK

PucyHok B1

=> CHATb LWETKMN.

= YCcTaHOBWUTbL pe3MHOBbIE KPOMKHU (5).
YkasaHue: CTpyKTypvpoBaHHasi CTOpOHa
PEe3nHOBbLIX KPOMOK AOMKHa BbITh 0BpalLe-
Ha Hapyxy.

M3Bneyb Melok gnsa c6opa orxonoB

— Tlpwn cbope BRnaxxHOW Nbif MELLUOK ANns
cbopa 0Tx040B (cneunanbHble NpUHaa-
TNEXHOCTM) HEOOXOOUMO U3BIEKATb.

= 3aduKcnpoBaTb CTOMOPHbLIE YCTPONCT-
Ba.

PucyHok

= ToTsHYTb pPy4YKy MexaHn3Ma oTearna
BBepx. [pousonget pasdnokuposka n
onyckaHve pesepByapa.

PucyHok E

= CHATb pe3epByap C PyKOSITKU.

PucyHok @

=> ny6oko 3aaBUHYTbL MeLLoK Ansa cbopa
OTXOAOB.

=> 'epMeTM4HO 3aKpbITb MeLLoK Ans cbo-

pa 0TXO4O0B C MOMOLLBIO YNNOTHUTENb-

HbIX nonoc.

M3Bneyb MeLlok aAns cbopa oTxoa0B.

YTunuauposaTb MeLLOK Ans cbopa oT-

XO[0B COrMNacHoO AENCTBYIOLLMM Npea-

NUCaHNSM.

=> 3aHO0BO yCTaHOBWTb pesepByap U1 3a-
PUKCMPOBATL C MOMOLLBIO PYYKN MeXa-
HM3Ma oTBana.

>
>

A\ TMpedynpexdeHue
OnacHocmb cdaenueaHusi! Bo
é epemsi 6510KUpOBaHUST HU 8 KOEM
criyqae He depxamb pyKu Mexoy
MycopHbIM 6akom U rpoknadoy-
HbIM KOMBbUOM Unu pSIOOM C MexaHU3MOM
rnodbemHuKa. 3achukcuposame pesepsyap
rnocpedcmeom Haxamusi 08yMsi pykamu Ha
PYYKYy MexaHu3Ma omeara.

OO6Lmre nonoxeHus

BHumaHue!

Cobnodalime mecmHble nipedrucaHus rno

obpauweHuro co CmoYHbIMU 8o0amul.

— [Mpwn 3acacbiBaHMM BRaXXHOW rpsasun
(POPCYHKOM OIS YNCTKN OOMBKM UNK
CTbIKOB, @ Takke B TeX cny4vasx, koraa
13 pesepByapa npenmMyLecTBEHHO OT-
KauvBaeTcs BoAa, pekoMeHayeTcs OT-
KrntodeHne yHKLun « ABTomaTmuyeckas
yucTka punbTpa.

— [Mpu pocTuxeHnn makcMmansHoOro
YPOBHS X1AKOCTU Npnbop aBTomaTtmye-
CKM OTKITHOYaeTcs.

- Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoOASALLM-
MM XKNOKOCTSAMMU (Hanpumep, oxna-
XparoLwas XUAKoCTb Ans
cBepneHusl, Macna v Xupbl), Npu Ha-
nofHeHun pesepByapa npubop He
oTKno4vaeTcs. YPOBeHb 3anofiHeHUA
OOJ1KeH NOCTOSAHHO KOHTPONUupo-
BaTbCA, a U3 pe3epByapa Heobxoau-
MO CBOEBpPEMeHHO yAanfaThb
coaepxumoe.

— [Mocne 3aBepLueHNs YNCTKM BO BMax-
HOM peXume: BbIMonHWUTB YMCTKY
ckrag4yartoro ounbTpa ¢ NOMOLLbIO CU-
CTeMbl AN O4MCTKM punbTpa. dnek-
TpoAbl Y YANUHUTENWN 3NEKTPOaO0B
o4mLLaTh C MOMOLLbIO LETKN. O4nMcTuTb
6aK C MOMOLLbIO BMAXXHOW TPSAMKX U Bbl-
CyLUNTB.

KnuncoBoe coeguHeHue

PucyHok

BcacbiBatoLmii LnaHr ocHalleH cUcTeMon
KnmncoBoro coeanHeHus. MoryT 6bITk noa-
CO€IMHEHbI BCE KOMMSIEKTYIOLME N3aenus
C-40/C-DN-40.
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YnpaBsneHue

NMoBOpPOTHLIN NepekntoyaTesnb

— Mpubop BKN
— Cwucrtema oumncTku
dunbTpa BbIKJT

— [Mpubop BbIKJ1

—  Mpwbop BKN
— Cwucrtema oumncTku
dunbTpa BKI

BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe LWTencensHyo BUIIKY B 3Mek-
TPOPO3ETKY.

=> BknounTb Npubop ¢ NOMOLLILH MOBO-
POTHOrO NepeknyaTens.

ABTOMaTU4yeckas Ymctka hmnbTpa

MpnGop ocHalleH HoBOW, ABOWHOM cuUcTe-
MO 04MCTKM ounbTpa, 0cobeHHo adhdhek-
TUBHbBIM Npy paboTe ¢ Menkow Nbinbo. Mpu
3TOM C NMOMOLLbIO MOAauM BO3AyXa Kaxable
7,5 cekyHa npovcxoguT aBTomaTndeckas
o4ucTKa cknagyartoro dunbTpa (Mynbeupy-
IOLLNIA 3BYK).

BbikntoyeHune npubopa

=> BbiknounTtb NpMbop ¢ NOMOLLbIO NOBO-
POTHOro NepeknyarTens.
= OTcoeauHUTE NbINecoc OT ANEeKTPOCceTU.

Mocne kaxxaom aKkcniyarauum

OnopoXxHUTL pe3epByap

=> 3admkerpoBaTh CTOMOPHbIE YCTPONCTBA.

PucyHok

=> [loTAHYTb py4Ky MexaHu3ma oTBana
BBepX. [MponsongeT pa3bnoknposka u
onyckaHue pesepsyapa.

Pucyrok E

= CHATb pesepByap C PYKOATKU.

= OnycrowuTb 6ak.

= 3aHOBO yCTaHOBUTbL pe3epByap U 3a-
PUKCMPOBATL C NOMOLLIO PYYKN Mexa-
HW3Ma oTBana.

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocmb cdasnusaHus! Bo
é 8peMsi bIIOKUPO8aHUSI HU 8 KOEM

criyqae He depxxamb PyKU MeX-
Oy MycopHbIM 6akoM U rpokKna-

OO0YHbIM KOMIbUYOM Uru psi0oM C

MexaHuU3MoM nodbeMHuUKa. 3aghukcupo-

8amb pesepsyap nocpedcmeom Haxamusi

d8yMs1 pykamu Ha py4Ky MexaHu3ma omea-

na.

YucTtka npnbopa

= OumncTnTb NPMBOP CHapPYXKM N BHYTPU

Mbl1ECOCOM M NPOTEPETH Er0 BaXXHbIM
NOMOTEHLIEM.

XpaHeHue npubopa

PucyHok [

= CoxpaHATb BCaCbIBAKOLWIA LLUMAHT U ce-
TEBOW LUHYP B COOTBETCTBUM C PUCYH-
Kamu.

=> XpaHuTb Npubop B CYyXOM NOMELLEHUMN,
NMPUWHSIB NPY 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HMPOBAHHOTO UCMONb30BaHNS.

TpaHcnopTupoBKa

BuumaHue!

OnacHocmb ronyyYyeHust mpasm u rospe-

x0eHudl! lNpu mpaHcnopmuposke cnedy-

em obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec

ycmpoticmea.

=> BbIHYTb BCacbiBatoLLyo TPYOKy C Ha-
cagkon ang nona us gepxartens. [ina
nepeHocku npubopa ero cnegyet
OpaTb 3a PYKOSITKY M BCacbIBatoLLyO
TpyOy.

=> [1ng norpysku yCTPONCTBO crneayeT
OpaTb 3a waccu n 6yKCUpHyo CKoOby.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AarnbHee
pacctosiHue nepemelyatb npubop 3a
OyKCMpHYIO CKOOY.

=> [pu nepeBo3ke annaparta B TpaHcnop-
THbIX CpeAcTBax creayeT yunTbiBaTbh
OENCTBYIOLLNE MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIieHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKONbXEHUS U
OMNpPOKMAbIBAHUS.
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BHumaHue!

OnacHocmb rosly4eHus mpaem U rnospe-
x0eHull! lMpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OTO0 yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsl XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem obbix pabom c ripu-
60pom, 8bIKIYUMBb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wmericeribHyH 8UIIKY.

3ameHa cknagyaTtoro ounbTpa

= OTKPbITb KPbILKY uUnbTpa.

= 3aMeHuTb cknagyaTbii punbTp.

= 3aKpbITb KPbILLKY UbTpa Tak, YToobl
ObIN CrbILIEH LLENYOK.

CMeHUTb MeLlloK ans céopa
0oTX0A0B

= 3admkcupoBaTh CTOMOPHbIE YCTPOUCTBA.

PucyHok

=> [MoTaHYTb pyyKy MexaHn3ma oTeana
BBepx. [pousonaet pasdnokuposka u
onyckaHue pesepByapa.

Pucyrok E

= CHATb pe3epByap C PYKOATKU.

PucyHok @

=>» [ny6oko 3aaBuMHYTbL MELLOK Ansi coopa
OTXO[0B.

=> ['epMeTMYHO 3aKpbITb MELLOK Ans cbo-
pa 0TXO4O0B C MOMOLLbIO YNIOTHUTENb-
HbIX Nonoc.

= W3Bneyb MeLlok ans cbopa oTxo40B.

= YTunusmposatb MeLok Ans cbopa oT-
XO[0B COrMNacHoO AENCTBYIOLLMM Npea-
NUCaHNSIM.

PurcyHok

=> HoBbIn MeLLoK Anst coopa 0TXoA0B
YCTaHOBWUTbL Takum 06pa3om, YToObl OH
NNOTHO Npuneran K CTeHKe U OHy pe-
3epByapa.
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=> HakpbITb pesepByap MeLlkoM ans cbo-
pa otxogoB. CneanTb 3a TeM, 4TOObI
MeLloK Ansi cbopa 0TXOA0B He HaKPbIn
neTnv noAseca Ha pesepByape.

=>» 3aH0BO yCTaHOBWTb pe3epByap 1 3a-

UKCMpoBaThb C MOMOLLBK PYYKM MeXa-
HU3Ma oTBana.
A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmeb cdaenueaHusi! Bo

g 8peMsi bIIOKUPOBaHUSI HU 8 KOEM

criyqae He depxxamb PyKU MeX-

Oy MycopHbIM 6akoM U rpokKna-
O0YHbIM KOSbUOM Uslu psiOoM C
MexaHu3MoM MNodObeMHUKA. 3aghukcupo-
8amb pesepsyap nocpedcmeoM Haxamusi
08yMs1 pyKaMu Ha py4YKy MexaHu3ma omea-
na.

OuuncTUTb 3NeKTpoAabI U
YAOINWHUTENU 3NeKTpoaoB

=>» Pa3bnokMpoBaTb M CHATb BCAcbiBato-
LM SNTIEMEHT.

= OunwaTb aNeKTPOabl, a Takke Npo-
CTPaAHCTBO MEXAy aneKkTpoaamu ¢ no-
MOLLbHO LLIETKM.

= YOnuHUTEnNu anekTpoaoB OYULLaThb C
MOMOLLbIO LLETKM.

= HapgeTb 1 3adhmkcnpoBaTh BcacbiBato-
WA SNTIEMEHT.

NMomowb B cnyyae

Henomnaaok

A OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60pom, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimercersbHyto 8UJIKY.

BcacbiBarowas Typ6uHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY 1
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI SNEKTPONK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBoi kabenb, WTen-
CErnbHYH BUIKY, 9MEKTPOAbl U YANUHU-
Tenu anekTpoaoB yCTPONCTBA.

= Bknountb annapar.
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BcacbiBawlasa TypbuHa
OTKIovaeTcA

= OnycrowunTb Hak.

Mocne onycToweHus 6aka
BcacbiBawoLlasi Typ6uHa He
3anyckaeTcs

= Bblknountb Npubop 1 nogoxaatb 5 ce-
KYHZ, MOCIe Yero CHoBa BKIMIOYUTb Npu-
60p.

= OuuLiaTb aNeKTpodbl, a Takke npo-
CTPaHCTBO MeXay anekTpogamu ¢ no-
MOLLIbHO LLETKN.

= YONMHUTENMW SMEeKTPOAOB O4ULLATL C
MOMOLLIO LLIETKU.

MowHocTb BcacbiBaHUs ynana

= Ypganutb Mycop 13 BcacbiBatoLLEro co-
nna, BcacbiBatoLlel Tpybku, BcacbiBa-
IOLLIErO LUMaHra unm cknagyartoro
dunbTpa.

=> 3aMeHWTb 3anofHEHHbI MELLOK AJis
cbopa oTxon0B (cneunanbHble NpuHaa-
NEeXHOCTN).

=> [1paBuUnbHO 3aKPbITb KPbILLKY hunbTpa
Tak, 4Tobbl OHa 3adhmkcpoBanach.

= 3aMeHuTb cKrnag4yatbii punbTp.

Bo Bpems 4yncTkn us npmbopa
BblaensieTcs Nbifib

=> [MpoBepuTb NPaBUITLHOCTb YCTaHOBKM
cknagyartoro punbTpa.
=> 3ameHuTb cknagyaTbin GUnbTp.

ABTOMaTUYECKOE OTKIIOYEeHue
(YMcTKa BO BNaXXHOM pexXume) He
cpabaTbiBaeT

= OuuwiaTb 3NeKTPoabl, @ Takke npo-
CTPaHCTBO MEXAY 3NeKTpoaamm ¢ no-
MOLLbIO LLIETKN.

= YONMHUTENW SNEeKTPOAOB OUULLATb C
NMOMOLLLbHO LLETKN.

=> [lpu paboTe ¢ HenpoBOASALLEN XNOKO-
CTbHO NMOCTOSIHHO KOHTPONUpoBaTh ypo-
BEHb 3amnosiHeHus.

ABTOMaTU4ecKasi YMctka cpunbTpa
He BbINOJIHAETCA

= BcacbiBaloLWwmii WNaHT HEe NOAKIH0YEH.

ABTOMaTU4ecKas YMcTtka counbTpa
He BbIKNno4YaeTcs

=>» [locTaBuTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

ABTOMaTMyeckas YmcTka chunbtpa
He BKnrovaeTcsi

=> [locTaBuTb B 3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxgon cTpaHe OenNcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, U3AaHHbIE
YNONHOMOYEHHOW opraHnsaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIe HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CPOKa Mbl YCTPaHsiEM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknoyaeTcs B
nedektax MaTepuarnos unu owmnbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NnpeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpallaTtbes, umes npu cebe yek
0 MOKYNKe, B TOProBY OpraHv3auuto, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YMONTHOMOYEHHYH cryx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

MpuHagnexHocTn n

3anacHbie getanu

— Paspeluaetcaucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu,
UCMOnb30BaHMe KOTOPbIX BbINO oo-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HMEe OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo-
pa.

— BbIbop Hanbonee YacTo HeobxoanMbIX
3anyacTten Bbl HAAeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCnnyaTauuu.

— [JanbHernwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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3asiBneHue o COOTBETCTBMM

EC

HacTosawmm mMbl 3asBnsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NpMBOP MO CBOEW KOHLeNuun n
KOHCTPYKUWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMnonHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektueam EC. MNpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOE 3asiBNIEHNE TEPSIET CBOK
cuny.

MpoaykT Mbinecoc ansg Mokpown 1 cy-
XOWN YUCTKU

Tun: 1.667-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE

HOpPMBbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNpumeHeHHbIe BHYTPUrocyaapcTBEH-

Hbl€ HOPMbI

5.957-701

HwxenognvcasLlumecs nuua AeNCcTBYHOT No
NOpYyYEHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusTus.

D Ny
é/&L — (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14
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TexHUYecKkue faHHbIe

NT 55/2 Tact* Me |

HanpsokeHne cetn B 220-240
YactoTa My 50/60
Makc. MOLHOCTb BT 2760
HomMuHanbHas MOLHOCTb BT 2400
EmkocTb 6aka n 55
3anpaBo4HbI 06 BLEM XKNOKOCTH n 50
KonuuyecTtso Bo3ayxa (Makc.) nlc 2x 74
HwxHee aasneHune (makc.) kMa (m6ap) |25,4 (254)
Tun 3awmTbl - IPX4
Knacc 3awuTbl - |

MHe3no anga nogknioyeHms wnavra(C-DN/C-ID) MM 40

[lnvHa X WwupuHa X BbIcoTa MM 710 x 570 x 1070
TunnyHbIn pabounii Bec Kr 43
TemnepaTypa okpyxatoLlen cpeabl (Makc.) °C +40
3HauyeHume yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69

YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) 73
OnacHocTb K, OB(A) 1
3HaueHne Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c2? 0,2

CeTeBon HO7RN-F 3x1,5 mm?2

LWHYp Ne netann |dnunHa
LWHypa

EU 6.649-915.0 |10 ™
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
(Y. |hasznosithatok. Kérjiik, ne dob-
%6 ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.
A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
‘_ tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonlé anyagoknak nem sza-
bad akdérnyezetbe kerilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készilékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

]

©!

Ko.rnye’zetvedelerp """" L. HU .. 1 Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
Szmbolymok az Uzemeltetési kal kapcsolatban (REACH)
uRtmL;talttott)’an e h """ i I .t EB o ;I Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-

gn "e ’e esszeru hasznala T gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
Készilék elemek . ....... HU ...2 talal:
Uzembevétel ........... HU ...2 www.kaercher.com/REACH
Hasznalat.............. HU ...3 . , . P
Transport .............. HU ...4 SZImbOIU,mOk az ’uzemelteteS|
TArolas . .. ..o HU ...4 utmutatdéban
Apolas és karbantartas ... HU ...4 A Balesetveszély
Segitség Uzemzavareseten  HU ...5 . fenyegetd veszély, amely stilyos
Garancia. .............. HU ...5 testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.
Tartozékok és alkatrészek . HU ...6 A Fi f
EK konformitasi nyiltakozat ~ HU .. .6 Figyelem!

" . Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
Mdiszaki adatok HU 7

""""" T testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-

nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készlilek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivo padlé- és falfelliletek nedves
és szdraz tisztitasara szolgal.

— Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gzemekben, boltokban,
irodakban és kdlcsonzé lGizletekben.

HU -1
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Késziilék elemek

Elektrodok

Szivotémld

Tolokengyel

Szivéfej zéarja

Gydribeteét

Kerék

Alvaz

Hulladéktartaly

9 Az alvaz gorgdje rogzitéféekkel
10 Szivofej

11 A szeméttartaly kormanygdérgdje
12 Padl6 szoroéfej

13 Szivécsd

14 Az llepitd mechanika kengyele
15 A szennytartaly fogantyuja

16 Szivétamasztékok

17 Sziréfedél

18 TOmI6- és kabeltartd

19 Kdénydkcsd

20 Elektrédok hosszabbitasa

21 Forgdkapcsold

22 Fogantyu

23 Padlofej tartd

24 Réstisztitofej tartoja

25 Szivocsovek tartdja

26 Tipustabla

27 Lapos harmonikasz(ird

28 Halozati kabel

29 Szlrétisztitas

O ~NO O WN -~

Szin megjelolés

— Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.

— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vildgos szirkék.

Uzembevétel

Vigyazat
Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-
tani az 6sszehajthato szlirét.

Anti-sztatikus rendszer

Foldelt csatlakozasi tamasztékokon ke-
resztlll levezeti a sztatikus feltdltédéseket.
Ez megakadalyozza a szikraképz6dést és
az aramlokéseket aramvezet6 tartozékok
(opcionalis) esetén.

Szaraz porszivozas

— Finom por felszivasakor egy eldobhato
porzsak (kildnleges tartozék) is hasz-
nalhaté.

Szemeteszsak beépitése
= ROogzitéfekeket rogziteni.
Abra I}
= Az llepitd mechanika kengyelét felfele
hazni. A tartaly kiold és leeresztédik.
Abra @
=> A tartalyt a fogantyunal fogva huzza ki.
Abra
> Ugy helyezze be a szemeteszsakot,
hogy az szorosan illeszkedjen a tartaly
falan és a tartaly aljan.
= Az eldobhaté porzsakot a tartalyra vis-
szahajtani. Figyeljen arra, hogy az el-
dobhaté porzsak ne legyen rahajtva a
tartaly akasztofileire.
= Helyezze be ismét a tartélyt és reteszel-
je el az ulepité mechanika kengyelével.
A\ Figyelem!
Zuzdbdasveszély! A bezaras
alatt semmi esetre se tartsa ke-
zét a hulladéktartaly és a gylird-
betét kbzott vagy nydljon az
emelémechanika kézelébe. A tartalyt az
lilepité mechanika kengyel megnyomasa-
val mindkét kézzel zarja el.



Nedves porszivéozas

Gumiél felhelyezése

Abra@m

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

A szemeteszsak eltavolitasa
— Nedves piszok felszivasakor mindig ki
kell venni a szemeteszsakot (kilonle-
ges tartozék).
= ROogzitéfékeket rogziteni.
Abra I
= Az llepité mechanika kengyelét felfele
hazni. A tartaly kiold és leeresztédik.
Abra @
= A tartalyt a fogantyunal fogva huzza ki.
Abrad
= A szemeteszsakot felhajtani.
= A szemeteszsakot a zarészalaggal szo-
rosan lezarni.
= Vegye ki a szemeteszsakot.
= A szemeteszsakot a torvényi eléirasok-
nak megfeleléen tavolitsa el.
Helyezze be ismét a tartalyt és reteszel-
je el az Ulepité mechanika kengyelével.
A\ Figyelem!
Zuzbdasveszély! A bezaras
g alatt semmi esetre se tartsa ke-
zét a hulladéktartaly és a gylird-
betét k6z6tt vagy nyuljon az
emelémechanika kézelébe. A tartalyt az
lilepité mechanika kengyel megnyomasa-
val mindkét kézzel zarja el.

v

Altalanos

Vigyazat

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

— Ha a nedves szennyezddést a karpit-
vagy hézagszivo fejjel szivjak fel, illetve
ha tilnyomorészt vizet szivnak fel tar-
talybdl, ajanlott kikapcsolni az ,,Automa-
tikus szlréletisztitas” funkciot.

— Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
készilék automatikusan lekapcsol.

- Aramot nem vezet6 folyadék esetén
(példaul furéemulziod, olajok és zsi-
rok) a késziilék megtelt tartaly ese-
tén nem kapcsol ki. Mindig
ellendrizni kell a telitettségi szintet,
és a tartalyt idében ki kell uriteni.

A nedves porszivézas befejezése utan:
A lapos harmonika szlirét a szlrétiszti-
téval tisztitsa le. Az elektrédakat és az
elektroda hosszabbitasokat kefével
tisztitsa meg. A tartalyt nedves rong-
gyal tisztitsa ki és szaritsa meg.

Clip-csatlakozas

Abra @

A szivotomlé bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-40/C DN-40 tartozék
csatlakoztathato.

Forgokapcsolo

— Készlilék BE
Szlrétisztitas Kl

— Keészilek KI

— Készllék BE
Szlrétisztitas BE

A késziilék bekapcsolasa

= Dugja be a héalézati csatlakozét.
= A késziiléket a forgdkapcsolénal kap-
csolja be.

Automatikus sziiré letisztitas

A készilék ujfajta, ketts szlirétisztitassal
rendelkezik, ez kiilbnésen finom por esetén
hatékony. Ek6zben az 6sszehajthato sz(ird
minden 7,5 masodpercben |égldkés altal
automatikusan tisztul (pulzalé zaj).

A késziilék kikapcsolasa

= A késziléket a forgdkapcsolénal kap-
csolja ki.
=>» Huzza ki a haldzati dugaét.
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Minden iizem utan

A tartalyt iiritse ki
= Rdgzitéfékeket rogziteni.
Abra X
= Az Ulepitd mechanika kengyelét felfele
hazni. A tartaly kiold és leeresztédik.
Abra B
=> A tartalyt a fogantyunal fogva huzza ki.
2 Uritse ki a tartalyt.
= Helyezze be ismét a tartalyt és reteszel-
je el az Ulepitd mechanika kengyelével.
A\ Figyelem!
Zuzbdasveszély! A bezaras
A alatt semmi esetre se tartsa ke-
zét a hulladéktartaly és a gylird-
betét k6z6tt vagy nyuljon az
emelémechanika kézelébe. A tartélyt az
lilepité mechanika kengyel megnyomasa-
val mindkét kézzel zarja el.
A késziilék tisztitasa

= A késziléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

A késziilék tarolasa

Abra @

= A szivotdmlét és a halozati kabelt az
abranak megfeleléen tarolja.

= Akészuléket szaraz helyiségben éllitsa le
és biztositsa illetéktelen hasznalat ellen.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= A szivécsovet a padldfejjel a tartébdl ki-
venni. A készliléket hordaskor a horddfo-
gantyunal és a szivocsénél fogja meg.

= Akésziléket berakodaskor az alvaznal
és a tolokengyelnél fogja meg.

=> Hosszabb tavu szallitas esetén a keé-
szlléket a tolékengyelnél fogva huzza
maga utan.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A készliléken torténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

e

Osszehajthaté sziiré cseréje

= Nyissa ki a sz(ir6fedelet.

= Cserélje ki az 6sszehajthaté sz{irét.

= Zarja be a sziiréfedelet, amelynek hall-
hatéan helyére kell kattannia.

Szemeteszsak cseréje

= ROogzitéfékeket rogziteni.

Abra X

= Az llepitd mechanika kengyelét felfele
hazni. A tartaly kiold és leereszt6dik.

Abra @

= A tartalyt a fogantyunal fogva hiazza ki.

Abra@

= A szemeteszsakot felhajtani.

= A szemeteszsakot a zarészalaggal szo-
rosan lezarni.

= Vegye ki a szemeteszsakot.

= A szemeteszsakot a torvényi eldirasok-
nak megfelelen tavolitsa el.

Abra

= Az Ujszemeteszsakot ugy helyezze be,
hogy az szorosan illeszkedjen a tartaly-
falhoz és a tartaly aljahoz.

= Az eldobhaté porzsakot a tartalyra vis-
szahajtani. Figyeljen arra, hogy az el-
dobhaté porzsak ne legyen rahajtva a
tartaly akasztofuleire.

> Helyezze be ismét a tartalyt és reteszel-
je el az ulepité mechanika kengyelével.
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A\ Figyelem!
Zuzodasveszély! A bezaras
g alatt semmi esetre se tartsa ke-
zét a hulladéktartaly és a gydiri-
betét kbzbtt vagy nydljon az
emel6mechanika kézelébe. A tartalyt az
llepité mechanika kengyel megnyomasa-
val mindkét kézzel zarja el.
Az elektrédak és elektroda
hosszabbitasok tisztitasa

= Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= Az elektrodédkat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

= Az elektréda hosszabbitasokat kefével
tisztitsa meg.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

Segitség Uzemzavar esetén

A\ Balesetveszély

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

A szivéturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A késziilék halozati kabelét, halézati
csatlakozojat, elektrodjait és a elektréd
hosszabbitasait ellenérizni.

= Kapcsolja be a készlléket.

A szivéturbina kikapcsolodik
> Uritse ki a tartalyt.

A tartaly kiliritése utan a
szivoturbina nem indul el Gjbél

= Kapcsolja ki a készliléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

= Az elektréda hosszabbitasokat kefével
tisztitsa meg.
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Szivoero alabbhagy

=>» Tavolitsa el a dugulasokat a szivofavo-
kabal, szivocs6bdl, szivotdomlébol vagy
Osszehajthato szirébdl.

= A megtelt szemeteszsakot (kilonleges

tartozék) cserélje ki.

Kattintsa be helyesen a szliréfedelet.

Cserélje ki az 6sszehajthato sziirét.

L 7

Porszivozasnal por aramlik ki

=>» Ellenérizze, hogy az 6sszehajthato szl-
ré helyesen van-e behelyezve.
= Cserélje ki az 6sszehajthatd sziirét.

Lekapcsol6 automata (nedves
szivasnal) nem lép miikédésbe

= Az elektrodakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

= Az elektréda hosszabbitasokat kefével
tisztitsa meg.
Aramot nem vezeté folyadék esetén al-
landdan ellendrizze a telitettségi szintet.

o

Az automatikus szliréletisztitas
nem miikodik

= A szivocsd nincs csatlakoztatva.

Az automatikus sziirdletisztitast
nem lehet kikapcsolni

= Ertesitse a szervizt.

e

Az automatikus sziirdletisztitast
nem lehet bekapcsolni

> Ertesitse a szervizt.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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Tartozékok és alkatrészek EK konformitasi nyiltakozat
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Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznélni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziiléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Gzemeltetési utmutaté végeén talal
egy valogatast a legtdébbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.667-xxx

Vonatkoz6 eurdpai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-701

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

= — @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentaciodért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Miszaki adatok

NT 55/2 Tact* Me |

Halézati fesziltség \% 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Max. teljesitmény w 2760
Névleges teljesitmény W 2400
Tartaly Grtartalom | 55
Folyadék toltési szintje | 50
Légmennyiség (max.) I/s 2x 74
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Védelmi fokozat -- IPX4
Védelmi osztaly -- I
Szivotémlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 40
hosszusag x szélesség x magassag mm 710 x 570 x 1070
Tipikus Uzemi suly kg 43
Koérnyezeti h6mérséklet (max.) °C +40

Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek

Hangnyomas szint L, dB(A) 73
Bizonytalansag K dB(A) 1

Kéz-kar vibracioés kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2

Halozati HO7RN-F 3x1,5 mm?2
kabel Alkatrész Kabelhos-

Szam Szusag
EU 6.649-915.0 [10 m
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A PFed prvnim pouZitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostredi CSs
Symboly pouzité v navodu k ob-

—_

sluze.................. CS .. A1
Pouzivani v souladu s ur¢enim CS ...2
Prvky pfistroje . ......... CS ...2
Uvedeni do provozu. . .. .. CS ...2
Obsluha ............... Ccs ..3
Pfeprava............... CS .. 4
Ukladani............... CsS .. 4
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS ..4
Pomoc pfi poruchach . . . .. CS ...5
Zaruka . ... CS ...6
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...6
Prohlaseni o shodé pro ES CS ...6
Technické udaje . . ....... Ccs ...7

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%6 domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
‘ ré je tfreba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.
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Pouzivani v souladu s

uréenim

AN\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Vysavac je urcen k vihkému i mokrému
¢isténi ploch podlah a zdi.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v primyslo-
vych ijinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, ufadech a pijcov-
nach.

Prvky pfristroje

Elektrody

Saci hadice

Posuvné rameno

Uzamceni saci hlavy
Mezikrouzek

Kolo

Podvozek

Nadoba na necistoty

9 Vodici kladka podvozku s ru¢ni brzdou
10 Vysavaci hlavice

11 Vodici kladka kalové nadoby
12 Hubice na ¢&isténi podlah

13 Saci hubice

14 Tfmen sedimentaéni mechaniky
15 Rukojet’ kalové nadoby

16 Saci hrdlo

17 Kryt filtru

18 Hadicovy a kabelovy hak

19 Nasadka

20 Prodlouzeni elektrody

21 Otoc¢ny spinac

22 Drzadlo

23 Drzak na podlahovou hubici
24 Drzak na Stérbinovou hubici
25 Drzak na saci trubku

26 typovy Stitek

27 Plochy skladany filtr

28 Sit'ovy kabel

29 Cisténi filtru

0N A WN -
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Barevné oznaceni
— Obsluzné prvky Eisticiho procesu jsou
Zluté.
— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

Uvedeni do provozu

Pozor

Privysavani se nesmi v zadném pripadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.
Antistaticky systém

Statické naboje jsou odvadény prostfednic-
tvim uzemnéného pfipojovaciho hrdla.
Toto opatfeni zamezuje tvorbu jisker a
proudovych narazu s elektricky vodivym
pfisluSenstvim (volitelny nadstandard).

Vysavani za sucha

— P¥i vysavani jemného prachu je navic
mozné pouzivat odpadni sacek (speci-
alni pfislusenstvi).

Nasazeni sacku na likvidaci odpadu

=> Aretujte rucni brzdu.

ilustrace I

=> Vytahnéte tfmen sedimentaéni mecha-
niky smérem nahoru. Nadoba je
odemcena a poklesla.

ilustrace @

= Vytahnéte nadobu za rukojet.

ilustrace

= Vlozte sacek na odpad tak, aby tésné
priléhal ke sténé a podlaze nadoby.

= Navlecte odpadni sacek na nadobu.
Dbejte na to, aby odpadni saek neza-
kryl zavésné otvory na nadobé.

=> Opétvlozte nadoby a zajistéte tfmenem

sedimentaéni mechaniky.
A\ Upozornéni
Nebezpeci pohmozdéni! V Zad-
g ném pfipadé nepokladejte pri
zamykani ruce mezi nadobu na
necistoty a mezikrouZek ani do
blizkosti zvedaci mechaniky. Zajistéte na-
dobu stisknutim tfemenu sedimentacni me-
chaniky obéma rukama.
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Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace B

= Demontaz karta€ovych pruh(.

= VloZte pryZové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-
vych chlopni musi sméFovat ven.

Vyjmuti sa¢ku na likvidaci odpadu

— Pfi nasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy sacek na odpadky (specialni pfi-
sluSenstvi) vyjmout.

= Aretujte ruéni brzdu.

ilustrace &

= Vytahnéte tfrmen sedimentaéni mecha-
niky smérem nahoru. Nadoba je
odemcena a poklesla.

ilustrace &

= Vytahnéte nadobu za rukojet.

ilustrace @

Navlecte sacek na likvidaci odpadu.

Sacek na likvidaci odpadu tésné uza-

viete uzaviracim prouzkem.

Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte

dle platnych zakonnych predpisu.

Opét vlozte nadoby a zajistéte tfrmenem

v oy vV

sedimentacni mechaniky.
A\ Upozornéni
Nebezpecli pohmozdéni! V Zad-
ném pripadé nepokladejte pri
é ﬁ zamykani ruce mezi nadobu na
necistoty a mezikrouZek ani do
blizkosti zvedaci mechaniky. Zajistéte na-
dobu stisknutim tfemenu sedimentaéni me-
chaniky obéma rukama.

Obecné informace

Pozor

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

— Pfivysavani mokrych necistot hubici na
¢alounéni nebo Stérbinovou hubici re-
sp. vysava-li se pfevazné voda z nadr-
Ze, doporucujeme Vam vypnout funkci
LAutomatické ¢isténi filtru“.

— Dosahne-li tekutina maximainiho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— V pripadé nevodivych tekutin (vrtaci
emulze, oleje, maziva) se pfistroj pfi
pIné nadrzi nevypne. Mnozstvi teku-
tiny je tfeba pribézné kontrolovat a
nadrz véas vyprazdnit.

— Poukonceni mokrého vysavani: Ploché
skladany filtr ocistéte pomoci Cisténi fil-
tru. Vycistéte elektrody a prodlouzeni
elektrod pomoci kartace. Vycistéte na-
dobu vlhkym hadfikem a osuste ji.

Klipové spojeni

ilustrace

Saci hadice je vybavena klipovym systeé-
mem. Lze pfipojit vSechny dily pfislusen-
stvi C-40/C-DN-40.

OtocCny spinac

— ZAP pfistroje
VYP ocistovani filtru

- VYP pfistroje

Tact? — ZAP pfistroje
1[ I — ZAP ocistovani filtru

Zapnuti pristroje

=>» Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Zapnéte pfistroj otoénym spinacem.
Automatické cisténi filtru
Vysavac je vybaven nekonvenénim zafize-
nim na dvojité oCistovani filtru, obzvlast
ucinnym na jemny prach. Filtracni skladany
sacek je pfi tom kazdych 7,5 vtefin samo-
¢inné vycistén narazem vzduchu (doprova-
zenym charakteristickym zvukem).
Vypnuti zarizeni

=> Vypnéte pfistroj otoénym spinacem.
= Vytahnéte zastrcku ze sité.
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Po kazdém pouziti

Nadobu vyprazdnéte
=> Aretujte runi brzdu.
ilustrace A
= Vytahnéte trmen sedimentaéni mecha-
niky smérem nahoru. Nadoba je
odemcena a poklesla.
ilustrace &
= Vytahnéte nadobu za rukojet.
= Nadobu vyprazdnéte
= Opétvlozte nadoby a zajistéte tfrmenem
sedimentacni mechaniky.
A\ Upozornéni
Nebezpecli pohmozdéni! V Zad-
ném pripadé nepokladejte pri
zamykani ruce mezi nadobu na
necistoty a mezikrouzek ani do
blizkosti zvedaci mechaniky.
Zajistéte nadobu stisknutim tfemenu sedi-
mentacni mechaniky obéma rukama.
Cisténi pristroje
= Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

Ulozeni pristroje
ilustrace @
=>» Saci hadici a sitovy kabel ukladejte tak,
jak ukazuje obrazek.
=> P¥istroj ulozte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

= Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-
ci z drzaku. PFi pfenaSeni zafizeni je
uchopte za drzadlo a saci trubku.

=>» Zafizeni pfi nakladani uchopte za pod-
vozek a posuvné rameno.

= Je-li tfeba zafizeni prfenaset na delsi
vzdalenosti, tahejte je za sebou za po-
suvné rameno.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A Nebezpeci!

Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Vyména filtraéniho skladaného

sacku

= Otevrete viko filtru.

= Vymeénite filtracni skladany sacek.

= Zavrete kryt filtru, musi byt slySet za-
skoceni zapadky.
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Vyménte sacek na likvidaci odpadu

= Aretujte ruéni brzdu.

ilustrace &

= Vytahnéte tfrmen sedimentaéni mecha-
niky smérem nahoru. Nadoba je
odemcena a poklesla.

ilustrace &

= Vytahnéte nadobu za rukojet.

ilustrace @

= Navledte sacek na likvidaci odpadu.

=>» Sacek na likvidaci odpadu tésné uza-
viete uzaviracim prouzkem.

= Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

= Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
dle platnych zakonnych predpisu.

ilustrace

= Novy sacek na odpad vlozte tak, aby tés-
né priléhal ke sténé a podlaze nadoby.

= Navledte odpadni sacek na nadobu.
Dbejte na to, aby odpadni saek neza-
kryl zavésné otvory na nadobé.

= Opétvlozte nadoby a zajistéte tfrmenem

sedimentaéni mechaniky.
A\ Upozornéni
Nebezpecli pohmozdéni! V zad-
ném pfipadé nepokladejte pri
zamykani ruce mezi nadobu na
necistoty a mezikrouZek ani do
blizkosti zvedaci mechaniky. Zajistéte na-
dobu stisknutim tfemenu sedimentaéni me-
chaniky obéma rukama.

Vycistéte elektrody a prodlouzeni
elektrod

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= KartaCem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

= Vycistéte prodlouzeni elektrod pomoci
kartace.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pfi poruchach

A\ Nebezpeéi!
Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Saci ¢erpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

= Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou za-
stréku, elektrody a prodlouzeni elektrod
pFistroje.

=> P¥istroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne

=> Vypnéte pristroj a vyCkejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.

= Kartaem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

= Vycistéte prodlouzeni elektrod pomoci
kartace.

Saci sila slabne

=>» Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-
bice, saci trubky, saci hadice nebo fil-
tracniho skladaného sacku.

= Plny sacek na odpadky (specialni pfi-
sluSenstvi) nahradte za novy.

= Kryt filtru uzaviete az do zaskoceni za-
padky.

= Vymeénite filtraCni skladany sacek.

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Zkontrolujte spravné usazeni filtracniho

skladaného sacku.
= Vyménte filtracni skladany sacek.

Automatické vypinani (vysavani za
mokra) nefunguje

= Kartaem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

=> Vycistéte prodlouzeni elektrod pomoci
kartace.

=>» Pfivysavani nevodivych tekutin neusta-
le kontrolujte hladinu v nadrzi.

Automatické ¢isténi filtru nefunguje

=>» Saci hadice neni pfipojena.
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Automatické cisténi filtru se neda
vypnout

= Informujte zakaznicky servis.

Automatické cisténi filtru se neda
zapnout

=> Informujte zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prisluSnou distribucni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZzadovanych nahrad-

nich dik{ najdete na konci navodu k ob-

sluze.

DalSi informace o nahradnich dilech

najdete na www.kaercher.com v Casti

Service.
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkam o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysa-
vac za sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-701

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 55/2 Tact* Me |

Napéti sité \Y, 220-240
Frekvence Hz 50/60
Max. vykon w 2760
Jmenovity vykon W 2400
Obsah nadoby | 55
Objem nadoby na kapalinu | 50
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 2x 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Ochrana -- IPX4
Ochranna tfida -- I
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 40
Délka x Sitka x Vyska mm 710 x 570 x 1070
Typicka provozni hmotnost kg 43
Okolni teplota (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 73
Kolisavost K dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Sit'ovy kabel |HO7RN-F 3x1,5 mm?

C. dilu Délka ka-

belu

EU 6.649-915.0 {10 m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja. ... ....... SL ...1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . .. ... SL ...1
Elementi naprave........ SL ...2
Zagon................. SL ...2
Uporaba............... sSL ...3
Transport . ............. SL ...4
Skladis¢enje. ... ........ SL ...4
Nega in vzdrzevanje. . . . . . SL ...4
Pomo¢€ pri motnjah. .. .. .. SL ...5
Garancija .............. SL ...5
Pribor in nadomestni deli . . SL ...5
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...6
Tehni¢ni podatki . ........ SL ...7

SL -1

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
‘_ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

]

©!

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu €is€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.
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Elementi naprave

Elektrode

Gibka sesalna cev

Potisno streme

Blokiranje sesalne glave
Vmesni obro¢ek

Kolo

Podvozje

Zbiralnik umazanije

9 Vodilno kolo podvozja s fiksirno zavoro
10 Sesalna glava

11 Vodilno kolo zbiralnika umazanije
12 Soba za pranje tal

13 Sesalna cev

14 Roc€aj snemljive mehanike

15 Roc€aj zbiralnika umazanije

16 Sesalni nastavek

17 Pokrov filtra

18 Kljuka za gibko cev in kabel
19 Koleno

20 Podaljsek elektrod

21 Vrtljivo stikalo

22 Nosilni ro¢aj

23 Nosilec za talno Sobo

24 Drzalo za Sobo za €iS€enje fug
25 Drzalo za sesalne cevi

26 Tipska tablica

27 Plos¢ato naguban filter

28 Omrezni kabel

29 Cis&enije filtra

O ~NO O WN -

Barvan oznaka

— Upravljalni elementi za proces CiS¢enja
SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

Pozor

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra
nikoli ne sme odstraniti.

Anti statik sistem

Preko ozemljenega priklju¢nega nastavka
se odvajajo stati¢ni naboji. Tako se prepre-
Ci tvorba isker in elektriéni udari na elektri¢-
no prevodnem priboru (opcija).

Suho sesanje

— Pri sesanju drobnega prahu lahko do-
datno uporabite vrecko za odpadke (po-
sebni pribor).

Vstavljanje vrecke za odpadke

=>» Blokirajte fiksirne zavore.

Slika IN

=>» Potegnite ro¢aj snemljive mehanike nav-
zgor. Zbiralnik se deblokira in spusti.

Slika &

=>» Zbiralnik izvlecite za rocaj.

Slika

= Vrecko za odpadke vstavite tako, da se
le-ta tesno prilega steni posode in dnu
posode.

= Vrecko za odpadke poveznite ¢ez po-
sodo. Pazite na to, da vrec¢ka za odpad-
ke ni poveznjena ¢ez obeSalne vezice
na zbiralniku.

=>» Zbiralnik ponovno vstavite in zablokiraj-
te snemljivo mehaniko z ro¢ajem.

A\ Opozorilo

kiranjem nikoli ne drzite rok med
zbiralnikom umazanije in vme-
v bliZzino dviZzne mehanike. Zbiralnik bloki-
rajte tako, da z obema rokama aktivirate ro-

Nevarnost zmeckanja! Med blo-
snim obro¢kom in jih ne vtikajte
caj.



Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika B

= Odstranite S¢etine.

= Vstavite gumijaste brisalce.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih

nastavkov mora kazati navzven.

Odstranjevanje vrecke za odpadke

— Pri sesanju mokre umazanije je potreb-
no vrecko za odpadke (posebni pribor)
vedno odstraniti.

=> Blokirajte fiksirne zavore.

Slika N

=>» Potegnite ro¢aj snemljive mehanike nav-
zgor. Zbiralnik se deblokira in spusti.

Slika &

=> Zbiralnik izvlecite za rocaj.

Slika @

Vrecko za odpadke obrnite navzgor.

Vrecko za odpadke tesno zaprite z za-

piralnim trakom.

Izvlecite vre¢ko za odpadke.

Vrecko za odpadke odvrzite v skladu z

zakonskimi dologili.

Zbiralnik ponovno vstavite in zablokiraj-

L2 N

te snemljivo mehaniko z ro¢ajem.
A\ Opozorilo
Nevarnost zmeckanja! Med blo-
g kiranjem nikoli ne drZite rok med
zbiralnikom umazanije in vme-
snim obro¢kom in jih ne vtikajte
v blizino dvizne mehanike. Zbiralnik bloki-
rajte tako, da z obema rokama aktivirate ro-
Caj.

Splosno

Pozor

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

— Pri sesanju mokre umazanije s Sobo za
oblazinjeno pohistvo ali s Sobo za fuge
oziroma, Ce se iz posode sesa pred-
vsem voda, priporo¢amo, da funkcijo
"Avtomatsko CiS€enje filtra" izklopite.

— Pri dosegu maks. nivoja tekocine se na-
prava avtomatsko izklopi.

SL -3

— Pri neprevodnih tekoc¢inah (na pri-
mer vrtalna emulzija, olja in masti) se
naprava pri polni posodi ne izklopi.
Polnilni nivo se mora stalno prever-
jati in posoda pravo€asno izprazniti.

— Po kon¢anem mokrem sesanju: Ploski
nagubani filter oCistite s CiSCenjem filtra.
Elektrode in podaljSke elektrod ocistite
s krtao. Posodo odistite z vlazno krpo
in jo posusite.

Spoj

Slika @

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko prikljucite ves dodatni pribor z oznako
C-40/C-DN-40.

Vrtljivo stikalo

— Naprava VKLOP
Cisgenje filtra IZKLOP

- Naprava IZKLOP

— Naprava VKLOP
Cisgenje filtra VKLOP

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vtic.
=>» Napravo vklopite z vrtljivim stikalom.

Avtomatsko Ciscenje filtra

Naprava ima dvojno ¢iS¢enje filtra novega
tipa, kar je posebej u€inkovito pri drobnem
prahu. Pri tem se ploski nagubani filter vsa-
kih 7,5 sekund samodejno Cisti s sunkom
zraka (pulzirajoci zvok).

Izklop stroja

=>» Napravo izklopite z vrtljivim stikalom.
=> Izvlecite omrezni vtic.
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Po vsakem obratovanju

Praznjenje posode
=> Blokirajte fiksirne zavore.
Slika
= Potegnite ro¢aj snemljive mehanike nav-
zgor. Zbiralnik se deblokira in spusti.
Slika @
=>» Zbiralnik izvlecite za rocaj.
=>» |zpraznite posodo.
=>» Zbiralnik ponovno vstavite in zablokiraj-
te snemljivo mehaniko z ro¢ajem.
A\ Opozorilo
Nevarnost zmeckanja! Med blo-
é kiranjem nikoli ne drZite rok med
zbiralnikom umazanije in vme-
snim obro¢kom in jih ne vtikajte
v blizino dvizne mehanike. Zbiralnik bloki-
rajte tako, da z obema rokama aktivirate ro-
Caj.

Ciséenje naprave
= Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obrisSite z vlazno krpo.

Shranjevanje naprave

Slika E

= Gibko sesalno cev in omrezni kabel
shranite v skladu s sliko.

= Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas€eno uporabo.

Pozor

Nevarnost posSkodbe in $kode! Pri transpor-

tu upoStevajte teZo naprave.

= Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni ro¢aj in sesalno cev.

= Zanatovarjanje napravo primite za pod-
vozje in potisno streme.

=>» Zatransport prek daljsih stez stroj vleci-
te za sabo, tako da ga drzite za potisno
streme.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.
Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

= Odprite pokrov filtra.

= Zamenjajte ploski nagubani filter.

=>» Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno
zaskoditi.

Menjava vrecke za odpadke

=> Blokirajte fiksirne zavore.

Slika IN

=> Potegnite roaj snemljive mehanike
navzgor. Zbiralnik se deblokira in spu-
sti.

Slika @

=>» Zbiralnik izvlecite za rocaj.

Slika @

= Vrecko za odpadke obrnite navzgor.

= Vrecko za odpadke tesno zaprite z za-
piralnim trakom.

=>» |zvlecite vrec¢ko za odpadke.

=>» Vrecko za odpadke odvrzite v skladu z
zakonskimi dologili.

Slika

= Novo vre¢ko za odpadke vstavite tako,
da se le-ta tesno prilega steni posode in
dnu posode.

= Vrecko za odpadke poveznite ¢ez po-
sodo. Pazite na to, da vre¢ka za odpad-
ke ni poveznjena ¢ez obeSalne vezice
na zbiralniku.

=>» Zbiralnik ponovno vstavite in zablokiraj-
te snemljivo mehaniko z roajem.
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/\ Opozorilo
Nevarnost zmeckanja! Med blo-
g kiranjem nikoli ne drzite rok med
zbiralnikom umazanije in vme-
snim obrockom in jih ne vtikajte v
blizino dvizne mehanike. Zbiralnik blokirajte
tako, da z obema rokama aktivirate rocaj.
Ciséenje elektrod in podalj$kov
elektrod

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

= PodaljSke elektrod ocistite s krtaco.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.
Sesalna turbnina ne tece

= Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektric¢nim tokom.

= Preverite omrezni kabel, omrezni vtic,
elektrode in podaljSke elektrod naprave.

= Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi
=> Izpraznite posodo.

Sesalna turbina po praznjenju
zbiralnika ne zazene

= Sesalnik izklopite in pocakajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

=> Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

= PodaljSke elektrod ocistite s krtaco.

Sesalna mo¢ upada

=>» Qdstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-
§Cato nagubanega filtra.

= Zamenjajte napolnjeno vrecko za od-

padke (posebni pribor).

Pravilno zaskocite pokrov filtra.

Zamenjajte ploski nagubani filter.

L 7
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Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
$¢ato nagubanega filtra.
= Zamenjajte ploski nagubani filter.

Izklopna avtomatika
(mokro sesanje) ne reagira

= Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

Podaljske elektrod odistite s krtaco.

Pri elektricno neprevodni tekocini stalno
preverjajte polnilni nivo.

>
>

Avtomatsko ciSéenje filtra ne dela
= Gibka sesalna cev ni prikljucena.

Avtomatskega ciS¢enja filtra ni
mozno izklopiti

=>» Obvestite uporabniski servis.

Avtomatskega ciS€enja filtra ni
mozno vklopiti

= Obvestite uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopuS€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.667-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-701

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

Q _— LL/@@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

126 SL -6



Tehniéni podatki

NT 55/2 Tact* Me |

Omrezna napetost \% 220-240
Frekvenca Hz 50/60
Max. mo¢ w 2760
Nazivha mo¢ w 2400
Vsebina zbiralnika | 55
Koli€ina polnjenja tekocine | 50
Koli€ina zraka (max.) I/s 2x 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) [25,4 (254)
Vrsta zascite -- IPX4
Razred zascite -- I
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 40
DolzZina x Sirina x viSina mm 710 x 570 x 1070
Tipi€na delovna teza kg 43
Okoljska temperatura (max.) °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69

Nivo hrupa Lya dB(A) 73
Negotovost K dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2

Omrezni HO7RN-F 3x1,5 mm?2

kabel St. delov DolZina
kabla

EU 6.649-915.0 |10 m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona srodowiska . . . .. PL ...1
Symbole w instrukcji obstugi  PL .. .1
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ..
Elementy urzadzenia . . . . . PL ...2
Uruchamianie........... PL ...2
Obstuga ............... PL ...3
Transport . ............. PL ...4
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usuwanie usterek. ... .. .. PL ...5
Gwarancja ............. PL ...6
Wyposazenie dodatkowe i cze-

§ci zamienne ........... PL ...6
Deklaracja zgodnosci UE . . PL ...6
Dane techniczne ........ PL ...7

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano

@ opakowanie nadaje sie do po-
% <9 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania
do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg

A I ,
v‘ cenne surowce wtorne, ktére
»‘ powinny by¢ oddawane do utyli-

zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach
zbierajgcych surowce wtorne.

Wskazowki dotyczace skiadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujqg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczeristwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i Scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.
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Elementy urzadzenia

Elektrody

Waz ssacy

Uchwyt do prowadzenia

Ryglowanie gtowicy ssacej

Pierscien posredni

Koto

Podwozie

Zbiornik na zanieczyszczenia

Kotko skretne podwozia z hamulcem

postojowym

10 Glowica ssaca

11 Koétko skretne zbiornika na zanieczysz-
czenia

12 Ssawka podtogowa

13 Rura ssgca

14 Patak mechaniki osadzania

15 Rekojes¢ zbiornika na zanieczyszczenia

16 Kréciec ssacy

17 Pokrywa filtra

18 Hak na weza i na kabel

19 Krzywak

20 Przedtuzenie elektrod

21 Pokretto

22 Uchwyt do noszenia

23 Uchwyt na dysze podtogowq

24 Uchwyt na dysze szczelinowg

25 Uchwyt na rury ssace

26 Tabliczka identyfikacyjna

27 Praski filtr falisty

28 Kabel sieciowy

29 Czyszczenie filtra

© 0O ~NO O WN -

Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zotte.

— Elementy obstugi konserwacji i serwisu
sq jasnoszare.

Uruchamianie

Uwaga
Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac
ptaskiego filtra falistego.

System Antystatyczny

Za pomoc uziemionego kroéca przytacze-

niowego odprowadzane sg tadunki statycz-
ne. W ten sposob zapobiega sie tworzeniu
iskier oraz impulséw pradowych przy wypo-
sazeniu (opcja) przewodzacym prad.

Odkurzanie na sucho

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywa¢ worka na odpady
(wyposazenie specjalne).

Zaktadanie worka na odpady

= Zablokowa¢ hamulce postojowe.

Rysunek X

= Pociagna¢ ku gorze patak mechaniki
osadzania. Nastepuje odryglowanie i
opuszczenie zbiornika.

Rysunek &

= Wyjaé zbiornik przy uchwycie.

Rysunek

= Umiesci¢ worek na odpady w taki spo-
sob, by scisle przylegat do Scianki
zbiornika i do jego dna.

= Wywinag¢ worek na odpady przez kra-
wedz zbiornika. Zwrdci¢ uwage na to,
by worka na odpady nie wywing¢ ponad
zawiasami w zbiorniku.

=>» Ponownie zatozy¢ zbiornik i zaryglowac
patakiem mechaniki osadzania.
A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo zgniecenia!
W trakcie ryglowania w zadnym
wypadku nie trzymac rgk mie-
dzy zbiornikiem na zanieczysz-
czenia a pierscieniem posrednim, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego. Zaryglowac¢
obiema rekoma zbiornik przez uzycie pata-
ka mechaniki osadzania.
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Odkurzanie na mokro

Zakladanie listew gumowych

Rysunek B

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciggacz.

Wskazéwka: Karbowana strona sciggacza
powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie worka na odpady

— Przy odkurzaniu mokrych zabrudzenh
nalezy zawsze usunaé¢ worek na odpa-
dy (wyposazenie specjalne).

= Zablokowa¢ hamulce postojowe.

Rysunek X

= Pociagnac¢ ku gorze patgk mechaniki
osadzania. Nastepuje odryglowanie i
opuszczenie zbiornika.

Rysunek E

= Wyjaé zbiornik przy uchwycie.

Rysunek @

Naktadanie worka na odpady.

Szczelnie zamknaé worek na odpady

za pomocg tasiemki zamykajace;.

Wyjaé worek na odpady.

Worek na odpady poddac¢ utylizacji

zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

L 2% 2

= Ponownie zatozy¢ zbiornik i zaryglowaé
patgkiem mechaniki osadzania.
A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo zgniecenia!
W trakcie ryglowania w Zadnym
é 5 wypadku nie trzymac rgk mie-
dzy zbiornikiem na zanieczysz-
czenia a pierscieniem posrednim, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego. Zaryglowac¢
obiema rekoma zbiornik przez uzycie patg-
ka mechaniki osadzania.
Ogolne
Uwaga
Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania z brudng woda.
— Podczas zasysania mokrych zanie-
czyszczen dyszg do tapicerki lub do

szczelin, ewentualnie gdy do zbiornika
zasysana jest przede wszystkim woda,

zalecane jest wytaczenie funkcji "Auto-
matyczne oczyszczanie filtra".

— Po osiagnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wylgcza sie sa-
moczynnie.

— W przypadku cieczy nieprzewodza-
cych (np. emulsji wiertniczej, olejow
i smaréw) po napetnieniu zbiornika
urzadzenie nie wytacza sie. Nalezy
stale sprawdzaé poziom napetnienia
i opréznia¢ zbiornik w odpowiednim
czasie.

Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Oczyscic¢ ptaski filtr falisty przy uzyciu
systemu oczyszczania filtra. Elektrody i
przedtuzenia elektrod oczysci¢ szczot-
ka. Zbiornik oczysci¢ wilgotng szmatka,
i osuszyc.

Ztacze klipow

Rysunek @

Wezyk do zasysania zaopatrzony jest w sy-

stem zatrzaskowy. Podigczy¢ mozna

wszystkie elementy wyposazenia C-40/C-
DN-40.

Obstuga

Przelacznik obrotowy

- WEACZYC urzadzenie
WYLACZYC oczysz-
czanie filtra

- WYLACZYC urzadze-
nie

- WLACZYC urzadzenie
WEACZYC oczyszcza-
nie filtra

Wiaczenie urzadzenia

= Podtiaczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.
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Automatyczny system
oczyszczania filtra

Urzadzenie jest wyposazone w nowoczesny,
podwadjny system oczyszczania filtra, ktdry
jest szczegolnie skuteczny w przypadku
drobnego pytu. Przy tym ptaski filtr falisty jest
co 7,5 sekund automatycznie czyszczony
podmuchem powietrza (pulsujacy szelest).

Wylaczanie urzadzenia

= Wylaczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilajg-
cego.

Po kazdym uzyciu

Oproézni¢ zbiornik

= Zablokowac¢ hamulce postojowe.

Rysunek X

= Pociagnac¢ ku gorze patgk mechaniki
osadzania. Nastepuje odryglowanie i
opuszczenie zbiornika.

Rysunek E

= Wyjaé zbiornik przy uchwycie.

= Oproznic zbiornik.

=> Ponownie zatozy¢ zbiornik i zaryglowac¢
patakiem mechaniki osadzania.
A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo zgniecenia!
g W trakcie ryglowania w Zadnym
wypadku nie trzymac rgk mie-
dzy zbiornikiem na zanieczysz-
czenia a pierscieniem posrednim, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego. Zaryglowac
obiema rekoma zbiornik przez uzycie patg-
ka mechaniki osadzania.
Czyszczenie urzadzenia
= Wyczyscié urzadzenie od wewnatrz i od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek @
= Waz ssacy i kabel sieciowy zachowaé
zgodnie z rysunkiem.
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= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyja¢ z zamocowania rure ssgcg z dy-
szg podiogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssaca.

=>» Do przetadunku urzgdzenia przytrzy-

mac je za podwozie i przy pataku prze-

suwnym.

Do transportu na dtuzszych odcinkach

pociagna¢ urzadzenie za siebie uzywa-

ja pataka przesuwnego.

W trakcie transportu w pojazdach nale-

zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-

Slizgiem i przechyleniem zgodnie z

obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urza-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

v

v

Wymiana ptaskiego filtra falistego

=> Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wymienic ptaski filtr falisty.

=>» Zamkna¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sie zatrzasnac.
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Wymiana worka na odpady

= Zablokowa¢ hamulce postojowe.

Rysunek X

= Pociagna¢ ku gorze patak mechaniki
osadzania. Nastepuje odryglowanie i
opuszczenie zbiornika.

Rysunek E

= Wyjaé zbiornik przy uchwycie.

Rysunek @

= Nakfadanie worka na odpady.

= Szczelnie zamkng¢ worek na odpady
za pomocg tasiemki zamykajace;.

= Wyjaé worek na odpady.

= Worek na odpady poddac¢ utylizaciji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Rysunek

= Umiesci¢ nowy worek na odpady w taki
sposoéb, by scisle przylegat do Scianki
zbiornika i do jego dna.

= Wywina¢ worek na odpady przez kra-
wedz zbiornika. Zwréci¢ uwage na to,
by worka na odpady nie wywing¢ ponad
zawiasami w zbiorniku.

= Ponownie zatozy¢ zbiornik i zaryglowaé
patakiem mechaniki osadzania.
A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo zgniecenia!
W trakcie ryglowania w Zadnym
é 5 wypadku nie trzymac rgk mie-
dzy zbiornikiem na zanieczysz-
czenia a pierscieniem posrednim, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego. Zaryglowac¢
obiema rekoma zbiornik przez uzycie patg-
ka mechaniki osadzania.
Czyszczenie elektrod i przediuzen
elektrod

= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.

= Oczysci¢ szczotkg elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

= Oczysci¢ przediuzenia elektrod szczotka.

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzadzenia nalezy wytgczyc¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ssaca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sie-
ciowa, elektrody i przedtuzenia elektrod
w urzadzeniu.

= Wiaczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca wytacza sie

= Oproéznic¢ zbiornik.
Po oproéznieniu zbiornika turbina
ssgca hie wiacza sie ponownie
= Wytaczy¢ urzadzenie i wigczy¢ ponow-
nie po uptywie 5 sekund.
Oczysci¢ szczotka elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

= Oczysci¢ przediuzenia elektrod szczotka.

Moc ssania stabnie

= Usung¢ zatory z dyszy ssqcej, rury ssa-
cej, weza ssacego albo filtra wktadko-
wego.
= Wymieni¢ napetiony worek na odpady
(wyposazenie specjalne).
= Dobrze zatrzasng¢ pokrywe filtra.
= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.
Podczas odsysania wydostaje sie
pyt
= Sprawdzi¢ poprawna pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.
= Wymienic ptaski filtr falisty.
Nie dziata automatyczne wytaczanie
(odkurzanie na mokro)
= Oczysci¢ szczotkg elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.
= Oczysci¢ przediuzenia elektrod szczotka.
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= W przypadku cieczy nieprzewodzacych
nieustannie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia.

Automatyczne oczyszczanie filtra
nie dziata

= Waz ssacy nie jest podtaczony.

Nie mozna wylaczyé
automatycznego czyszczenia filtra

=>» Zawiadomi¢ serwis.

Nie mozna wiaczyé
automatycznego czyszczenia filtra

=>» Zawiadomié serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

- Stosowac wyltacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-701

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dane techniczne

NT 55/2 Tact* Me |

Napiecie zasilajace \% 220-240
Czestotliwosé Hz 50/60
Moc maksymalna w 2760

Moc znamionowa w 2400
Pojemnos$¢ zbiornika | 55
Pojemnos¢ cieczy | 50

llos¢ powietrza (maks.) I/s 2x 74
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Stopien ochrony -- IPX4
Klasa ochronnosci -- I
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 40

Dtug. x szer. x wys. mm 710 x 570 x 1070
Typowy ciezar roboczy kg 43
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom ci$nienie akustycznego L dB(A) 73
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 1

Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?2
sieciowy Nrczesci  |Dlugosé
kabla
EU 6.649-915.0 {10 m
134 PL -7




A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

Zare ..o RO .. .1
Utilizarea corecta . . .. .. .. RO .. .1
Elementele aparatului . . .. RO ...2
Punerea in functiune . .. .. RO ...2
Utillizarea .............. RO ...3
Transport . ............. RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea i intretinerea. . . . RO .. .4
Remedierea defectiunilor . . RO ...5
Garantie............... RO ...6
Accesorii si piese de schimb RO ...6
Declaratie de conformitate CE RO .. .6
Date tehnice............ RO ...7

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%@ ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.

Aparatele vechi contin materiale

v‘ reciclabile valoroase, care pot fi
»‘ supuse unui proces de revalori-
©

ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

M\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibilé situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

A\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu Tn hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.
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Elementele aparatului Punerea in functiune

© 0O ~NO O WN -

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
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Electrozi

Furtun pentru aspirare

Bara de manevrare

Zavor cap de aspirare

Inel distantier

Roata

Aparat de rulare

Recipient pentru murdarie

Rola de ghidare a aparatului de rulare
cu frana de imobilizare

Cap de aspirare

Rola de directie a containerului de mur-
darie

Duza pentru sol

Tub de aspirare

Colierului sistemului de coborare
Méanerul containerului de murdarie
Stutul de aspirare

Capacul filtrului

Carlig de furtun si cablu

Cot

Prelungitor electrozi

Comutator rotativ

Maner pentru transport

Suport pentru duza de curatare a pode-
lelor

Suport duza pentru rosturi

Suport tuburi de aspiratie

Placuta de tip

Filtru cu pliuri plate

Cablu de retea

Curatarea filtrului

Cod de culori

Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.
Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

Atentie
In timpul aspirérii nu este permisa indepdr-
tarea filtrului cu pliuri plate.

Sistem antistatic

Prin intermediul stuturilor de racordare cu
impamantare sunt descarcate sarcinile sta-
tice. Astfel se impiedica formarea de scéan-
tei si de socuri electrice cu accesoriile
(optional) conductoare de curent.

Aspirarea uscata

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
in plus si un sac de murdarie (accesoriu
special).

Montarea sacului pentru murdarie
=> Blocati aparatul folosind franele de imo-
bilizare.
Figura IN
=>» Trageti in sus colierul sistemului de co-
borare. Containerul se deblocheaza si
este coborat.
Figura &
=> Trageti afara containerul apucéandu-l de
maner.
Figura
=> Introduceti sacul pentru murdérie in aga
fel, incat acesta sa se afle cat mai
aproape de peretele si fundul rezervo-
rului.
=> Introduceti sacul pentru murdarie peste
rezervor. Aveti grija, ca sacul de murda-
rie sa nu fie tras peste clemele de atar-
nare de pe rezervor.
=> Introduceti containerul la loc si blocati-I
cu colierul sistemului de coboréare.
A\ Avertisment
Pericol de strivire! In timpul blo-
g céarii nu introduceti ména intre
containerul de murdarie si inelul
distantiei si in apropierea siste-
mului de ridicare. Blocati containerul prin
actionarea colierului sistemului de coboré-
re cu ambele maini.

RO -2



Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura 1

= Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-
ciuc trebuie sa fie spre exterior.

indepartarea sacului pentru murdarie

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna sacul pentru murdarie (ac-
cesoriu special).

=>» Blocati aparatul folosind franele de imo-
bilizare.

Figura IX

=> Trageti in sus colierul sistemului de co-
borare. Containerul se deblocheaza si
este coborat.

Figura &

=>» Trageti afara containerul apucandu-l de
maner.

Figura &

Suflecati sacul pentru murdarie.

Tnchidet,i etans sacul pentru murdarie

cu ajutorul benzii de fixare.

Scoateti sacul pentru murdarie.

Eliminati sacul pentru murdarie conform

reglementarilor legale.

Introduceti containerul la loc gi blocati-I

L 2 N

cu colierul sistemului de coboréare.
A\ Avertisment
Pericol de strivire! In timpul blo-
g carii nu introduceti ména intre
containerul de murdaérie si inelul
distantiei i in apropierea siste-
mului de ridicare. Blocati containerul prin
actionarea colierului sistemului de cobora-
re cu ambele maini.

Generalitati

Atentie

Acordati atentie reglementérilor locale pri-

vind apele uzate.

— Daca se aspira murdarie umeda cu
duza pentru tapiterie sau cea pentru
rosturi, respectiv daca se aspira n prin-
cipal apa dintr-un recipient, se reco-

RO-3

manda dezactivarea functiei ,Curatarea
automata a filtrului”.

— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.

— Incazullichidelor neconductoare (de
exemplu emulsii pentru gaurire, ule-
iuri si unsori) aparatul nu este oprit
cand rezervorul este plin. Nivelul tre-
buie verificat tot timpul, iar rezervo-
rul golit la timp.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati filtrul cu pliuri plate cu
sistemul de curatare a acestuia. Cura-
tati electrozii gi prelungitoarele cu o pe-
rie. Curatati containerul cu o carpa
umeda si lasati-I sa se usuce.

Sistemul de prindere

Figura @

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-40/C-DN-40 pot fi conectate.

Comutator rotativ

— PORNIRE aparat
OPRIRE curatare filtru

— OPRIRE aparat

— PORNIRE aparat
PORNIRE curatare filtru

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» Porniti aparatul cu ajutorul comutatoru-
lui rotativ.

Curatarea automata a filtrului

Aparatul are un nou sistem dublu de cura-
tare a filtrului, care este foarte eficient pen-
tru pulberi fine. Filtrul cu pliuri plate este
curatat automat la fiecare 7,5 secunde de
un jet de aer (zgomot pulsant).
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Oprirea aparatului

=>» Opriti aparatul cu ajutorul comutatorului
rotativ.

=>» Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Golirea rezervorului
=> Blocati aparatul folosind franele de imo-
bilizare.
Figura IN
=> Trageti in sus colierul sistemului de co-
borare. Containerul se deblocheaza si
este coborat.
Figura 3
=>» Trageti afara containerul apucandu-l de
maner.
=> Goliti rezervorul.
=> Introduceti containerul la loc si blocati-I
cu colierul sistemului de coboréare.
A\ Avertisment
Pericol de strivire! in timpul blo-
g carii nu introduceti ména intre
containerul de murdarie si inelul
distantiei si in apropierea siste-
mului de ridicare. Blocati containerul prin
actionarea colierului sistemului de cobora-
re cu ambele maini.

Curatarea aparatului

=> Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

Depozitarea aparatului

Figura €

= Furtunul de aspirare si cablul de ali-
mentare se depoziteaza conform figurii.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. in plus, se va asigura c& acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport fineti cont de greutatea apara-

tului.

=>» Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la méanerul de trans-
port si tubul de aspirare.

=> Pentru incarcare apucati aparatul de
sasiu si de ménerul de deplasare.

=>» Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tindndu-I de méner.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

=> Deschideti capacul filtrului.

= Tnlocuiti filtrul cu pliuri plate.

> Tnchideti capacul filtrului (cand intra in
locas, se aude un zgomot).

inlocuirea sacului pentru murdarie

=> Blocati aparatul folosind franele de imo-
bilizare.

Figura IN

=> Trageti in sus colierul sistemului de co-
borare. Containerul se deblocheaza si
este coborat.
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Figura &
=> Trageti afara containerul apucandu-l de
maner.
Figura &
=>» Suflecati sacul pentru murdarie.
> inchidet,i etans sacul pentru murdarie
cu ajutorul benzii de fixare.
=>» Scoateti sacul pentru murdarie.
=> Eliminati sacul pentru murdarie conform
reglementarilor legale.
Figura
=> Introduceti noul sac pentru murdarie in
asa fel, incat acesta sa se afle cat mai
aproape de peretele si fundul rezervo-
rului.
=> Introduceti sacul pentru murdarie peste
rezervor. Aveti grija, ca sacul de murda-
rie sa nu fie tras peste clemele de atar-
nare de pe rezervor.
=> Introduceti containerul la loc si blocati-I
cu colierul sistemului de coborére.
A\ Avertisment
Pericol de strivire! In timpul blo-
g carii nu introduceti ména intre
containerul de murdaérie si inelul
distantiei i in apropierea siste-
mului de ridicare. Blocati containerul prin
actionarea colierului sistemului de cobora-
re cu ambele maini.

Curatarea electrozilor si
prelungitoarelor

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

Curatati prelungitoarele cu o perie.
Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

L 70 2

RO-5

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea, conectorul, electrozii si prelungitoa-
rele de la aparat.

=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste
=> Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului
=> Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-I din nou.
=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.
=>» Curatati prelungitoarele cu o perie.

Puterea de aspirare scade

Desfundati filtrul cu pliuri plate, duza,
furtunul sau tubul de aspirare.
Schimbati sacul pentru murdarie (acce-
soriu special) folosit.

Fixati capacul de ventilatie.

Tnlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

L 28 2

in timpul aspirarii iese praf
=> Verificati daca filtrul cu pliuri plate este

montat corect.
= Inlocuiti filtrul cu pliuri plate.

Sistemul de oprire automata
(aspirare umeda) nu reactioneaza
=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-

tre acestia cu o perie.
=>» Curatati prelungitoarele cu o perie.
= n cazul lichidelor neconductoare elec-

tric verificati permanent nivelul de um-
plere.

Sistemul de curatare automata a
filtrului nu functioneaza

= Furtunul de aspirare nu este racordat.
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Sistemul de curatare automata a
filtrului nu poate fi oprit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

Sistemul de curatare automata a
filtrului nu poate fi pornit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.667-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-701

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

C D V&

o 1/ eslr

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Date tehnice

NT 55/2 Tact* Me |

Tensiunea de alimentare \% 220-240
Frecventa Hz 50/60
Putere max. w 2760
Putere nominala w 2400
Capacitatea rezervorului | 55
Cantitate de umplere lichid | 50
Cantitate aer (max.) I/s 2x 74
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Protectie - IPX4
Clasa de protectie - I

Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 40
Lungime x latime x Tnaltime mm 710 x 570 x 1070
Greutate tipica de operare kg 43
Temperatura ambianta (max.) °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot L, dB (A) 73
Nesiguranta K, dB (A) 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s?2 0,2

Cablu de ali- |[HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentare Nr. piesd Lungimea

cablului
EU 6.649-915.0 |10 m
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
PouZivanie vyrobku v sulade s

—_

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
telné. Obalové materialy laska-
%6 vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré by
‘ sa mali opat' zuzitkovat'. Do Zivot-
O\ |ného prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné latky.
Staré zariadenia preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne od-
padovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

jehourgenim ........... A Symboly v navode na
Prvky pristroja .......... SK ...2 obsluhu
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...2
Obsluha . .............. sk ...3 4 Nebezpecenstvo
Transport . ............. SK .. .4 Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
Uskladnenie . . . . ... ... .. SK .. .4 stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
Starostiivost a udrzba .... SK ...4 M
Pomoc pri poruchéach . . . .. SK ...5 & Pozor
ZaruKa . . oo SK ...5 V pripade nebezpecnej situacie by mohla
Prislugenstvo a nahradné diely SK . . .6 viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.
Vyhlasenie o zhode s normami Pozor
EU ... SK ...6 V pripade moznej nebezpecnej situacie by
Technické udaje . . ....... SK ...7 mohla viest k fahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.
Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

A\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vyséavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur¢eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemysel-
né pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach, ne-
mochniciach, tovarnach, obchodoch,
kancelariach a pre pozi¢ovne.

SK -1



Prvky pristroja

Elektrody

Sacia hadica

Posuvna rukovat

Uzaver vysavacej hlavy
Vlozeny kruzok

Koleso

Podvozok

Nadrz na nedistoty

Riadiace koliesko podvozku s ru¢nou
brzdou

10 Vysavacia hlava

11 Riadiace koliesko nadoby na necistotu
12 Podlahova hubica

13 Vysavacia rura

14 Rukovét spustacej mechaniky
15 Rukovat nadoby na nedistotu
16 Sacie hrdlo

17 Kryt filtra

18 H&k na hadice a kable

19 Koleno

20 Predizenie elektrod

21 oto€ny spina¢

22 Rukovat' na prenasanie

23 Drziak trysky na podlahu

24 Drziak na Strbinovu hubicu

25 Drziak na nasavaciu rurkzu
26 Vyrobny S&titok

27 Plochy skladany filter

28 Siet'ovy kabel

29 QOgistenie filtra

© 0O ~NO O WN -

Farebné oznacenie

— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.

— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

Uvedenie do prevadzky

Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-
chy skladany filter.

Antistaticky systém

Uzemnenym pripojovacim hrdlom sa odva-
dzaju statické naboje. Tym sa zabrani tvor-
be iskier a narazom prudu s elektricky
vodivym prislusenstvom (pridavna moz-
nost).

Suché vysavanie

— Pri odsavani jemného prachu sa méze
dodato€ne pouzit vrecko na odpad
(Specialne prislusenstvo).

Nasadenie vrecka na odstranenie prachu
=>» Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.
Obrazok IN
=>» Vytiahnite spustaciu mechaniku sme-
rom hore. Nadoba sa odblokuje a spusti
dole.
Obrazok
=> Vytiahnite nadobu za rukovat.
Obrazok
= Vrecko na odstrafiovanie prachu na-
sadte tak, aby tesne priliehalo k stene a
podlahe nadoby.
=>» Odoberatelné vrecko nasadte na nado-
bu. Davajte pozor, aby sa vrecko na od-
pad nevyhrnulo nad zavesné lamely na
nadobe.
= Opat vlozte nadobu a zablokujte ju ru-
kovatou spustacej mechaniky.
AN\ Pozor
Nebezpecenstvo pomliaZzdenia!
Pocas zablokovania nevkladajte
v Ziadnom pripade ruky medzi
nadobu na necistotu a vliozeny
krazok alebo do blizkosti zdvihacej mecha-
niky. Zablokujte nadobu stlacenim rukové-
te spustacej mechaniky oboma rukami.
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Vihké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok b1

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.

Upozornenie: Struktirovana strana gumo-

vych hubic musi smerovat smerom von.

Vybratie vrecka na odstranenie prachu

— Pri vysavani vihkej necistoty je vzdy
nutné odstranit’ vZdy odoberatelné
vrecko (zvlastne prislusenstvo).

=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

Obrazok IN

=>» Vytiahnite spustaciu mechaniku smerom
hore. Nadoba sa odblokuje a spusti dole.

Obrazok A

=> Vytiahnite nadobu za rukovat.

Obrazok A

Vyhriite vrecko na zber prachu.

Tesne uzavrite vrecko na likvidaciu po-

mocou uzatvaracieho pasika.

Vyberte vrecko na odstranenie prachu.

Vrecko na zber prachu zlikvidujte podfla

platnych zakonnych predpisov.

Opat vlozte nadobu a zablokujte ju ru-

L2 L

kovatou spustacej mechaniky.
A\ Pozor
Nebezpeclenstvo pomliazdenia!
g Pocas zablokovania nevkladajte
v Ziadnom pripade ruky medzi
nadobu na necistotu a vlozeny
krtzok alebo do blizkosti zdvihacej mecha-
niky. Zablokujte nadobu stlacenim rukové-
te spustacej mechaniky oboma rukami.

VSeobecne

Pozor

Dodrziavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

—  Privysavani vihkych necistét pomocou
hubice na €alunenie alebo na Skéry,
resp. ak sa odsava prevazne voda z na-
drze, odporu€ame vypnut funkciu “au-
tomatické Cistenie filtra“.

—  Pri dosiahnuti max. vysky hladiny kva-
paliny sa zariadenie automaticky vypi-
na.

— Pri nevodivych kvapalinach (naprik-
lad vitacia emulzia, oleje a tuky) sa
zariadenie nevypne po naplneni na-
drze. VySka naplne sa musi neustale
kontrolovat’ a nadrz sa musi véas vy-
prazdnit’.

Po ukonéeni mokrého vysavania: Vy-
Cistite filter s plochymi zahybmi spolu s
vy&istenim filtra. Elektrody a predizenia
elektrod musite vycistit kefkou. Zasob-
nik vycistite mokrou handri¢kou a pou-
tierajte.

Klipsové spojenie

Obrazok @

Sacia hadica je vybavena systémom klips.
Napojit je mozné vSetky diely prisluSenstva
C-40/C-DN-40.

otocény spinac¢

— Pristroj ZAP
Cistenie filtra VYP

— Pristroj VYP

— Pristroj ZAP
Cistenie filtra ZAP

Zapnutie pristroja
= Zastréte siet'ovu zastreku.
=>» Zapnite pristroj otoénym vypinacom.
Automatické cistenie filtra
Pristroj je vybaveny modernym dvojitym
Cistenim filtra u€innym predovSetkym na
jemny prach. Pritom sa kazdych 7,5 sekund
plochy skladany filter automaticky vy¢isti
prudom vzduchu (pulzujuci hluk).
Vypnutie pristroja

=> Vypnite pristroj oto€nym vypinacom.
=> Vytiahnite sietovu zastrcku.
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Po kazdom pouziti

Vyprazdnenie nadoby

=>» Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.

Obrazok IN

= Vytiahnite spustaciu mechaniku smerom
hore. Nadoba sa odblokuje a spusti dole.

Obrazok &

=>» Vytiahnite nadobu za rukovat.

= Vyprazdnite nadrz.

= Opat vlozte nadobu a zablokujte ju ru-

kovatou spustacej mechaniky.
A\ Pozor
Nebezpeclenstvo pomliaZzdenia!
é Pocas zablokovania nevkladajte
A v Ziadnom pripade ruky medzi
nadobu na necistotu a vlozeny
kruzok alebo do blizkosti zdvihacej mecha-
niky. Zablokujte nadobu stlacenim rukové-
te spustacej mechaniky oboma rukami.
Cistenie spotrebic¢a
=> Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-

savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

Uskladnenie pristroja

Obrazok @

= Hadicu a elektricky kabel ulozte podfa
vyobrazenia.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

=> Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou
hubicou z drziaka. Zariadenie pri prena-
Sani uchopte za prenosnu rukovat a od-
savaciu rurku.

=>» Pristroj pri prekladani uchopte za pod-
vozok a posuvnu rukovat.

= Kpreprave nadlhSich usekoch uchopte
pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho
za sebou.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vymena plochého skladaného filtra

= Otvorte kryt filtra.

= Vymernte plochy skladany filter.

=>» Zatvorte kryt filtra, musi zaskocit' s
cvaknutim.

Vymente vrecko na odstranenie
prachu

= Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

Obrazok IN

= Vytiahnite spustaciu mechaniku smerom
hore. Nadoba sa odblokuje a spusti dole.

Obrazok &

=>» Vytiahnite nadobu za rukovat.

Obrazok @

=> Vyhrfite vrecko na zber prachu.

= Tesne uzavrite vrecko na likvidaciu po-
mocou uzatvaracieho pasika.

=>» Vyberte vrecko na odstranenie prachu.

= Vrecko na zber prachu zlikvidujte podla
platnych zakonnych predpisov.

Obrazok

= Nové vrecko na odstranovanie prachu
nasadte tak, aby tesne priliehalo k ste-
ne a podlahe nadoby.

= Odoberatelné vrecko nasadte na nado-
bu. Davajte pozor, aby sa vrecko na od-
pad nevyhrnulo nad zavesné lamely na
nadobe.

= Opat vlozte nadobu a zablokujte ju ru-
kovatou spustacej mechaniky.
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A\ Pozor
Nebezpeclenstvo pomliaZzdenia!
Pocas zablokovania nevkladajte
v Ziadnom pripade ruky medzi

nadobu na necistotu a viozeny

krtZok alebo do blizkosti zdvihacej mecha-
niky. Zablokujte nadobu stlacenim rukové-
te spustacej mechaniky oboma rukami.

Vyéistite elektrédy a predizenia
elektrod

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Vycistite elektrddy aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.

2 PrediZenia elekiréd musite vygistit kef-
kou.

=> Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecéenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Vysavacia turbina nebezi

= Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu $naru, sietovu za-
stréku, elektrody a prediZenia elektréd
pristroja.

=> Zapnite spotrebiC.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze

=>» Spotrebi€ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundéach ho znova zapnite.

= Vycistite elektrody aj priestor medzi
elektrodami pomocou kefky.

2 PrediZenia elektrdd musite vygistit’ kef-
kou.

Sila vysavania klesa

=>» Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rarku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.

= Vymernte plné vrecko na odstranenie
prachu (zvlastne prisluSenstvo).

= Kryt spravne zaistite.

= Vymernite plochy skladany filter.

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.
= Vymernte plochy skladany filter.

Neaktivuje sa automatické
vypinanie (vlhké vysavanie)
= Vycistite elektrédy aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.
PrediZenia elektréd musite vy&istit kefkou.

Neustale kontrolujte vy$ku naplne, ak je
kvapalina nevodiva.

L 7

Automatické cCistenie filtra
nefunguje

= Vysavacia hadica nie je pripojena.

Automatické cistenie filtra sa neda
vypnut’

=>» Informujte zakaznicky servis.

Automatické cCistenie filtra sa neda
zapnut’

=> Informujte zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-



PrisluSenstvo a nahradné Vyhlasenie o zhode s
diely normami EU

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

5.957-701

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

D s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 55/2 Tact* Me |

Sietové napatie \% 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Max. vykon w 2760
Menovity vykon W 2400
Objem nadoby | 55
PIniace mnozZstvo kvapaliny | 50
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 2x 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) [25,4 (254)
Druh krytia - IPX4
Krytie - I

Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 40

Dizka x Sirka x Vyska mm 710 x 570 x 1070
Typicka prevadzkova hmotnost kg 43
Teplota okolia (max.) °C +40
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-69

Hluénost' La dB(A) 73
Nebezpecnost K, dB(A) 1

Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s?2 0,2

Siet'ovy kabel|HO7RN-F 3x1,5 mm?
Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.649-915.0 [10 m
148 SK-7




A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolida .......... HR .. .1
Simboli u uputama zarad . HR ...1
Namjensko koristenje. . . . . HR ...
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2
Stavljanje upogon . ... ... HR ...2
Rukovanje ............. HR ...3
Transport . ............. HR ...4
Skladistenje . ........... HR ...4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...4
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR ...5
Jamstvo . .............. HR ...6
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . HR ...6
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...6
Tehnicki podaci.......... HR ...7

HR -1

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
%6 Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

]

»

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko koristenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.
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Sastavni dijelovi uredaja

1 Elektrode
2 Usisno crijevo
3 Potisna rucica
4 Zapor usisne glave
5 Meduprsten
6 Kotac
7 Podvozje
8 Spremnik za prljavstinu
9 Upravlja€ podvozja s pozicijskom ko¢ni-
com
10 Usisna glava
11 Upravlja¢ spremnika za prljavstinu
12 Podna sapnica
13 Usisna cijev
14 Drzak mehanizma za spustanje
15 Rukohvat spremnika za prljavstinu
16 Nastavak za usis
17 Poklopac filtra
18 Kukica za kvacenje crijeva i kabela
19 Koljenati nastavak
20 Produzetak elektrode
21 Okretni prekidac
22 Rukohvat
23 Drzac¢ podnog nastavka
24 Drza¢ nastavka za fuge
25 Drza€ usisnih cijevi
26 Natpisna plocica
27 Plosnati naborani filtar
28 Strujni kabel
29 Ciscenje filtra
Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces CiS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

Stavljanje u pogon

Oprez
Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-
snati naborani filtar.

Antistaticki sustav

Kroz uzemljen prikljuéni nastavak provode
se statiCki naboji. Time se sprje¢avaju
iskrenje i strujni udari kod elektrovodljive
opreme (opcija).

Suho usisavanje

— Zausisavanje fine prasine dodatno se
moze Koristiti vre€ica za otpad (pose-
ban pribor).

Ugradnja vrecice za zbrinjavanje otpada

=>» Zakocite pozicijske kocnice.

Slika &Y

=>» Povucite drzak mehanizma za spustanje
uvis. Spremnik se deblokira i spusta.

Slika &

=> Izvucite spremnik drZeci ga za rukohvat.

Slika

=>» Postavite vrecicu za odlaganje otpada
tako da bude pripijena uza stijenke i
dno posude.

=>» Prevucite vrecicu za zbrinjavanje otpa-
da preko spremnika. Pazite da se vreci-
ca za otpad ne prevuce preko jeziCka
na spremniku.

=>» Ponovo postavite spremnik i blokirajte
ga dr8kom mehanizma za spustanje.
A\ Upozorenje

Opasnost od prignjec¢enjal Pri

g zabravljivanju ni u kom sluc¢aju

nemojte drzati ruke izmedu

spremnika za prijavstinu i medu-
prstena niti ih pruzati u blizinu podiznih me-
hanizama. Spremnik zabravite tako $to
Cete objema rukama pritisnuti drzak meha-
nizma za spustanje.



Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika B

=> Skinite Cetke s uredaja.

= Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje otpada

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se uvijek mora skinuti vrecica za
zbrinjavanje otpada (poseban pribor).

= Zakocite pozicijske kocnice.

Slika X

= Povucite drzak mehanizma za spusta-
nje uvis. Spremnik se deblokira i spu-
Sta.

Slika &

= |zvucite spremnik drzeci ga za rukohvat.

Slika @

= Prevucite vrecicu za zbrinjavanje otpa-

da prema gore.

Vrecicu za otpad zatvorite predvidenom

vrpcom tako da ne propusta.

Izvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

Vrecicu za zbrinjavanje otpada odlozite u

otpad sukladno zakonskim odredbama.

L N

Ponovo postavite spremnik i blokirajte
ga drSkom mehanizma za spustanje.
A\ Upozorenje

Opasnost od prignjecenja! Pri

g zabravljivanju ni u kom slucaju

nemojte drzati ruke izmedu

spremnika za prijavstinu i medu-
prstena niti ih pruzati u blizinu podiznih me-
hanizama. Spremnik zabravite tako §to
Cete objema rukama pritisnuti drzak meha-
nizma za spustanje.

Opcenito

Oprez

PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

— Prilikom usisavanja mokre prljavstine
sisaljkom za tekstilni namjestaj ili usi-
snim nastavkom za fuge, odnosno pri
usisavanju vode iz neke posude prepo-

HR-3

rucljivo je iskljugiti funkciju "Automatsko
Ciscenje filtra".

— Uredaj se automatski isklju€uje kada se
maksimalno napunjeni teku¢inom.

— U sluéaju nevodljivih tekuéina (kao
Sto su primjerice emulzije za hlade-
nje busilica, ulja i masti) uredaj se ne
isklju€uje kada se napuni. Stoga se
napunjenost mora stalno provjera-
vati, a spremnik treba redovito pra-
zniti.

Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Ocistite plosnati naborani filtar uz po-
mo¢ funkcije ¢is¢enja filtra. Elektrode i
odgovarajuce produzetke ocistite Cet-
kom. Spremnik prebriSite viaznom kr-
pom i ostavite neka se osusi.

Clip-spoj

Slika @

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Okretni prekidaé

— Ukljucivanje uredaja
Isklju€ivanje &is¢enja fil-
tra

— Isklju€ivanje uredaja

Tact? — Ukljugivanje uredaja
1 l I — Ukljucivanje &is¢enja fil-
tra

Ukljucivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Ukljucite uredaj okretanjem prekidaca.

Automatsko cisc¢enje filtra

Uredaj je opremljen novom vrstom dvostru-
kog ¢iscenja filtra, koja narocito djelotvorno
¢isti od fine prasine. Pritom se plosnati na-
borani filtar svakih 7,5 s automatski Cisti
udarima zraka (pulsirajuci zvuk).
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Isklju€ivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca.
= Izvucite strujni utikag.

Nakon svake primjene

Praznjenje spremnika

=>» Zakocite pozicijske kocnice.

Slika X

= Povucite drzak mehanizma za spustanje
uvis. Spremnik se deblokira i spusta.

Slika &

=> Izvucite spremnik drZeci ga za rukohvat.

=> Ispraznite spremnik.

=> Ponovo postavite spremnik i blokirajte
ga dr8kom mehanizma za spustanje.
A\ Upozorenje

Opasnost od prignjecenja! Pri

g zabravljivanju ni u kom slucaju

nemojte drzati ruke izmedu

spremnika za prijavstinu i medu-
prstena niti ih pruzati u blizinu podiznih me-
hanizama. Spremnik zabravite tako $to
Cete objema rukama pritisnuti drzak meha-
nizma za spustanje.

Ciséenje uredaja

=>» UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

Cuvanje uredaja

Slika €

=>» Usisno crijevo i strujni kabel treba Cuva-
ti kao Sto je prikazano na slici.

=> Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-

=>» Zatransport na dulje dionice uredaj mo-
Zete vuéi za sobom drzeci ga za potisnu
rucicu.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenjal Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Zamjena plosnatog naboranog filtra

=>» Otvorite poklopac filtra.

=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

=>» Zatvorite poklopac filtra tako da ¢ujno
dosjedne.

Zamjena vrecice za zbrinjavanje
otpada

=>» Zakocite pozicijske kocnice.

Slika &Y

=>» Povucite drzak mehanizma za spustanje
uvis. Spremnik se deblokira i spusta.

Slika &

=> Izvucite spremnik drzeéi ga za ruko-
hvat.

Slika @

tite ga od neovlastenog koristenja. =>» Prevucite vrecicu za zbrinjavanje otpa-
da prema gore.
Transport =>» Vredicu za otpad zatvorite predvidenom

Oprez vrpcom tako da ne propusta.
Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom =>» |zvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.
transporta pazite na teZinu uredaja. => Vrecicu za zbrinjavanje otpada odlozite
2 Izvadite usisnu cijev s podnim nastav- u otpad sukladno zakonskim odredba-

kom iz drzaga. Uredaj nosite drzeci ga ma.

za rukohvat i usisnu cijev.
= Uredaj premjestajte drzeci ga za podvo-

zje i potisnu rucicu.
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Slika

= Postavite novu vrecicu za odlaganje ot-
pada tako da bude pripijena uza stijen-
ke i dno posude.

= Prevucite vrecicu za zbrinjavanje otpa-
da preko spremnika. Pazite da se vredi-
ca za otpad ne prevuce preko jezicka
na spremniku.

= Ponovo postavite spremnik i blokirajte
ga drS8kom mehanizma za spustanje.
A\ Upozorenje

Opasnost od prignjecenja! Pri

g zabravljivanju ni u kom slucaju

nemojte drzati ruke izmedu

spremnika za prijavstinu i medu-
prstena niti ih pruzati u blizinu podiznih me-
hanizama. Spremnik zabravite tako §to
Cete objema rukama pritisnuti drzak meha-
nizma za spustanje.

Ciséenje elektroda i produzetaka

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

= Produzetke elektroda ocistite Cetkom.

=> Postavite i priCvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Usisna tubina ne radi
=> Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.
=> Provjerite strujni kabel, strujni utikac,
elektrode i produzetke elektroda na ure-
daju.
=> Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje

= Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti

=> Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljucite.

=>» Elektrode i prostor izmedu njih oCistite
Cetkom.

=>» Produzetke elektroda ocistite Cetkom.

Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zacepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi, usisnog crijeva ili plosnatog
naboranog filtra.

=» Zamijenite napunjenu vrecicu za zbri-

njavanje otpada (poseban pribor).

Ispravno uglavite poklopac filtra.

Zamijenite plosnati naborani filtar.

L 7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

= Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.
=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

Automatsko iskljuéivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

=>» Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

ProduZzetke elektroda ocistite cetkom.
Ako se usisavaju tekucine koje nisu
elektri¢no vodljive, treba stalno provje-
ravati napunjenost.

L 7

Automatsko €iSéenje filtra ne radi
=>» Usisno crijevo nije priklju¢eno.
Automatsko ¢iS¢enje filtra se ne
moze iskljuciti
= Obavijestite servisnu sluzbu.

Automatsko €iSéenje filtra se
nemoze ukljugéiti

=> Obavijestite servisnu sluzbu.
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E2 izjava o uskiadenost

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o priCuvnim dijelo-
vima dobit Cete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: Usisava¢ za mokru i suhu
prljavstinu
Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-701

Potpisnici rade po nalogu i s ovladtenjem
poslovodstva.

. — @gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniéki podaci

NT 55/2 Tact* Me |

Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Maks. snaga w 2760
Nazivna snaga W 2400
Zapremnina spremnika | 55
Koli€ina punjenja tekucéine | 50

Maks. protok zraka I/s 2x 74
Maks. podtlak kPa (mbar) |25,4 (254)
Zastita - IPX4
Klasa zastite - I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 40

Duljina x Sirina x visina mm 710 x 570 x 1070
Tipi€na radna tezina kg 43

Maks. okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 73
Nepouzdanost K dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s?2 0,2

Strujni kabel |HO7RN-F 3x1,5 mm?

Br. dijela Duljina
kabela
EU 6.649-915.0 {10 m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine.. . . . SR ...1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...1
Sastavni delovi uredaja . . . SR ...2
Stavljanje upogon . . ... .. SR ...2
Rukovanje ............. SR ...3
Transport . ............. SR .. 4
Skladistenje . ........... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR .. .4
Otklanjanje smetnji. .. .. .. SR ...5
Garancija .............. SR ...6
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...6
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ ........... SR ...6
Tehnicki podaci. . ........ SR ...7

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
% <9 ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoséu
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
©\ |ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moze dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

SR -1



Sastavni delovi uredaja

© 0O ~NO O WN -

Stavljanje u pogon

Elektrode
Usisno crevo
Potisna rucica
Blokada usisne glave
Meduprsten
Tocak
Pokretni okvir
Posuda za prljavstinu
Upravlja€ pokretnog okvira sa
pozicionom ko¢nicom
Usisna glava
Upravlja€ posude za prljavstinu
Podna mlaznica
Usisna cev
Kuka mehanizma za spustanje
Drska posude za prljavstinu
Usisni nastavak
Poklopac filtera
Kuka za kagenje creva i kabla
Zakrivljeni nastavak
Produzetak elektroda
Obrtni prekida¢
Rucka za nodenje
Drzac za podni nastavak
Drza¢ nastavka za fuge
Drzac usisnih cevi
Natpisna plocica
Pljosnati naborani filter
Strujni kabal
Ciséenje filtera

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanije i
servis su svetlo sivi.

Oprez
Tokom usisavanja nikada ne uklanjati
pljosnati naborani filter.

Antistaticki sistem

Kroz uzemljen prikljuéni nastavak provode
se elektrostaticki naboji. Na taj nacin se
spreCava nastajanje varnica i strujni udari
kod elektroprovodne opreme (opcija).

Suvo usisavanje

— Zausisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi vre€ica za otpad
(poseban pribor).

Ugradnja vrecice za otpad

=>» Zakocite pozicione kocnice.

Slika &Y

=>» Povucite uvis kuku mehanizma za
spustanje. Posuda se deblokira i
spusta.

Slika &

=>» |zvucite posudu drzedi je za rucku.

Slika

=>» Vredicu za odlaganje otpada postavite
tako da bude pripijena uza zid i dno
posude.

= Prevucite vrecicu za otpad preko
posude. Pazite da se vrecica za otpad
ne prevuce preko jeziCaka na posudi.

=>» Ponovo postavite posudu i blokirajte je

pomocu kuke mehanizma za spustanje.

A\ Upozorenje
Opasnost od prignjec¢enjal Pri
g aretiranju ni u kom slucaju
nemojte drzati ruke izmedu
posude za prijavstinu i
meduprstena niti ih pruzati u blizinu
podiznih mehanizama. Posudu aretirajte

tako $to cete obema rukama pritisnuti kuku
mehanizma za spustanje.

SR -2
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Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika @

=> Skinite Cetke sa uredaja.

= Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake
mora biti okrenuta prema spolja.

Uklanjanje vreéice za otpad

— Za usisavanje mokre prljavstine
prethodno se uvek mora skinuti vrecica
za otpad (poseban pribor).

= Zakocite pozicione kocnice.

Slika N

= Povucite uvis kuku mehanizma za
spustanje. Posuda se deblokira i
spusta.

Slika @

= lzvucite posudu drzedi je za ru€ku.

Slika @

Prevucite vrec€icu za otpad na gore.

Vrecicu za otpad zatvorite trakom za

zatvaranje tako da ne propusta.

Izvadite vrecicu za otpad.

Vrecicu za otpad odlozZite u smecée u

skladu sa zakonskim odredbama.

Ponovo postavite posudu i blokirajte je

vy vV

pomocu kuke mehanizma za spustanje.

A\ Upozorenje

Opasnost od prignjecenja! Pri
aretiranju ni u kom slucaju

é ﬁ nemojte drzati ruke izmedu

posude za prijavstinu i

meduprstena niti ih pruzati u blizinu

podiznih mehanizama. Posudu aretirajte

tako Sto cete obema rukama pritisnuti kuku

mehanizma za spustanje.

Opste

Oprez

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

— Pri usisavanju mokre prljavstine
sisaljkom za tekstilni namesta;j ili
usisnim nastavkom za fuge, odnosno
za vreme usisavanja vode iz nekog
spoljasnjeg suda preporudljivo je

iskljuciti funkciju "Automatsko ciSéenje
filtera".

- Cim se dostigne maksimalna

napunjenost te¢noséu, uredaj se
automatski isklju€uje.

— U sluéaju neprovodnih teénosti (kao

§to su na primer emulzije za hladenje
busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljucuje kada se napuni. U tom
sluéaju se napunjenost mora stalno
proveravati, a posudu treba redovno
prazniti.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Ocistite pljosnati naborani filter uz
pomoc¢ funkcije za CiSéenje filtera.
Cetkom ogistite elektrode i
odgovarajuce produzetke. Posudu
prebriSite vlaznom krpom i ostavite da
se osusi.

Klip-spoj

Slika @

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Obrtni prekida¢

— Ukljucivanje uredaja
Isklju€ivanje CiS¢enja
filtera

— Isklju€ivanje uredaja

— Ukljucivanje uredaja
Uklju€ivanje CiS¢enja
filtera

Ukljuéivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikac.
= Ukljugite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.
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Automatsko €iS¢enje filtera

Uredaj poseduje novu vrstu dvostrukog
CiSc¢enja filtera, koja posebno delotvorno
Cisti od fine praSine. Pri tome se pljosnati
naborani filter svakih 7,5 sekundi
automatski Cisti udarima vazduha
(pulsirajuéi zvuk).

Isklju€ivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.
= lzvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Praznjenje posude

= Zakocite pozicione kocnice.

Slika

= Povucite uvis kuku mehanizma za
spustanje. Posuda se deblokira i
spusta.

Slika &

=> lzvucite posudu drzedi je za rucku.

=> Ispraznite posudu.

= Ponovo postavite posudu i blokirajte je

pomocu kuke mehanizma za spustanje.

A\ Upozorenje
Opasnost od prignjecenja! Pri
g aretiranju ni u kom slucaju
nemojte drzati ruke izmedu
posude za prijavstinu i
meduprstena niti ih pruzati u blizinu
podiznih mehanizama. Posudu aretirajte
tako $to cete obema rukama pritisnuti kuku
mehanizma za spustanje.

Ciséenje uredaja
= Usisajte prasinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

Skladistenje uredaja

Slika E

=>» Usisno crevo i strujni kabl treba Cuvati
kao $to je prikazano na slici.

= Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢enog
korisc¢enja.

SR -4

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> lIzvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza€a. Uredaj nosite
drzedi ga za rucku i usisnu cev.

= Uredaj premestajte drzeci ga za

pokretni okvir i potisnu rucku.

Za transport preko duzih relacija uredaj

vucite iza sebe drzec¢i ga za potisnu

rucku.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu

sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
Zamena pljosnatog naboranog
filtera

v

=>» Otvorite poklopac filtera.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

=>» Zatvorite poklopac filtera tako da se
¢ujno uglavi.

Zamena vrecice za otpad

= Zakocite pozicione koc¢nice.

Slika X

=>» Povucite uvis kuku mehanizma za
spustanje. Posuda se deblokira i
spusta.

Slika &

=> Izvucite posudu drzedi je za rucku.
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Slika @

= Prevucite vrecicu za otpad na gore.

= Vredicu za otpad zatvorite trakom za
zatvaranje tako da ne propusta.

= lzvadite vrecicu za otpad.

= Vredicu za otpad odlozite u smecée u
skladu sa zakonskim odredbama.

Slika

= Novu vrecicu za odlaganje otpada
postavite tako da bude pripijena uza zid
i dno posude.

= Prevucite vrecicu za otpad preko
posude. Pazite da se vrecica za otpad
ne prevuce preko jezi€aka na posudi.

= Ponovo postavite posudu i blokirajte je
pomocu kuke mehanizma za spustanje.
A\ Upozorenje
Opasnost od prignjecenja! Pri
aretiranju ni u kom slué¢aju
nemoajte drzati ruke izmedu
posude za prijavstinu i
meduprstena niti ih pruzati u blizinu
podiznih mehanizama. Posudu aretirajte
tako Sto cete obema rukama pritisnuti kuku
mehanizma za spustanje.

Ciséenje elektroda i produzetaka

=> Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

= Odistite produzetke elektroda ¢etkom.

= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
Usisna tubina ne radi

=> Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
=> Proverite strujni kabl, utikac, elektrode i

produzetke elektroda na uredaju.
= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje

=>» |spraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=> Iskljucite uredaj, sacekajte 5 sekundi pa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljugite.

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

=>» Ocistite produzetke elektroda cetkom.

Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.

=» Zamenite napunjenu vrecicu za otpad

(poseban pribor).

Ispravno uglavite poklopac filtera.

Zamenite pljosnati naborani filter.

L 7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja
= Proverite da li je pljosnati naborani filter

pravilno postavljen.
= Zamenite pljosnati naborani filter.

Automatsko iskljuéivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

= Odistite produzetke elektroda ¢etkom.

= Ako se usisavaju te€nosti koje ne
provode elektri¢nu struju, treba stalno
proveravati napunjenost.

Automatsko ¢€iSéenje filtera ne radi
=>» Usisno crevo nije priklju¢eno.

Automatsko Cisc¢enje filtera ne
moze da se iskljuci

= Obavestite servisnu sluzbu.

Automatsko €is¢enje filtera ne
moze da se ukljuéi

=>» Obavestite servisnu sluzbu.

SR-5



U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcescée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maSina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-701

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

_Jenner
CEO
Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéki podaci

NT 55/2 Tact* Me |

Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Maks. snaga w 2760
Nominalna snaga W 2400
Zapremina posude | 55
Koli€ina punjenja te¢nosti | 50

Maks. protok vazduha I/s 2x 74
Maks. podpritisak kPa (mbar) |25,4 (254)
Stepen zastite -- IPX4
Klasa zastite -- I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 40

DuZina x Sirina x visina mm 710 x 570 x 1070
Tipi€na radna tezina kg 43

Maks. temperatura okoline °C +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 73
Nepouzdanost K dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s?2 0,2

Strujni kabl |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Br. dela Duzina

kabla

EU 6.649-915.0 (10 m
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusTa 3a
6e3onacHOCT MoraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CnyXxBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG .. .1
CvimBonu B YnbTBaHETO 3a pa-

Gota.................. BG ...1
Ynotpeb6a no npegHasHavyeHne BG .. .1
EnemeHtn Ha ypeaa. . . . .. BG ...2
lMyckaHe B ekcnnoarauus. . BG ...2
O6cnyxBaHe . .......... BG ...3
TpaHcnopT . ............ BG .. .4
CbXxpaHeHue. . .......... BG .. .4
Mpwxun 1 nogapbxKa. . . ... BG .. .4
Momowy npn HemsnpaeHocTh  BG ...5
MapaHumsa . ............. BG ...6
MpuHagnexHocTn U pe3epBHU

YaCTM o ov v e e e BG ...6
[Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO................. BG ...7
TeXHUYECKN OaHHU . . . . . .. BG ...8

Onas3BaHe Ha OKOosHaTa cpepa

OnakoBbYyHMTE MaTepuann Mo-
@ rat ga ce peuuknupat. Mons He
%@ XBBbPMAWTE ONaKoBKUTE Npu A0-
MallHUTe oTnagbum, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHN C
Len nosTopHa ynotpeba.

BG-1

CrapuTe ypeamn cbabpxkart LeH-

Se—

v‘ HW MaTepuanu, noanexatim Ha

»‘ peunKnmpaHe, KouTo mMoraT aa
@),

6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
Bbatepun, macna n nogobHun Ha
TSIX He OMBa Aa nonaaart B OKOf-
HaTa cpega. NMopaam ToBa Monsi
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
n3non3Banky noaxoasmy 3a
uenta cuctemu 3a cbbumpaHe.

Yka3zaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKuUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTta

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3siuia onacHocm,
KO0sImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ TMpedynpexdeHue

8a 8b3moxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moana da dogede 00 MEXKU MeecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

8a 8b3moxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mernecHuU o-
8pedu usu MamepuarsHu wemu.

Ynotpeba no

npeaHa3Ha4vYeHue

A\ TMpedynpexdeHue

Ypedbm He e no0xodsu, 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

— Ta3su npaxocmykadka e npeaHasHade-
Ha 3a MOKPO M CYXO NMOYUCTBaHE Ha Mo-
[OBU 1 CTEHHU NOBBPXHOCTMU.

— Tosu ypen e rogeH 3a npodecroHasnHa
ynotpeba, Hanp. B XOTeNM, yuunuwa,
6onHuun, abpukn, marasvHm, oducu
1 NMOMeELLEHNs Mo HaeMm.
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EnemeHTn Ha ypena

1 Enektpoaun

2 Mapky4 3a 6oknyk

3 Tnwbsrawa ckoba

4 BnokupoBka Ha cMykaTenHaTa Tpbba

5 MexguHeH npbCTeH

6 Koneno

7 LWacu

8 Pe3sepBoap 3a oTnagbum

9 BoZeLM Konena Ha LWacuTo CbC 3acTo-
nopsieaLla cnvpadka

10 BcmykaTenHa rnaBea

11 BoAELLO KOMeno Ha pe3epBoapa 3a oT-
nagbun

12 lMopoBa Aro3a

13 BcmykaTtenHa Tpbba

14 Ckoba Ha cnyckallaTa MexaHuka

15 pbkoxBaTKa Ha pe3epBoapa 3a usMeTe-
HOTO

16 BcmykaTeneH HakpamHuK

17 Kanak Ha ounTbpa

18 Kyka Ha mapky4ya u Ha kabena

19 KonsHo

20 YabImkeHne Ha enektpoaa

21 BbpTaw npekbcBay

22 [IpbXxKka 3a HoceHe

23 Hocau 3a nogosaTa fgro3a

24 Hocau 3a grosaTta 3a yrm

25 Hocau 3a BcMykaTenHu Tpbom

26 Twnoa Tabenka

27 Mnocbk ounTbp

28 3axpaHBaly kaben

29 lMounctBaHe Ha punTbpa

LiBeTHO 0603Ha4YeHue
- 06Cﬂy)KBaLLI,VITe efnleMeHTU 3a npoueca
Ha OGCﬂy)KBaHe Cca XbNTW.

— O6cnyxBalLuTe enemMeHT 3a noa-
OPbXKa U cepBuU3 ca CBETIIOCUBM.

lMyckaHe B ekcnnoartauus

BHumaHue

Mpu uscmykeaHe Hukoza da He ce om-
cmpaHsiea naocKusi ounmubp.

AHTUCTaTM4HA cuctema

Mpe3 3a3eMeH1sI NPUCHEANHUTENEH LLy-
Lep ce oTBeXxaaT ctaTuyHuUTe 3apsau. Mo
TO3M HauMH ce NpPeaoTBpaBsAT obpasyBaHe-
TO Ha UCKPY 1 TOKOBU yaapu C enekTpuye-
CKM NPOBOANMMU NPUHAANEXHOCTY (ONUms).

Cyxo nscmyksaHe

— [Mpu n3cmyksaHe Ha PUH Npax Moxe
OOMbIIHUTENHO Aa ce u3nonasa Top-
6uuka 3a cbbupaHe (cneunanHa npu-
HaZNeXHOoCT).

MocTaBsiHe Ha TopOMyKa 3a cbOUpaHe

=> BnokupaviTe 3acTonopsBalumTe Cnu-
paykm.

durypa

= W3gbpnante Harope ckobaTa Ha cnyc-
KallaTa MexaHuka. Pe3epBoapbT ce
nebnokvpa u ce cnycka.

durypa B

= lV3gbpnanitTe pe3epBoapa OT pbKoxBaT-
KaTa.

durypa

=> [loctaBeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe
Taka, Yye Aa 3acTaHe NibTHO A0 CTeHa-
Ta Ha pe3epBoapa 1 Ha noaa Ha pesep-
BOapa.

=>» HaxnyseTte TopbnykaTta 3a cbbupaHe
Ha pe3epBoapa. BHumasarite, Topouy-
kaTa 3a cbbupaHe aa He 6bae HageHa-
Ta Ha pesepBoapa Haj nnaHkuTe 3a
oKauvBaHe.

=> [locTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa U ro

6riokmpariTe cbe ckobaTa Ha cnyckalla-
Ta MexaHuka.
A\ MMpedynpexdeHue
OnacHocm om nipuwjurneaHe!
o epeme Ha b6r1oKupaHemo 8
HUKaKb8 criyqall He Opbxme
pbueme cu Mexdy pesepsoapa
3a omnadbyu U MexXOUHHUS MPbCMEeH uniu
He eu nocmasstime e 6nuzocm Ao nosou-
2auwama mexaHuka. briokupalime pe3ep-
s8oapa nocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha
ckobama c 0se pbue.
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Mokpo nscmykBaHe

MoHTax rymeH oBsan

®urypa 1

= [leMOHTMpanTe uemuaTta c YeTKu.

= MoHTupanTe rymeHuTe dacku.
YkasaHue: CTpyKTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymeHuTe dacku TpabBa Aa CouYn HaBBH.

OtcTpaHsaBaHe Ha TopOGMyKa 3a cbbupaHe

— Mpwu nscmykBaHe Ha MOKpU 3amMbpcsiBa-
HWsi BUHarn TpsibBa fa ce oTCTpaHsiBa
TopbuykaTta 3a cbbupaHe (cneumanHa
NPUHaANEXHOCT).

=> BbnokvpaWnTe 3acTonopsiBalluTe Crnu-
pauku.

durypa &

= W3gbpnanite Harope ckobaTa Ha cnyc-
Kallata MexaHuka. Pe3epBoapbT ce
nebrnokupa u ce cnycka.

durypa B

= VsgbpnaiiTe pe3epBoapa OT pbKOXBaT-
KaTa.

Purypa @

= W3gbpnavite Harope Topbuykarta 3a Cb-
GupaHe.

= 3artBopeTe TopbuykaTa 3a chbupaHe

NNbTHO C NEeHTaTa 3a 3aTBapsiHe.

CaneTte TopbuykaTta 3a cbbupaHe.

OT1cTpaHeTe TopbuykaTta 3a cbbupaHe

KaTo OTNagbK CbINacHO 3aKOHOBUTE

npeanucaHns.

MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa v ro

>
>

v

6nokupaiTe cbe ckobaTta Ha crnyckalla-
Ta MexaHuka.
A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nipuwuneaHe!

g o epeme Ha b6r10KUpaHemo 8

HUKaKb8 cry4yal He Opbxme

pbueme cu mexdy pesepsoapa
3a omnadbyu U MeXXOUHHUS MPBbCMEH usu
He eu nocmasstime e 6yiu3zocm 00 noedu-
e2awjama mexaHuka. briokupatime pesep-
soapa nocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha
ckobama c 0se pbue.

BG-3

006K nonoxeHus

BHumaHue

[a ce cnazeam mecmHume pa3srniopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

— [pu nscmykBaHe Ha MOKpY 3ambpcsBa-
HWUS ¢ Alo3aTa 3a Meka meben unu dy-
r, pecn. koraTo nNpeanmMHo ce
N3CMyKBa BoAa OT Cb/, Ce npenopbysa
Ja ce nsknio4um dyHkumaTa "Astoma-
TUYHO NOYMCTBaHE Ha huntbpa”.

— [pw gocturaHe Ha Makc. HUBO Ha TeY-
HOCTTa ypeabT U3KI4Ba aBTOMaTHU4HO.

— [Mpwu He NnpoBOAMMM TEYHOCT (Hanp.
eMyrncusa npu npobuBaHe, Macna u
Ma3HMHU) ypeabT He U3KITHYBa Npu
nbeH pesepBoap. HUBoTo Ha 3a-
nbriBaHe TPA6GBa Aa ce NpoBepsiBa
HenpeKkbCHaTO U pe3epBoapa Aa ce
u3npa3Ba CBOEBPEMEHHO.

— Cnep npuknioYBaHe Ha MOKPOTO U3-
cmykBaHe: MNounctete nnockus pumn-
Tbp C PyHKUUATA 3a NOYNCTBAHE Ha
dunTbpa. MNouncreTe enekTpoauTe un
yOBIDKEHUSATA HA €NEKTPOANTE C YeTKa.
MouncTeTe pe3epBoapa C BnaxHa Kbp-
na v ro noacyLieTe.

Bpb3ka ¢ knun

durypa @

BcMmykaTenHusT Mapkyy e obopyaBaH cbc
cuctema c knun. MoraT aa ce npucbeau-
HAT BCUYKKM NpuHaanexHoctn C-40/C-DN-
40.

BbpTaw npekbcBay

- Ypegn BKJ
MouyncTBaHe Ha HUNTb-
pa N3KJI

- Ypen N3KT

- Ypeg BKI
MouyncTBaHe Ha puUNTb-
pa BKIJl
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BkrniouBaHe Ha ypena

=> BkntoyeTe Lierncena B efleKTpuyeckara
Mpexa.

=> BkrntoyeTe ypeaa oT BbpTALLMS NPEKbC-
Bau.

ABTOMaTUM4YHO NOYMCTBaHe Ha
duntbpa

YpepbT pasnonara ¢ ABONHO MOYNCTBAHE
Ha dunTbpa OT HOB BUA, 0CobeHo edhukac-
HO npwu donH npax. MNMpu ToBa Nnockms dun-
Tbp Ce MOYMCTBA aBTOMaTUYHO Ha BCEKN
7,5 cekyHAM OT Bb3ayLLEH NOTOK (nyrncu-
paLL wym).

UsknroueTe ypena

= UsknoyeTe ypena OT BbPTAWMS npe-
KbCBau.
= W3gbpnavite wencena.

Cnep Bcsika ynoTtpeba

M3npasBaHe Ha pe3epBoapa

=> BbnokupainTte 3actonopsiBalluTe Cnu-
pauKu.

Purypa A

= V3gbpnaiTe Harope ckobaTa Ha cnyc-
Kaljata MmexaHuka. Pe3epBoapbT ce
Aebrokmpa u ce cnycka.

durypa B

= W3gbpnavite pesepBoapa OT pbkoxBaT-
KaTa.

=> WanpasHeTe pesepBoapa.

= [locTtaBeTe OTHOBO pe3epBoapa v ro

6nokupainTe cbe ckobaTa Ha crnyckalla-
Ta MexaHuKa.
A\ [pedynpexdeHue
OnacHocm om npuwuneaHe!
o epeme Ha 6rokupaHemo 8
HUKaKb8 cry4yal He Opbxme
pbueme cu Mex0y pesepeoapa
3a omnadbyu U MEXOUHHUS MPBbCMEH unu
He eu nocmasstime 6 6nuzocm 0o noedu-
eawjama mexaHuka. briokupatime pesep-
goapa nocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha
ckobama c dse pbue.

MouncTBaHe Ha ypeaa

=> [louncTBalTe ypeaa oTBbTPE U OTBBH
NOCPEACTBOM N3CMYKBaHE U U3TpUBaHe
C BnaxHa Kbpna.

CbxpaHeHue Ha ypena

®urypa [€

= BcmykaTenHusa mapky4 1 MpeXxoBus Ka-
6en ce cbxpaHaBaT B CbOTBETCTBUE C
durypara.

= YpeawbT Aa ce cbxpaHsiBa B Cyxo nome-
LLleHWe 1 fja ce OCUTYpU NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynotpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u riogpeda!

lNpu mpaHcrnopm umatime riped sud me-

2/10mo Ha ypeoa.

=>» CaarneTe BCMyKaTenHarta Tpbba c no-
JoBara Ato3a OT Abpxaya. 3a HoceHe
XBaHeTe ypeaa 3a ApbxXKaTa 3a HoceHe
W 3a BCMyKaTenHara Tpbba.

=>» 3a pasToBapBaHeTO XBaHeTe ypeaa 3a
LIacuTo 1 3a nnbarawara ckoba.

=>» 3a TpaHCMnopT Ha NO-AbMIM OTCEYKM

AbpnanTe ypeaa cneg cebe cn 3a

nnb3rawaTa ckoba.

Mpw TpaHcnopT B aBTOMOGMNN OoCury-

psiBaiiTe ypefa CbrmnacHoO BanuaHute

OVPEKTMBM NPOTUB NiTb3raHe 1 npeo-

OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cbxpaHeHue umalime rped sud me-
aromo Ha ypeda.

CbxpaHeHVeTo Ha To3u ype e NO3BONeHo
CaMO BbB BbTPELUHM NMOMELLEHNS.

Fprxun n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lMpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mol da
ce uskrno4u u da ce useadu wericena.

v
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CmsiHa Ha NNocknus PUNTbLP

= OTBOpeTe Kanaka Ha ounTbpa.

= CwmsiHa Ha Nfockus OUnTLP.

=>» 3arBopeTe Kanaka Ha unTbpa, Tpsid-
Ba fa ce Yye pukcupaHeTo.

CmMsiHa Ha Top6uykaTa 3a cbbupaHe

= bnokunpanTte 3actonopsiBalimMTe cnum-
pauykm.

Purypa A

= V3gbpnaiTe Harope ckobaTa Ha cryc-
KalaTa MmexaHuka. PesepBoapbT ce
nebrnokmpa 1 ce cnycka.

Purypa B

= V3gbpnaiiTe pe3epBoapa OT pbKOXBaT-
KaTa.

Purypa @

= W3gbpnavite Harope Topbuykarta 3a Cb-

GupaHe.

3aTtBopeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe

NITbTHO C NeHTaTa 3a 3aTBapsiHe.

CeaneTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe.

OTtcTpaHeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe

KaTo OTNagbK CbrMacHO 3aKOHOBUTE

npegnucaHus.

durypa

=>» [locTtaBeTe HoBa TopbMyka 3a cbbupa-
He Taka, 4Ye fa 3acTaHe NiTbTHO A0 CTe-
HaTa Ha pesepBoapa 1 Ha noga Ha
pesepBoapa.

= HaxnyseTte TopbuykaTa 3a cbbupaHe
Ha pe3epBoapa. BHumagalite, Topbuy-
KaTa 3a cbbupaHe aa He 6bae HageHa-
Ta Ha pe3epBoapa Haj nnaHkuTe 3a
oKayBaHe.

=> [locTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa U ro
6nokupanTe cbe ckobaTa Ha cnyckalla-

L 20 N

Ta MexaHuKa.
A\ MpedynpexdeHue
OnacHocm om npuwuneaHe!
o epeme Ha 6rokupaHemo 8
é HUKaKb8 cry4yal He Opbxme
pbueme cu Mex0Oy pesepgoapa
3a omnadbUu U MEeXOUHHUS
npbCMeH unu He au nocmasstime 8 6su-
3ocm 0o rnosoueawama mMexaHuka. broku-
patime pesepsoapa rnocpedcmseom
3adelicmeaHe Ha ckobama c 0ge pbue.

BG-5

MouucrteTe enekTpoauTe n
yABIMKEHUATA Ha eneKkTpoanTe

=>» BcmykaTenHaTa rnasa aa ce ocsoboam
n ga ce ceanu.

=> [louncTeTe enekTPOANTE N MEXANHHO-
TO MPOCTPAHCTBO Ha eNeKTpoamnTe C
yeTka.

=> [MouyuncTeTe yabImKeHUATa Ha enekTpo-
auTe c veTka.

= BcmykaTenHaTa rnasaga ce nocTasu u
na ce bnokupa.

MomoLy npu Hen3npaBHOCTHU

A\ OnacHocm

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda modli da
ce uskmoyu u 0a ce u3sadu wjercena.

CmykaTenHata Typb6mMHa He paboTum

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 npegnasurens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTO.

=>» [lpoBepeTe MpexoBus kaben, Mpexo-
BUWS LLENCEN, ENEKTPOAUTE M yaobIKe-
HWATa Ha enekTpoauTe Ha ypeaa.

=> [la ce BknouM ypeabT.

BcmykBalaTa Typ61MHa M3Ko4Ba
= W3npasHeTe pesepBoapa.

BcmykBawaTa Typ61Ha He noTerns
OTHOBO crief UsnpasBaHe Ha
pesepBoapa

=> [la ce usknoum ypeaa v aa ce usyaka 5
CeKyHOu, crieq 5 cekyHam Aa ce BKIUn
OTHOBO.

=>» [louucTeTte enekTpoauTe N MEXAMHHO-
TO NPOCTPaAHCTBO Ha enekTpoanTe ¢
yeTka.

= [louncTeTe yabIMKEHUSATA HA EMNEKTPO-
auTe c YeTka.
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CmyKaTenHaTa cuna HamansiBa

=> [la ce oTCTpaHAT 3anyLuBaHusATa oT
BCMyKaTernHaTta [to3a, BCcMyKaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTENHUSt MapKy4 Ui nrno-
ckust punTHP.

= CwmeHeTe HanbnHeHaTa Topbuyka 3a Cb-
GupaHe (cneuyanHa NPUHaaEXHoOCT).

= dukcupanTte npaBuHO Kanaka Ha wun-
Tbpa.

= CwmsiHa Ha nfockust OUnTbP.

U3nusaHe Ha npax npu nacMmyKkBaHe

=> [la ce npoBepn KOPEKTHOTO MOHTaXHO
NonoXeHne Ha Nrocknsa MUNTLP.
= CwmsHa Ha nnockus punTsp.

U3kniouBallaTa aBToMaTuKa
(MOKpO n3cmyKBaHe) He pearnpa

=> lNoyncTeTe enekTpoanTe N MEXANHHO-
TO NPOCTPAHCTBO Ha eNeKTPoanTe ¢
yeTka.

=> [MoyncTeTe yabImKeHMATa Ha enexkTpo-
avTe ¢ yeTka.

= HuBOTO Ha 3anbniBaHe Npu enekTpuye-
CKV HEeNpoBOAMMYM TEYHOCTM Aa ce npo-
BepsiBa HEMpeKbLCHaTO.

ABTOMaTU4YHOTO NOYUCTBaHE Ha
¢unTbpa He paboTu

= BcmykaTenHuaT mapkyy He € CBbp3aH.

ABTOMaTU4YHOTO NOYUCTBAHE Ha
dunTbpa He MOXe Aa ce U3KITIYU

= YBegomerTe cepsu3a.

ABTOMaTMYHOTO MOYUCTBAHE Ha
dunTbpa He MOXe Aa ce BKNOYM

= YBegowmeTe cepBum3a.

BbB Bcska cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
yCcroBusi, Ny6rvMkyBaHu oT oTopusupaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka cmpma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawwus ypepg e oTcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npv NnponseoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHETE KbM
ancTpubyTopa Unu Han-6nmskns oTopuan-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
benexka.

anHaAne)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nanonseat camo npuHag-
NEXHOCTU U Pe3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sornexu ot npoussogutensi. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTU-
HanHW pe3epBHU YacTu aasat
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa
ce u3norsea curypHo un 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4yecTo HeobxoanmuTe
pesepBHM YacTu Le HamMepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcrioaTauus.

— [Opyru nHdopMaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXETe [a Nony4nTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.
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Hdeknapauus 3a

cboTBeTcTBMEe Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye umtupa-
HaTa Nno-4ony MallnHa CboTBeTCTBa Mo
KOHUENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHun Ha
MalluvHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosiLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

MpoaykT: Mpaxocmykayka 3a BraxKHo
N CyXO BCMyKBaHe

Tun: 1.667-xxx

Hamupawm npunoxeHue [upekTnBu Ha

EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHue xapMoHuU3upa-
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EN 62233: 2008
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TexHn4Yeckn gaHHU

NT 55/2 Tact* Me |

HanpexeHne oT mpexarta \% 220-240
YecToTa Hz 50/60
Makc. MmowHocT w 2760
HomuHanHa mowHocT W 2400
CbAabpxaHue Ha pesepBoapa n 55

HwnBO Ha NbNHeHe Ha Te4yHoCcTTa n 50
KonuuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 2x 74
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Bua 3awuTa - IPX4
Knac 3awuta - n

M3Bop 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-DN/C-ID) MM 40
[ObmKMHa X lWMpoYmMHa X BUCOYMHA MM 710 x 570 x 1070
TunnyHo COBCTBEHO TErNo Kr 43
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa (Makc.) °C +40
YcraHoBeHu cTorHocTu cbrnacHo EN 60335-2-69

HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 73
HeycTonunsocT K, dB(A) 1
CTolHOCT Ha BUbpaummnTe B obnacTrta Ha gnaHrta — | Mm/cek? <2,5
pbkaTa

HecurypHoct K m/cek? 0,2

3axpanBaw, |HO7RN-F 3x1,5 mm?
kaben Yact Ne ObmxuHa
Ha kabena
EU 6 649-915.0 |10 m
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse ........ ET .. .1
Kasutusjuhendis olevad sim-

bolid.................. ET ...
Sihiparane kasutamine. . . . ET .. .1
Seadme elemendid .. .... ET ...2
Kasutuselevott .. ........ ET ...2
Kasitsemine . . .......... ET ...3
Transport .............. ET ...4
Hoiulepanek . .. ......... ET ...4
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...4
Abi hairete korral . ....... ET ...5
Garantii................ ET ...5
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...5
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...6
Tehnilised andmed . . . . . .. ET ...7

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun &rge visake pa-
%6 kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
‘_ tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A ont

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

N\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi surma.
Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

N\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-
seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja
seinapindade marijalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

]

©!
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Seadme elemendid

Elektroodid
Imemisvoolik
Téukesang

Imipea lukustus
Vaheréngas

Ratas

Transpordiraam
Mustusemahuti

9 Raam juhtrull seisupiduriga
10 Imipea

11 Prahimahuti juhtrull
12 Pdrandaduis

13 Imitoru

14 Langetusmehhanismi sang
15 Prahimahuti kaepide
16 Imitutsid

17 Filtrikate

18 Vooliku- ja kaablikonks
19 Polv

20 Elektroodide pikendus
21 Poordliliti

22 Kandekaepide

23 Pdrandaotsaku hoidik
24 Vuugiotsaku hoidik

25 Imitorude hoidik

26 Tuubisilt

27 Madalvoltfilter

28 Voérgukaabel

29 Filtri puhastamine

O ~NO O WN -

Varvitde tdhendus

— Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

— Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.

Kasutuselevott

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-
maldada.

Antistaatiline siisteem

Maandatud Uhendustutside kaudu juhitak-
se ara staatilised laengud. Nii valditakse
sademete tekkimist ja elektrilodke lisava-
rustusse kuuluvatelt elektrit juhtivatelt tarvi-
kutelt.

Kuivimemine

— Peentolmu imemisel vdib lisaks kasuta-
da jaatmekotti (lisavarustus).

Jaatmekoti paigaldamine
=>» Seisupidurid lukustada.
Joonis Y
= Tommake langetusmehhanismi sang
ules. Mahuti vabaneb ja langeba lla.
Joonis @
= Tdmmake mahuti kédepiemest hoides
vélja.
Joonis
=>» Pange prahikott selliselt kohale, et see
liibuks tihedalt vastu mahuti seina ja
pohja.
= Tdmmake jaatmekott mahutile. Jalgige,
et jaatmekottei Iaheks Utle mahutil ole-
vate kinnituskeelte.
= Pange mahuti uuesti kohale ja lukusta-
ge langetusmehhanismi sangaga.
A\ Hoiatus
Muljumisoht! Arge hoidke lukus-
g tamise ajal kdsi prahimahuti ja
vaherbnga vahel ega pange
ké&si tbstemehhanismi l&dhedus-
se. Vajutage mélema kédega langetusmeh-
hanismi sangale ja lukustage mahuti.
Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis 11

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

jaédma valjapoole.

Jaatmekoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb jaatme-
kott (lisavarustus) alati eemaldada.

= Seisupidurid lukustada.
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Joonis

= Témmake langetusmehhanismi sang
Ules. Mahuti vabaneb ja langeba lla.

Joonis @

= Tdmmake mahuti kdepiemest hoides

valja.

Joonis @

= Tdmmake tolmu kdrvaldamiskott Ules.

= Sulgege jaatmekott tugevasti sulgemis-
riba abil.

= Votke jaadtmekott valja.

=> Kodrvaldage kott vastavalt seaduseséate-
tele.

= Pange mahuti uuesti kohale ja lukusta-

ge langetusmehhanismi sangaga.
A\ Hoiatus
Muljumisoht! Arge hoidke lukus-
g tamise ajal kdsi prahimahuti ja
vaherénga vahel ega pange
kési téstemehhanismi l&hedus-
se. Vajutage mdélema kdega langetusmeh-
hanismi sangale ja lukustage mahuti.

Uldist

Ettevaatust

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

— Marja mustuse imemisel polster- voi
Uhendusdiusiga voi kui ménest mahu-
tist imetakse peamiselt vett, on soovita-
tav funktsioon "Automaatne
filtripuhastus" valja lulitada.

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lllitub seade automaatselt valja.

— Mittejuhtivate vedelike puhul (nt
puurimisemulsioon, 6lid jarasvad) ei
liilitu seade mahuti taitumisel vilja.
Taitumise taset tuleb pidevalt kont-
rollida ja mahuti 6igeaegselt tithjen-
dada.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
lamevolffiltrit filtripuhastusseadisega.
Puhastage elektroode ja elektroodide
pikendusi harjaga. Puhastage mahutit
niiske lapiga ja kuivatage.

ET -3

Kiiriihendus

Joonis @

Imivoolik on varustatud kiirGhendus-sis-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-40/C-DN-
40 lisatarvikuid.

Kasitsemine

Poordliliti

— Seade SISSE
Filtri puhastamine VAL-
JA

— Seade VALJA

— Seade SISSE
Filtri puhastamine SIS-
SE

Seadme sisseliilitamine

= Uhendadage vérgupistik.
=>» Lulitage seade pdordlilitist sisse.

Automaatne filtripuhastus

Seade on varustatud uudse kahekordse
filtripuhastussusteemiga, mis on eriti tdhus
peene tolmu puhul. Seejuures puhastab
6huvool madalvolffiltrit iga 7,5 sekundi jarel
automaatselt (pulseeriv heli).

Seadme valjaliilitamine

=> Lulitage seade pddrdlilitist valja.
= Témmake toitejuhe pistikupesast valja.

Parast iga kasutamist

Tiihjendage paak

=>» Seisupidurid lukustada.

Joonis X

= Tdmmake langetusmehhanismi sang
ules. Mahuti vabaneb ja langeba lla.

Joonis @

= Témmake mahuti kdepiemest hoides
vélja.

= Tuhjendage paak.

= Pange mahuti uuesti kohale ja lukusta-
ge langetusmehhanismi sangaga.
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A\ Hoiatus
Muljumisoht! Arge hoidke lukus-
g tamise ajal kdsi prahimahuti ja
vaherbénga vahel ega pange
kéasi téstemehhanismi ldhedus-
se. Vajutage mélema kdega langetusmeh-
hanismi sangale ja lukustage mahuti.
Seadme puhastamine

= Imege seade seest ja véljast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga Ule.

Seadme ladustamine

Joonis [€

=> Séilitage imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

=>» Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Votke imitoru koos pérandaotsakuga
hoidikust valja. Kandmiseks votke kinni
seadme kandesangast ja imitorust.

=> Laadimiseks haarake seadmel raamist
ja tdukesangast.

= Pikemate vahemaadega transpordiks
tdbmmata seadet enda jarel tdukesan-
gast.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
témmata.

Madalvoltfiltri vahetamine

= Avage filtrikate.

= Vahetage madalvolffilter.

=>» Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

Jaatmekoti vahetamine

= Seisupidurid lukustada.

Joonis IX

= Témmake langetusmehhanismi sang
ules. Mahuti vabaneb ja langeba lla.

Joonis E

= Tdmmake mahuti kdepiemest hoides
valja.

Joonis @
Tdmmake tolmu kdrvaldamiskott lles.

=>» Sulgege jaatmekott tugevasti sulgemis-
riba abil.

= Vbtke jdatmekott valja.

= Kdrvaldage kott vastavalt seaduseséate-
tele.

Joonis

= Pange uus prahikott selliselt kohale, et
see liibuks tihedalt vastu mahuti seina
ja pohja.

= Tdmmake jaatmekott mahutile. Jalgige,
et jadtmekottei Iaheks tle mahutil ole-
vate kinnituskeelte.

= Pange mahuti uuesti kohale ja lukusta-
ge langetusmehhanismi sangaga.
A\ Hoiatus
Muljumisoht! Arge hoidke lukus-
g tamise ajal kdsi prahimahuti ja
vaherbnga vahel ega pange
kési téstemehhanismi I&hedus-
se. Vajutage mélema kédega langetusmeh-
hanismi sangale ja lukustage mahuti.
Elektroodide ja elektroodide
pikenduste puhastamine

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage see.

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

= Puhastage elektroodide pikendusi har-
jaga.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.
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Abi hairete korral

A ont

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade

vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja

tébmmata.

Imiturbiin ei to6ta

= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

=> Kontrollige seadme toitekaablit, toite-
pistikut, elektroode ja elektroodide pi-
kendusi.

= Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lulitub vilja
= Tihjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti
tiihjendamise jarel uuesti téole

=> Lilitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
dit, lUlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

= Puhastage elektroodide pikendusi har-
jaga.

Imemisjoud vaheneb

Eemaldage imiduusi, imitoru, imivooliku
vOi madalvoltfiltri ummistused.
Vahtetage tais jadtmekott (lisavarustus)
valja.

Kinnitage filtri kate korralikult.
Vahetage madalvoltfilter.

L 720 2

Tolm paaseb imemisel vilja

Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
Vahetage madalvoltfilter.

L7

Automaatne valjaliilitamine
(méargimemine) ei kaivitu

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

Puhastage elektroodide pikendusi harjaga.
Kontrollige mittejuhtiva vedeliku puhul
pidevalt taitetaset.

L7

Automaatne filtripuhastus ei to6ta
=>» Imivoolik ei ole Gihendatud.

Automaatset filtripuhastust ei saa
vélja lulitada

=> Po6o6rduge klienditeenindusse.

Automaatset filtripuhastust ei saa
sisse liilitada

= Pd&orduge klienditeenindusse.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mii-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p66rduda muuja voi I1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tulip: 1.667-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-701

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnilised andmed

NT 55/2 Tact* Me |

Vérgupinge \% 220-240
Sagedus Hz 50/60
Maksimaalne vdimsus w 2760
Nominaalvéimsus w 2400
Paagi maht | 55
Vedeliku taitekogus | 50
Ohukogus (maks.) I/s 2x 74
Alardhk (maks.) kPa 25,4 (254)
(millibaari)
Kaitse liik — IPX4
Elektriohutusklass - I
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 40
pikkus x laius x kérgus mm 710 x 570 x 1070
Tadpiline tdémass kg 43
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L5 dB(A) 73
Ebakindlus K, dB(A) 1
Kéate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2

Vorgukaabel [HO7RN-F 3x1,5 mm?2
Detaili nr.: Kaabli
pikkus

EU 6.649-915.0 (10 m
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... LvV...1
LietoSanas instrukcija izmantotie

simboli ................ Lv...1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana LV . . .1
Aparataelementi . ....... LvVv...2
Ekspluatacijas uzsaksana . LvV...2
ApkalpoSana ........... Lv...3
TransportéSana ......... LvV...4
GlabaSana ............. Lv...4
Kop$ana un tehniska apkope LvV...4

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijjuma .............. LvV...5
Garantija. . ............. LvV...5
Piederumi un rezerves dalas LV...6
EK Atbilstibas deklaracija. . LV...6
Tehniskiedati ... ........ Lv...7

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-

v‘ gus materialus, kurus iespé-
»:_) jams parstradat un izmantot

atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst noklat ap-
kartéja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savaksSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparéats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-
teklu iestikSanai.

— Putek]|u sUcéjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa-
nai.

Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uzpémumos.
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Aparata elementi

1 Elektrodi

2 Sidksanas Slatene
3 Vadamais rokturis
4 SuikSanas galvinas fiksators

5 Starpgredzens

6 Ritenis

7 Ritosa dala

8 Netirumu tvertne

9 Ramja vadrullitis ar stavbremzi

10 Sdksanas galvina

11 Netirumu tvertnes vadrullttis

12 Sprausla gridas tiriSanai

13 SdkSanas caurule

14 NolaiS8anas mehanisma rokturis

15 Netirumu tvertnes rokturis

16 SudkSanas uzgalis

17 Filtra parsegs

18 S|dtenes un kabela akis

19 Likums

20 Elektrodu pagarinajums

21 Grozamais slédzis

22 Rokturis aparata parnésasanai

23 Gridas sprauslas turétajs

24 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai
25 Siaksanas caurulu turétajs

26 Datu plaksnite

27 Plakani salocttais filtrs.

28 Tikla kabelis

29 Filtra tiriSana
Krasu markéjums

— Tinsanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Ekspluatacijas uzsaksana

Uzmanibu

SidkSanas procesa laika nekad nedrikst no-
nemt plakanrievu filtru.

LV -2

Antistatiska sistéma

Pa sazeméto piesléguma uzmavu tiek no-
vadtti statiskie ladini. Tadéjadi ar stravu va-
dosiem piederumiem (opcija) tiek novérsta
dzirkstelu veidoSanas un stravas triecieni.

Sausa suksSana

— Uzsicot smalkus putek|us, papildus var
izmantot atkritumu
maisinu (papildpiederums).

Atkritumu maisina ielikS§ana

= Nofikséjiet stavbremzi.

Attels Y

=>» Pavelciet nolaiSanas mehanisma roktu-
ri uz augSu. Tvertne tiek atblokéta un
nolaista uz leju.

Attels @

=> lzvelciet tvertni aiz roktura uz aru.

Attéls

= Atkritumu maisinu ielieciet t3, lai tas cie-
Si piegultu tvertnes sienai un pamatnei.

=>» Uzlieciet atkritumu maisinu uz tvertnes.
Sekojiet, lai atkritumu maisin$ netiktu
uzvilkts pari tvertnes iestiprinasanas cil-
pam.

=> levietojiet tvertni atpaka| un nofiksgjiet

ar nolaiSanas mehanisma rokturi.
nas laika nekada gadijuma ne-
nas mehanisma tuvuma. Noblokéjiet tvert-

A\ Bridinajums
SaspieSanas risks! Nobloké3a-
likt rokas starp netirumu tvertni
un starpgredzenu vai pacel3a-
ni, ar abam rokam pastumjot nolaisanas
mehanisma rokturi.
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Mitra suksana

Gumijas méhsu pielikS8ana

Attéls [

= Demontgjiet suku strémeles.

= lemontéjiet gumijas mélttes.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Atkritumu maisina iznemsana

— Uzs0Ocot slapjus netirumus, atkritumu
maisin$ (papildpiederums) vienmer ir
jaiznem.

= Nofikséjiet stavbremzi.

Attels I

=>» Pavelciet nolaiSanas mehanisma roktu-
ri uz augSu. Tvertne tiek atblokéta un
nolaista uz leju.

Attéls @

= lzvelciet tvertni aiz roktura uz aru.

Attels @

Pabidiet atkritumu maisinu uz augsu.

Utilizacijas maisinu cieSi noslédziet ar

aizvelkamo aizdari.

Iznemiet atkritumu maisinu.

Utilizgjiet atkritumu maisinu saskana ar

likumu noteikumiem.

levietojiet tvertni atpakal un nofikségjiet

L 2% 2

v

ar nolaiSanas mehanisma rokturi.
A\ Bridinajums
Saspiesanas risks! Nobloké$a-
nas laika nekada gadijuma ne-
é ﬁ likt rokas starp netirumu tvertni
un starpgredzenu vai pacelsa-
nas mehanisma tuvuma. Noblokéjiet tvert-
ni, ar abam rokam pastumjot nolaisanas
mehanisma rokturi.

Vispariga informacija

Uzmanibu

levérojiet notekiidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

— Uzsicot slapjus netirumus ar sprauslu
mikstu mébelu tiriSanai vai spraugu tiri-
$anai vai, ja no kada trauka tiek uzsikts
lielakoties Gdens, ieteicams atslégt "Au-

tomatisko filtra tirSanas" funkciju.

— Sasniedzot maksimalo Skidruma ITme-
ni, aparats automatiski atslédzas.

— Stravu nevadosu Skidrumu gadijuma
(pieméram, bora emulsija, e]la un
tauki) aparats, piepildoties tvertnei,
netiek atslégts. Pastavigi japarbauda
piepildijuma Iimenis un savlaicigi ja-
iztukSo tvertne.

— Péc mitras stk3anas: Plakani saloctto
filtru iztiriet ar filtra tiriSanas sistému. Ar
suku notirtt elektrodus un elektrodu pa-
garinajumus. Tvertni iztiriet ar mitru lu-
patinu un izzavéjiet.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attels @

Saksanas $|utene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistému. Var pieslégt visas C-
40/C-DN-40 piederumu dalas.

Apkalposana

Grozamais sléedzis

— lerice IESLEGTA

— Filtra attiri$anas sisté-

ma IZSLEGTA
— lerice IZSLEGTA

=wew |~ lerice IESLEGTA
1 l M I — Filtra attiri$anas sisté-
ma IESLEGTA

lerices ieslégSana

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> lerici ieslégt ar grozamo slédzi.

Automatiska filtra iztiriSana

lerTcei ir jauna veida dubulta filtra attiriSa-
nas sistéma, kas ir Tpasi efektiva, stcot
smalkus puteklus. StkSanas laika plakani
salocitais filtrs ik péc 7,5 sekundém tiek au-
tomatiski attirits ar strauju gaisa plismu
(pulséjoss troksnis)
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Aparata izslegSana

=> lerici izslégt ar grozamo slédzi.
=> l|znemt tikla kontaktdaksu.

Péc katras lietoSanas

Tvertnes iztukSosana

= Nofikséjiet stavbremzi.

Attels I

= Pavelciet nolaiSanas mehanisma roktu-
ri uz augSu. Tvertne tiek atblokéta un
nolaista uz leju.

Attéls @

= lzvelciet tvertni aiz roktura uz aru.

= |ztukSojiet tvertni.

= levietojiet tvertni atpakal un nofikséjiet

ar nolaiSanas mehanisma rokturi.
A\ Bridinajums
SaspieSanas risks! Nobloké3a-
nas laikd nekada gadijuma ne-
likt rokas starp netirumu tvertni
un starpgredzenu vai pacela-
nas mehanisma tuvuma. Noblokéjiet tvert-
ni, ar abam rokam pastumjot nolaisanas
mehanisma rokturi.

Aparata tiriSana

=>» Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nostcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Aparata uzglabasana

Attels [

=>» SikSanas S|ateni un tikla kabeli uzgla-
bajiet, ka noradits attéla.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportéesana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= |znemiet stik8anas cauruli ar gridas
sprauslu no turétaja. Lai to parnestu,
satveriet aparatu aiz roktura un aiz sk-
Sanas caurules.

=>» Lai aparatu parnestu, satveriet to aiz
ramja un bidama roktura.

LV -4

=> Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-
mos, velciet to aiz stumSanas roktura
sev [idzi.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdak3u.

Plakanrievu filtra nomaina

=> Atveriet filtra parsegu.
=> Nomainiet plakanrievu filtru.
=> Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.
Atkritumu maisina nomaina

= Nofikséjiet stavbremzi.

Attels Y

=>» Pavelciet nolaiSanas mehanisma roktu-
ri uz aug8u. Tvertne tiek atblokéta un
nolaista uz leju.

Attels @

=> lzvelciet tvertni aiz roktura uz aru.

Attels @

=>» Pabidiet atkritumu maisinu uz augsu.

=>» Utilizacijas maisinu cieSi noslédziet ar
aizvelkamo aizdari.

= |znemiet atkritumu maisinu.

=>» Utilizgjiet atkritumu maisinu saskana ar
likumu noteikumiem.

Attéls

=>» Jauno atkritumu maisinu ielieciet ta, lai
tas ciesi piegultu tvertnes sienai un pa-
matnei.

=> Uzlieciet atkritumu maisinu uz tvertnes.
Sekojiet, lai atkritumu maisins netiktu uz-
vilkts pari tvertnes iestiprinasanas cilpam.

=> levietojiet tvertni atpaka] un nofikséjiet
ar nolaiSanas mehanisma rokturi.

181



182

A\ Bridinajums
Saspiesanas risks! Nobloké$a-
g nas laikd nekada gadijuma ne-
likt rokas starp netirumu tvertni
un starpgredzenu vai pacel3a-
nas mehanisma tuvuma. Noblokéjiet tvert-
ni, ar abam rokam pastumjot nolaiSanas
mehanisma rokturi.

Elektrodu un elektrodu
pagarinajumu tiriSana

= Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

=> Tiriet elektrodu pagarinajumus ar suku.

=> Uzlikt un nofiksét siksanas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ierici, izsl€dziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

= Parbaudiet ierices tikla kabeli, kontakt-
daks8u, elektrodus un elektrodu pagari-
najumus.

=> leslédziet ierici.

Suksanas turbina atslédzas
= IztukSojiet tvertni.

Siaksanas turbinu péc tvertnu
iztukSoSanas nevar iedarbinat

=> |zslédziet ierici un pagaidiet 5 sekun-
des, péc 5 sekundém ieslédziet no jau-
na.

= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

=> Tiriet elektrodu pagarindjumus ar suku.

lestiikS§anas spéks samazinas

=> Likvidgjiet aizséréjumus sikSanas
sprausla, sik$anas caurulg, sikSanas
S|atené vai plakanrievu filtra.

= Nomainiet pilno atkritumu maisinu (pa-
pildpiederums).

=>» Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.

=> Nomainiet plakanrievu filtru.

Putek]u izplide stikSanas procesa
laika
=>» Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.
= Nomainiet plakanrievu filtru.

Nenostrada automatiska
atslegsSanas sistéma (mitra tiriSana)
= Elektrodus un spraugu starp elektro-

diem iztiriet ar suku.
=> Tiriet elektrodu pagarinajumus ar suku.

=>» Pastavigi parbaudiet stravu nevadoSo
Skidrumu uzpildes [Tmeni.

Nedarbojas automatiska filtru
tirsana
=> Nav pievienota suksanas $|atene.

Nevar atslegt automatisko filtru
tiriSanu
= Informéjiet klientu dienestu.

Nevar ieslégt automatisko filtru
tiriSanu
=> Informéjiet klientu dienestu.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jisu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpos$anas dienesta.
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Piederumi un rezerves dajas EK Atbilstibas deklaracija

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez traucéju-
miem.

Visbiezak pieprasrto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Puteklsicéjs sauso un mitro
netirumu sdksSanai

Tips: 1.667-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-701

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniskie dati

NT 55/2 Tact* Me |

BaroSanas tikla spriegums \% 220-240
Frekvence Hz 50/60
Maks. jauda w 2760
Nominala jauda W 2400
Tvertnes tilpums | 55
lepildamais Skidruma daudzums | 50

Gaisa daudzums (maks.) I/s 2x 74
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Aizsardziba - IPX4
Aizsardzibas klase -- I
Siksanas $|atenes pieslégums (C-DN/C-ID) mm 40
Garums x platums x augstums mm 710 x 570 x 1070
Tipiska darba masa kg 43
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas.

Skanas spiediena limenis L, dB(A) 73
Nenoteiktiba K5 dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s?2 0,2

Tikla kabelis [HO7RN-F 3x1,5 mm?
Dalas Nr. Kabela
garums
EU 6.649-915.0 (10 m




A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekeja.

Aplinkos apsauga. . ...... LT .. .1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai . . ......... LT .. .1
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...
Prietaisodalys . ......... LT ...2
Naudojimo pradzia. . .. ... LT ...2
Valdymas .............. LT ...3
Transportavimas. . . ... ... LT ...4
Laikymas .............. LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...5
Garantija. .............. LT ...5
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...6
EB atitikties deklaracija . . . LT ...6
Techniniai duomenys . . . .. LT ...7

Aplinkos apsauga

Pakuotés medzZiagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%6 kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy perdir-
bimui tinkamy medziaguy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir panasios medziagos neturéty
patekti | aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy zaliavy surinkimo sis-
tema.

]

»

Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

- Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvese, biuruose ir nuomos punk-
tuose.
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Prietaiso dalys

Elektrodai

Siurbimo Zarna

Stimimo rankena

Siurbimo galvutés fiksatorius
Tarpinis ziedas

Ratas

Vaziuokle

Purvo rezervuaras

Korpuso kreipiamasis ratukas su stove-
jimo standziu

10 Siurblio virSutiné dalis

11 NeSvarumy talpyklos kreipiamasis ratukas
12 Antgalis grindims

13 Siurbimo vamzdis

14 Nuleidimo mechanizmo svirtis
15 NeSvarumy talpyklos rankena
16 Siurbimo antvamzdis

17 Filtro dangtelis

18 Kablys Zarnai ir kabeliui

19 Jungé

20 Elektrodo ilgintuvas

21 Sukamasis jungiklis

22 Rankena

23 Antgalio grindims laikiklis

24 Antgalio sidléms laikiklis

25 Siurbimo vamzdziy laikiklis
26 Duomeny lentelé

27 Plok&ciasis gofruotas filtras
28 Elektros laidas

29 Filtro valymas

© 0O ~NO O WN -

Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

Naudojimo pradzia

Atsargiai
Siurbimo metu niekada negalima pasalinti
ploksciojo klostuoto filtro.

Antistatiné sistema

Statiné jkrova pasalinama jZzemintomis
jungtimis. Taip pasirenkami priedai laidinin-
kai apsaugomi nuo kibirkS&iavimo ir sroves
smigiy.

Sausas valymas

— Siurbdami smulkias dulkes galite papil-
domai naudoti dulkiy maiselj (specialus
priedas).

Dulkiy maiSelio montavimas

= UZfiksuokite stovéjimo stabdzius.

Paveikslas IX

=>» Patraukite j virSy nuleidimo mechaniz-
mo svirtj. Talpykla atblokuojama ir nu-
leidziama.

Paveikslas &

= Uz rankenos iStraukite talpykla.

Paveikslas

=>» Dulkiy mai8elj jdékite taip, kad jis bty
gerai prigludes prie talpyklos sieneliy ir
dugno.

= Uzvozkite dulkiy maiselj virs talpyklos.
Atkreipkite démesj, kad dulkiy maiselis
neissikisty virs talpyklos laikikliy.

=> Vél dékite talpyklg ir uzblokuokite jg nu-

leidimo mechanizmo svirtimi.
mi jokiu badu nelaikykite ranky
kélimo mechanizmo. Abiem rankomis

A\ |spéjimas
Suspaudimo pavojus! Fiksuoda-
tarp neSvarumy talpyklos ir tar-
pinio Ziedo ir nekiskite jy prie pa-
nuleidimo mechanizmo svirtj uZfiksuokite
neSvarumy talpykla.



Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas Bl

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Dulkiy maiselio Salinimas

—  Siurbdami drégna purva, bitinai visada is-
imkite dulkiy maiSelj (specialus priedas).

= Uzfiksuokite stovéjimo stabdZius.

Paveikslas IN

=>» Patraukite j virSy nuleidimo mechaniz-
mo svirtj. Talpykla atblokuojama ir nu-
leidziama.

Paveikslas &

=> UZ rankenos iStraukite talpykla.

Paveikslas @

Uzdékite utilizavimo maisel;.

NeSvarumy talpyklg sandariai uzdaryki-

te uztraukdami juostele.

ISimkite dulkiy maiselj.

Utilizavimo maiSelj utilizuokite pagal js-

tatyminius nuostatus.

Vél jdékite talpykla ir uzblokuokite jg nu-

L N

leidimo mechanizmo svirtimi.
A\ |spéjimas
Suspaudimo pavojus! Fiksuoda-
g mi jokiu bddu nelaikykite ranky
tarp neSvarumy talpyklos ir tar-
pinio Ziedo ir nekiskite jy prie pa-
kélimo mechanizmo. Abiem rankomis
nuleidimo mechanizmo svirtj uzfiksuokite
nesvarumy talpyklg.

Bendroji informacija

Atsargiai

Laikykites vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

— Siurbdami drégnus neSvarumus antga-
liu minkStiems apmusalams ar plySiams
arba siurbdami vandenj i§ tam tikro re-
zervuaro, iSjunkite automatinio filtro va-
lymo funkcija.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatiskai iSsijungia.
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— Siurbiant nelaidzius skyscius (pa-
vyzdziui, emulsijas, alyvas ir tepa-
lus) prietaisas, prisipildzius
rezervuarui, neissijungs. Nuolat ti-
krinkite rezervuaro prisipildyma ir jj
laiku iStustinkite.

— Baige siurbti drégnus neSvarumus:
Plok&¢iajj klostuotg filtrg iSvalykite filtro
valikliu; Elektrodus ir elektrody ilgintu-
vus nuvalykite Sepeciu. Talpyklg iSvaly-
kite drégna Sluoste ir nusausinkite.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas @
Siurblio Zzarna turi spaustuky sistema. Gali-
ma prijungti visus C-40/C-DN-40 priedus.

Valdymas

Sukamasis jungiklis

— Prietaisas [JUNGTAS
Filtro valymo sistema
ISJUNGTA

—  Prietaisas ISJUNGTAS

Tact? — Prietaisas |[JUNGTAS
1 L'I - Filtro valymo sistema
JJUNGTA

Prietaiso jjungimas

=> |kiSkite elektros laido kistuka.
= Sukamuoju jungikliy jjunkite prietaisg.

Automatinis filtro valymas

Juasy siurblyje yra jmontuota naujoviska,
dviguba filtro valymo sistema, ypac veiks-
minga valant smulkias dulkes. PlokSciasis
klostuotas filtras automatiSkai iSvalomas
kas 7,5 sekundes oro smugiu (pasigirsta
pulsuojantis garsas).

Prietaiso iSjungimas
= Sukamuoju jungikliy iSjunkite prietaisa.
=> |Straukite elektros laido kiStuka.
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Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite rezervuara.

=> UZfiksuokite stovéjimo stabdZius.

Paveikslas IN

=> Patraukite | virSy nuleidimo mechaniz-
mo svirtj. Talpykla atblokuojama ir nu-
leidZziama.

Paveikslas E

=> Uz rankenos iStraukite talpykla.

=> [Stustinkite kamera.

=> Vél jdékite talpyklg ir uzblokuokite jg nu-

leidimo mechanizmo svirtimi.

A\ |spéjimas
Suspaudimo pavojus! Fiksuoda-
mi jokiu bddu nelaikykite ranky
tarp neSvarumy talpyklos ir tar-
pinio Ziedo ir nekiskite jy prie pa-

kélimo mechanizmo. Abiem rankomis

nuleidimo mechanizmo svirtj uZfiksuokite

nesvarumy talpyklg.

Prietaiso valymas

=> Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Prietaiso laikymas

Paveikslas [€

=>» Siurbimo zarng ir elektros laidg saugo-
kite, kaip parodyta paveiksle.

=> Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=> |Simkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su
antgaliu grindims. Norédami nesti prie-
taisa, kelkite uz rankenos ir siurbimo
vamzdzio.

= Norédami perkelti prietaisa, imkite uz

vaziuoklés ir stimimo rankenos.

Jei transportuojate prietaisg ilgesnj ats-

tuma, vilkite jj uz stimimo rankenos.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

7

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisqg, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Ploksciojo klostuoto filtro keitimas

= Atidarykite filtro dangtel;.

= Pakeiskite ploks¢igjj klostuota filtra.

= Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.

Dulkiy maisSelio keitimas

= UZfiksuokite stovéjimo stabdzius.

Paveikslas IX

=>» Patraukite j virSy nuleidimo mechaniz-
mo svirtj. Talpykla atblokuojama ir nu-
leidZiama.

Paveikslas [

= Uz rankenos istraukite talpykla.

Paveikslas @

=>» Uzdekite utilizavimo maiSelj.

= NesSvarumy talpyklg sandariai uzdaryki-
te uZtraukdami juostele.

=> ISimkite dulkiy maiselj.

=>» Utilizavimo maiselj utilizuokite pagal js-
tatyminius nuostatus.

Paveikslas

=> Naujg dulkiy maiselj jdékite taip, kad jis
baty gerai prigludes prie talpyklos sie-
neliy ir dugno.

= Uzvozkite dulkiy maiselj virs talpyklos.
Atkreipkite démesj, kad dulkiy maiselis
neissikisty virs talpyklos laikikliy.

=> Vél dékite talpyklg ir uzblokuokite jg nu-
leidimo mechanizmo svirtimi.
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A\ |spéjimas
Suspaudimo pavojus! Fiksuoda-
g mi jokiu badu nelaikykite ranky
tarp nesvarumy talpyklos ir tar-
pinio Ziedo ir nekiskite jy prie pa-
kélimo mechanizmo. Abiem rankomis
nuleidimo mechanizmo svirtj uZfiksuokite
neSvarumy talpyklg.
Elektrody ir elektrody ilgintuvy
valymas

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

> Sepesiu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

= Elektrody ilgintuvus nuvalykite Sepeciu.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukg i$ tinklo lizdo.

Siurblio turbina neveikia

= Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj,
jo kistuka, elektrodus ir elektrody ilgin-
tuvus.

=> |junkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia
= |Stustinkite kamera.

IStustinus rezervuara siurblio
turbina vis dar neveikia

=>» ISjunkite prietaisg ir, 5 sekundes palau-
ke, ji vel jjunkite.

> Sepediu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

= Elektrody ilgintuvus nuvalykite Sepeciu.

Sumazéjo siurbimo jéga

=>» Pasalinkite susidariusius kam&¢ius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdzio, si-
urbimo zarnos ar ploksciojo klostuoto
filtro.

= Pakeiskite uzpildytg dulkiy maiselj (spe-
cialusis priedas).

= Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtel;.

= Pakeiskite plok&ciajj klostuota filtra.

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=>» Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.
=> Pakeiskite plokscigjj klostuota filtra.

Automatiné iSjungimo sistema
(drégno valymo metu) nereaguoja

> Sepesiu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

= Elektrody ilgintuvus nuvalykite Sepeciu.

= Nuolat stebékite elektros srovei nelai-
daus skyscio kiekj.

Neveikia automatiné filtro valymo
sistema

= Neprijungta siurbimo Zarna.

Neissijungia automatinio filtro
valymo sistema

=>» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Nejsijungia automatinio filtro
valymo sistema

= Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.
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Priedai ir atsarginés dalys EB atitikties deklaracija

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir- Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi- rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
naliy priedy ir atsarginiy daliy iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy, direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
prietaiso funkcionavima. reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy mas su mumis nepasitarus, $i deklaracija
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci- nebegalioja.
jos pabaigoje. Gaminys:  Drégno ir sauso valymo siur-

— Informacijos apie atsargines dalis galite blys
rasti interneto svetainés www.kaer- Tipas: 1.667-xxx
cher.com dalyje ,Service". Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-701

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybeés.

= — @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Techniniai duomenys

NT 55/2 Tact* Me |

Tinklo jtampa \% 220-240
Daznis Hz 50/60
Maks. galia w 2760
Nominalioji galia W 2400
Kameros talpa | 55
Skyscio uzpildymo lygis | 50

Oro kiekis (maks.) I/s 2x74
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Saugiklio rasis -- IPX4
Apsaugos klasé - I

Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 40

ligis x plotis x aukstis mm 710 x 570 x 1070
Tipiné eksploataciné masé kg 43
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69

Garso slégio lygis L, dB(A) 73
NeapibreZtis K, dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s?2 0,2

Maitinimo ka-|HO7RN-F 3x1,5 mm?

belis Dalies Nr.:  |Kabelio
ilgis

EU 6.649-915.0 |10 m
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— Tepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtadii Ta 6poLuypi 3 npaBsun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn o
NOLLKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta HebGe3neku
ONs KopUcTyBaya Ta iHLWKX Noden.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axuncT HaBKOMULLIHLOIO

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

MaTepianu ynakoBku
nigaarTbes nepepobui ons
Q‘@ NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarsbHi MaTepianv pasom i3
[OMaLLHIM CMITTSIM, BigganTe ix
Ans Ha nepepobky.
Crapi npucTpoi MIiCTATb LjiHHi
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
BaTapei, mactuno Tta cxoxi
mMaTtepianu He NOBUHHI
NoTPannTN y HaBKOSWLLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymTe crapi
NPUCTPOI 3a JONOMOroH
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

cepefoBULa. . ... ... .... UK ...1 IHCTpyKUiT i3 3acTOCyBaHHsA
3HaKM Y NOCIBHUKY . . . . . .. UK ...1 komnoHeHTiB (REACH)
MpaBumbHe 3aCTOCYBaHHS! . UK ...2 AKTyarnbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU
EnemeHTV npunazy UK 2 HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
BBeneHHs B ekcnnyaTauito. UK ...2 www.kaercher.com/REACH
Ekcnnyarauisi. .. ........ UK ...4 3Haku y nocioHuKy
TpaHCcnopTyBaHHA . ... ... UK ...5 A
) O6epexHo!
36epiraHHsA . . .. ... ... ... UK ...5 P
[ornsA Ta TexHiuHe [ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
06CIyroByBaHHs . . . . . . . . . UK 5 3a2poXxye ma rnpu3eodums 00 MSKKUX
[lonomora y BUNaaKy mpasm 4u cmMepmi.
HemonagoK . .. .......... UK ...6 YN lMonepedxeHHs1
MapanTia. . ............. UK 7 s nomeHuitiHo MoXrugoi Hebe3ne4yHoi
Mpunapgs n 3anacHi getani UK ...7 cumyauii, wo mMoxe npussecmu 00
3asiBa npw BignoBigHICTb MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.
€Bponeicbkoro Yeazal
CMiBTOBApPUCTBA . .. ...... UK 7 . . .
TexHiuHi XapaKTepUCTUKM UK 8 [ nomeHuitiHO MOXugoi Hebe3rne4Hoi
o o cumyauii, wo mMoxe ripuszsecmu 00 fieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36umku.
UK-1



ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

A\ MonepedxeHHs

3abopoHsiembcs ekcrinyamauis

npucmpoto O 36opy wkidnueozo ons

300po8’s nury.

— Llen nunococ npusHavyeHun gns
BOJTOrOro Ta Cyx0ro OYULLEHHS Nianorun
i CTiH.

— Llen npuctpin npugatHuin ans
NPOMUCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHax, Ha abpukax, y MarasmHax,
odgpicax Ta OpeHAHUX NignpUeMCTBax.

EnemeHTn npunagy

Enektpoam

BcmokTytouniA WwinaHr

Tarosa pyuka

dikcaLis rornoBKM BCMOKTYBaHHS
MepenixHe kinbue

Koneco

Xoposa yacTuHa

E€wmkictb Ansa 6pyay

HanpsamHi ponuvk waci 3i CTonopHUM
NpUCTPOEM

10 'ronoBka BCMOKTYBaHHs

11 HanpsamHi ponvkn pesepsyapy Ansi CMITTs
12 Conno gnsa nony

13 BcmokTyBanbHs Tpybka

14 Pyuyka mexaHiamy BiaBana

15 PykosiTka pe3sepByapy AN CMITTS

16 YcMoKTyBanbHMI naTpy6ok

17 Kpuwwka oinbTpa

18 avok ons wnaHry Ta kabento

19 BcMmokTyBanbHe KoniHo

20 lNopoBXeHHS enekTpoais

21 TloBOpPOTHMIA NepemMmkad

22 Pyuka

23 Tpwumad Hacagku onsa nignoru

24 Tpwumad Hacagku gonsi CTUKiB

25 TpuMmay gnst BCMOKTyBarnbHOI TpyoOKu
26 3aBoacbka Tabnuyka

27 T1nockui cknagyactui inbTp

28 MepexeBuii kabenb

29 OuuncTka ginbTpa

© oo NO OB WN -
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KonbopoBe mMapKyBaHHs

— Opranu ynpaBniHHsa ansi npouecy
YNLLEHHS € XXOBTUMMW.

— Opranu ynpaeniHHA Anst TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS Ta CepBICy € CBITMNO-
cipymum.

BBeaeHHs B ekcnnyaTauilo

Yeaeza!

3abopoHsiembcs sudaneHHs
cknadyacmoeo ¢hinbmpa rid 4ac pobomu.

Cuctema aHTUCTaATUK

CraTuyHi 3apsam BMAansoTbCs 3aBAsku
3a3eMIIeHOMY CMofy4YHOMY naTpyoky.
Taknum YMHOM, BUKITHOYAIOTLCH iICKPIHHS
BPaXXeHHs1 CTPYMOM Bif, €NeKTPOnpoBigHMX
akcecyapis (onuis).

Munococ ansi cyxoi o4UCTKU

— [Mpun BCMOKTYBaHHi TOHKOrO Nuny
[04aTKOBO MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU
Milwok ans 36opy Biaxoais (cneuiansHe
obnagHaHHs).

BcTaBuTn Miwok ans 36opy Biaxoais

=> 3adikcyBaTy CTONOPHI MPUCTPOI.

MantoHok N

=> [loTAarHyTW pyyKy MexaHi3amy BigBana
Bropy. CtaHeTbCst pO36I1OKyBaHHS i
OnyCckaHHS pe3epByapy.

MantoHok E

=> 3HATU pesepByap 3 PyKOATKH.

MantoHok

= Miwok ang 36opy Biaxoais BCTAHOBUTH
Tak, Woob BiH LWiNbHO Npunsaras Ao
CTiHKM Ta fHa pe3epByapy.

= Hagitv miwok ans 36opy Biaxoais Ha
pesepByap. CTexuTtu 3a TuM, Wob
MiLLOK Anst 360py BiOoXoAiB He HAKpUB
neTni nigsicy Ha pe3epsyapi.

=> 3aHOBO BCTAHOBUTU pe3epByap i
3acpikcyBaTi 3a AOMOMOIOK PYYKN
MexaHismy Bigsany.
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Hebesneka 30asnosarHs! 1id
pe3epsyapom O cMimms ma
pesepsyap 3a 00rOMO20I0 HamMUCHEHHS

A\ MonepedxeHHs
yac br1oKygaHHs y XO0OHOMY
sunadKy He mpumamu pyKu Mix
nepenixXHUM Kinbyem, abo nobnusy
mexaHi3my nidtioMHuka. 3agikcysamu
08oma pyKamu Ha py4Ky MexaHi3my
gidsary.

Bonore npubupaHHs

YcTaHoBKa ryMmoBuX ry6ok
MantoHok B

= 3HATU LWITKN.

= BcTaHoBUTY rymoBi ryoku.
BkasiBka: CTpykTypoBaHa CTOpoHa
rymoBux rybok mae AMBUTUCH HA30BHI.

BuTtartu miwok ansa 36opy Bigxoais

— [lpy BCMOKTyBaHHi BONOroro
3abpyaHeHHs 3aBXau cnig 3HiMaTn
MiLLOK Anst 36opy Biaxoais (qogaTkoBe
obnagHaHHs).

= 3acbikcyBaTy CTOMOPHI MPUCTPOI.

MantoHok

=> [oTAarHyTM pyyKky MexaHiamy BigBana
Bropy. CTaHeTbcsl po36oKyBaHHS i
OnyCcKaHHs pe3epByapy.

MantoHok [E

= 3HATU pe3epByap 3 pyKOATKMU.

MantoHok @

=> [MBOKO 3acyHyTU MiWoK Ansa 36opy
Biaxonis.

= ['epMeTMYHO 3aKpUTH MILIOK Ans 36opy

BiAXo4iB 3a 4ONOMOIoH

YLLiNbHIOBANBHUX CMYT.

BuTsartu miwok ans 36opy Bigxoais

YT1unizysatu Milok ans 36opy Bigxonis

BiANOBIAHO A0 Ai04YNX NPUNNCaHb.

= 3aHOBO BCTaHOBWUTMK pe3epByap i
3adikcyBaTu 3a AOMOMOroOK PYYKu
MexaHi3my BigBany.

vV

Hebesneka 30asntoeaHHs! 1i0
pesepgyapom Ot cMimms ma
pesepsyap 3a 00OMO20t0 HAMUCHEHHS

A\ MonepedxeHHs
yac br1o0KygaHHs1 y X0OHOMY
surnadKy He mpumamu pyKu Mix
nepenixxHUM Kinbuyem, abo nobnusy
mexaHiamy nidtiomHukKa. 3aghikcysamu
08oma pyKamu Ha py4Ky MexaHiamy
sidsarny.

3aranbHi NONOXeHHA

Yeaeza!

Cnidytme micuyesum Hopmam w000

CMiyHuUXx 800.

— [lpwn 3acmokTyBaHHi Bonororo 6pyay
POPCYHKOK A1 YMLLEHHS 066MBKM
abo cTukiB, a Takox y TUX BUNaakax,
KOmnu 3 pe3epByapa NnepeBaXxHO
BiKa4yeTbCsl BOAA, PEKOMEHAYETLCS
BiOKIMOYEHHS PYHKLiT «ABTOMaTU4He
YNLEHHS inNbTpar.

— Tpw QOCArHEHHI MakCUMarnbHOro PiBHS
piavHU Npunag aBToMaTUYHO
BiZKITOYAETbLCS.

— Mip yac po60oTu 3 HEeNpoBigHUMM
piaMHamu (Hanpuknaa, piauHa ans
OXOJIOAKEeHHS NpU cBepAsliHHI,
macra Ta X1Wpu), Npyu HaNnoOBHEHHi
pe3epByapa npunapg He
BigknoyaeTbcA. PiBeHb 3aNOBHEHHSA
NOBUWHEH MOCTINHO
KOHTpOoBaTUCH, a 3 pesepByapa
HeoOXigHO BYacHO BMAansiTu mnoro
BMIiCT.

— [icns 3aBepLUEHHS YULLEHHSA Y
BOJIOroMy pexumi: BukoHaTu ynwieHHs
ckrag4yacrtoro pinbTpy 3a 4ONOMOro
CUCTEMU AN YNLLEHHA DINbTPY.
EnekTpoau Ta nogoBXeHHsi eNekTposis
OYUCTUTU 3a JONOMOTOHO LLiTKN.
OuuncTntn pesepByap 3a LONOMOrOH
BOJTOTOi FaHYipKu Ta BUCYLLIUTW.
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MpY>XUHHUA KOHTaKT

MantoHok @

BcMOKTYBanbHUI WNaHr OCHaLLLEHUA
NPYXXMHHOI cnctemoro. MoxyTb ByTn
npuegHaHi Bci YacTuHu obnagHaHHa C-40/
C-DN-40.

MoBopOTHUI NepeMukKad

-
ol
10 e

[
o

Mpunag BMKH
Cunctema OuUMLLEHHS
¢inbTpa BUMKH

Mpunag BUMKH

Mpunag BMKH
Cuctema ouUnLLEHHS
dinbTpa BMKH

BBiMKHEHHS1 npucTporo

=> BcraBTe WTencensHy BUIKY.
=> BBiMKHYTV Npunag 3a 40NOMOrow
NOBOPOTHOMO NepemMukaya.

ABTOMaTU4YHe ouYMLLeHHSA inbTpa

Mpunapg ocHaleHo HOBO, NOABIAHO
CUCTEMOIO OYULLIEHHS GDinbTpa, sKa
ocobnmBo edekTBHaA Npu poboTi 3
ApibHUM nunom. MNpu LpOMY 3a LONOMOTOK0
nopadi noBiTPS KOXHi 7,5 cekyHA,
BiAOyBaEeTbCA aBTOMATUYHE YMLLEHHS
cknagyacTtoro dinbTpa (NynbCcyto4nn 3ByK).

BuMKHYTU npucTpin
= BuMKkHYTU Npunag 3a AonoMorow
NOBOPOTHOrO NepemMukaya.

= BiTArHiTb MepexeBy LUTENCENbHY
BUWIKY.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

CnopoxH1UTU pesepByap

= 3adikcyBaTy CTONOPHI MPUCTPOI.

MantoHok X

=> [loTAarHyTW pyyKy MexaHi3amy BigBana
Bropy. CtaHeTbCsi pO36I10KYBaHHS i
OMyCKaHHA pesepByapy.

MantoHok E

=> 3HATU pesepByap 3 PyKOATKH.

=> BunopoxHuTtn pesepsyap.

=> 3aHOBO BCTAHOBUTK pe3epByap i

3adpikcyBaTn 3a AOMNOMOTOK PYYKM
MeXxaHiamy Bigsany.
A\ MonepedxeHHs
Heb6esneka 30asntosaHHs! 1i0
é yac 61510Ky8aHHs1 y XOOHOMY
surnadKky He mpumamu pyKu MK
pesepgyapom 01 cMimms ma
nepenixHUM Kinbuyem, abo nobnusy
mexaHi3my nidtiomHuka. 3aghikcysamu
pe3epsyap 3a 00rIOMO20K0 HAMUCHEHHS
08oma pyKamu Ha pyyKy MexaHiamy
sidsarny.
OuncTka npucTpoto
= OuncTuTK Npunag 30BHi Ta BCEPEaMHI

3a AONOMOror nurococa Ta NpoTepTn
Moro Bonornm PYLUHUKOM.

36epiratu npucTpin

MantoHok [

=> 306epiraT BCMOKTYBanbHWU LUNAHT i
MepEeXeBU LLHYP, SK BKa3aHo Ha
MartoHKy.

= 306epirante NpucTpiii y cyxomy
NPUMILLLEHHI Ta 3axuLLanTe Big
He03BOSIEHOTO BUKOPUCTAHHS.
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TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lMpu mpaHcropmysaHHi cid

38epHymMU ygazy Ha 8azy NMpucmpor.

= BuiAiHATU BCMOKTYBarnbHy TpyOky 3
HacagKkowo Ang nignoru is Tpumava. [ns
nepeHeceHHs NPUCTPOIO NOro crig
OpaTu 3a PpyKOATKY Ta BCMOKTYBarnbHy
TPYOKYy.

=> [1ng 3aBaHTaXeHHs NpuCTpiv cnig
6patu 3a wwaci Ta TAroBy py4ky.

=> [lpwu TpaHCNopTyBaHHI Ha ganeky
BiACTaHb Nepemilliati NpucTpin 3a
GyKCUpHY CKOOBY.

=> [Mpu nepeBe3eHHi anaparty B
TpaHCNOPTHMX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MiCLEBI AitoYi AepKaBHi
HOpPMMU, HanpaBfeHi Ha 3axucT BiA
KOB3aHHS Ta NepekuaaHHs.

Yeaza!

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu
yesazy Ha gazy npucmpolo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLUHIX NPUMILLEHHAX.

Odornsa Ta TexHivHe

o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

Jo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid
8UMKHYmMU ripucmpit ma sumsigHymu
wmekep.

3amiHa cknagyacToro cinbTpa

= BigkpuTu KpuwKy inbTpa.

=>» 3aMiHiTb cknagyacTuii QinbTp.

= 3aKkpuTun KpULLKY dinbTpa Tak, Wwob
6yro YyTH LINIMKK.

3amiHuTK Miok AnA 36opy
BigxoAis

=>» 3acbikcyBaTu CTOMNOPHI MPUCTPOI.

MantoHok X

=> TloTArHyTM pyyKy MexaHi3amy BigBana
Bropy. CtaHeTbCst pO36OKYBaHHS i
OnyckaHHs pesepByapy.

MantoHok

= 3HATU pe3epByap 3 PyKOATKM.

MantoHok @

= [nmboko 3acyHyTu Miwok aAnsi 36opy
BigxopmiB.

= ['epMeTUYHO 3aKpUTH MILLIOK ANns 36opy
BigXxomiB 3a JOMOMOIoH
YLWiNbHIOBaNbHUX CMYT.

= Butartu miwok ansa 36opy Biaxoais

=> YT1unidyBaTu MilLOK A8 360py BiaXoAiB
BiQMNOBIAHO A0 AiloUnX NpUNUcaHb.

MantoHok

= Hoswui miwok ans 36opy Bigxoais
BCTaHOBUTU Tak, LWOO BiH LLiNbHO
npunsara. 4o CTiHKKM Ta AHa
pesepByapy.

=>» Hagitn miwok ansa 36opy BigxoAiB Ha
pesepByap. CTexuTtun 3a Tum, o6
MiLOK Ans 360py BiAXOAIB He HaKpuB
neTni nigsicy Ha pe3epByapi.

=> 3aHOBO BCTAHOBUTY pe3epByap i

3adpikcyBaTu 3a AOMNOMOTO0 PYyYKU
Heb6esneka 30asntoeaHHs! 1id
A
pesepsyapom 0ns cMimms ma
pe3epsyap 3a O0NOMO200 HaMUCHEHHS

MexaHi3my Bigsany.
I\ lMonepedxeHHs
yac 6110Ky8aHHs1 y XOOHOMY
sunadKy He mpumamu pyKu M
nepenikHUM Kinbuem, abo nobnusy
MmexaHi3my nidtiomHuka. 3aghikcysamu
08oma pyKamu Ha py4Ky MexaHi3my
gidsany.
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OuuncTUTN enekTpoam Ta
NoAOBXEHHA eneKkTpoais

= BuceobogiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYOYY
rOMOBKY.

= OynCTUTM enekTpoaw, a TaKoX NPOCTip
MiX eneKkTpogamMm 3a A0MOMOror
LLiTKN.

= [loJOBXEHHs1 eneKTpoaiB 04MCTUTH 3a
[OMOMOTOHO LLITKM.
BcTaHoBITb Ta 3adhikCcynTe BCMOKTYOUY
rOOBKY.

Hdonomora y Bunagky

Henomnaaok

A\ O6epexHo!

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid
8UMKHymuU nipucmpiti ma aumsigHymu
wmekep.

BcmokTtyBanbHa TypGiHa He
npautoe

=> [MepesBipnTu WTENcenbHy PoO3eTKy Ta
3anobiXHWK cucTemu
€IEKTPOXUBIEHHS.

=> [lepeBipUT MepexHuii kabenb,
LUTencenbHy BUIKY, enekTpoan Ta
NOZIOBXXEHHS eNeKTpoAiB NPUCTPOLO.

=> BknoYiTb NPUCTPIN.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa
BigKnYaeTbcs

= BunopoxHuTtn pesepsyap.

Micnsa cnycTtoweHHA 6aka
BCMOKTYBasribHa Typ6iHa He
3anyckKaeTbcs

= BuMkHyTM Npunag i nodyekaTtun 5 cekyHg,
nicnsi 4Yoro 3HOBY YBIMKHYTW Mpunag.

= OunCTUTM eNeKTPOaMn, a TaKOX NPOCTIp
MiX eneKkTpogamMm 3a A0NOMOro
LLiTKK.

=> [loJOBXEHHs1 eneKkTpoaiB 04MCTUTK 3a
[OMNOMOTOHO LLLTKN.

3Hu3nnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bupganuty cMiTTS 3 BCMOKTYBanbHOro
conrna, BCMOKTYyBarbHOi TpyOku,
BCMOKTYBarnbHOro wnaHra abo
cknagyacrtoro ineTpa.

=> 3aMiHUTK 3aNOBHEHWUI MILLOK ANs
36opy Bigxoais (aogaTkoBe
obnagHaHHs).

=> [lpaBunbHO 3adpikcyBaTu KpULLIKa
dinbTpa.

=>» 3aMiHiTb cknag4actuin inbTp.

Mpu BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb MU

=> [lepeBipnT NpaBUNBHICTL YCTAHOBKN
cknag4acrtoro dinbTpa.
= 3aMmiHiTb cknag4acTuin inbTp.

ABTOMaTU4YHe BiOKNIOYEHHS
(YMLEHHs y BONOroMy pexuMmi) He
cnpauboBy€

= O4unCTUTU eNeKTpoaU, a TaKoX NPOCTip
MK enekTpogamMu 3a JOMOMOro
LWiTKN.

=> [loaoBXeHHs1 eNeKTpoaiB OYMCTUTY 3a
[0MOMOrOH0 LLITKK.

=>» [lpu po6GoTi 3 HENPOBIAHOK PiAVHO
Cnig NOCTINHO KOHTPOMOBATK PiBEHb
3aMOBHEHHS.

He BMKOHYy€ETbLCS aBTOMaTUYHE
YuweHHA dinbTpa
=> BcmokTyBanbHWUiA LINaHr He
NiaKNoYeHnn.

ABTOMaTUYHE YunLLeHHS (inbTpa He
BUMMUKAETLCA

=> 3BepHyTUCS 40 crnyXbu niaTpumkn
KOpWUCTYyBauiB.

ABTOMaTUYHe YULEHHA inbTpa He
BMMWKa€ETbCA

= 3BepHyTUCS A0 Cryx06u NigTpUMKn
KopucTyBauiB.
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Y KOXHIi KpaiHi JiloTb YMOBU rapaHTii,
HafaHol BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NpUCTPOIO MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTHArom TEPMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHN
BUKNWKaHi 6pakom matepiany um
NOMMUIIKaMmn BUTOTOBIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS 40 Npoaasus
4n B HAMBNMXKYNA aBTOPM30OBaAHUN
CEPBICHUI LEHTP 3 AOKyMEHTarnbHUM
NiATBEPIXKEHHSAM MOKYIMKU.

Mpunapna n 3anacHi gertani

— Mpwuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLe Ti KOMMMEeKTYYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, LLO HagalTbCs BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYIOYi Ta 3anacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIIOTLCS MO rapaHTil,
wob moxHa 6yno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, LLO
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HAUTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTtadil.

— [Moganbwa iHdopmaLlig no 3anacHUM
YyaCcTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

3asBa npu BiaNoOBIAQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTtBa

Lium Mn noBigomMnsemo, Lo Hmxk4e
3a3HayeHa MalMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLIii T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, a TakoX Yy BUNYLLEHOI Y
npogax MoAeni, Bignoeigae cnewianbHum
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku Ta
3aXUCTy 340POB'st NPeaCTaBNEHNX HIDKYE
oupektnB €C. Y BMNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMM 3MiHM MaLUWHW LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

Mpoaykr: Munococ anga cyxoro Ta
BOJIOroro BCMOKTYBaHHS
Tun: 1.667-xxx

BignosigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHisyro4vi HopMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HaLlioHanbHi HOpMKU

5.957-701

Ti, XxTO Nignucanucs OitoTb 3a 3anUToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

2 Wisa

o
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWIN N0 AOKyMeHTaLii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

NT 55/2 Tact* Me |

HowmiHanbHa Hanpyra B 220-240
YactoTa My 50/60
Makc. noTyXHicTb BTt 2760
HomiHanbHa NoTyXXHiCcTb BT 2400
MicTkicTb pesepByapy n 55

O06'em 3anoBHEHHS pianHU n 50
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 2x 74
HwxHin Tuck (makc.) kMa (m6ap) |25,4 (254)
CTyniHb 3axucTy -- IPX4
Knac 3axucty - I

Hizgo nig'egHanHsA wnaHry(C-DN/C-ID) MM 40
[loBXuWHa X WnpmHa x BucoTa MM 710 x 570 x 1070
Tunoea pobo4a Bara Kr 43
TemnepaTypa HaBKONULLHLOro cepegosuLla (Makc.) [°C +40
3HayeHHA BcTaHOBNEHO 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-69

PiseHb wymy L, AB(A) 73
Heb6esneka K OB(A) 1
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneve m/c? <2,5
HebGesneka K m/c? 0,2

MepexHuin HO7RN-F 3x1,5 mm?2
kabenb Ne netani  |[JoBxuHa

kabento
EU 6.649-915.0 |10 ™
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Flachfaltenfilter * Entsorgungsbeutel Flachfaltenfilter

Flat pleated filter * Disposal bag (PES) *

Filtre plat a plis * Sachet d‘élimination  |Flat pleated filter
(PES) *

Filtre plat a plis (PES) *
Bestell-Nr. 6.907-276 6.904-348 6.907-277
Order No.

Numéro de référence
Menge 1 20 1
Quantity
Quantité
Normalstaube X X
Normal dust
Poussiéres normales
Feinstaube X X
Fine dust
Poussiéres fines
Abrasive Staube X X
Abrasive dust
Poussiéres abrasives

Flussigkeiten, nasser X
Schmutz

Liquids, wet dirt

Liquides, saletes humides
* Staubklasse M, Riickhaltevermdgen > 99,9 %
* Dust class M, Retention > 99,9 %

* Classe de poussiére M, Conservation > 99,9 %
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

N
. N
, %) OB N7
) (mmi ~—» [mM]
— [mm]
4.440-678 K CDN 40 4,0
4.440-391 K CDN 40 4,0
6.906-321 K C 40 4,0
6.906-279 K C 40 10,0
6.906-635 K C 40 16,0
6.906-714 K/OIl C 40 4,0
6.906-344 K C 40 2,5
Verlangerung,
extension,
rallonge
(DE):) 5.407-109 K/EL C40-DN 35
5.407-111 K/EL C 40-DN 40
@ 5.407-113 K/EL C40-C35
@ 2.639-873
o®
@ 5.031-904 K CDN 40
5.032-427 K/EL CDN 40
% 4.440-463 K DN 40 10,0
@@ 4.440-612 K/OIl DN 40 10,0
x 4.440-328 K/l DN 61 5,0
%%
6.900-276 M DN 40
N 6.902-080 M DN 61
6.902-081 M DN 40 0,5
f 6.906-531 M DN 40 1,0
6.906-554 K DN 40 360
% 6.903-018 M DN 40 370
6.906-383 M DN 40 450
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Zubehor / Accessories /| Accessoires
A : @ pvi— )|
[mm] E— .[mm-]

=3 6.903-033 K DN 40 0,30
6.905-817 M DN 40 0,40
6.900-222 K DN 61 0,37
6.900-926 M DN 61 0,37
i 6.900-952 K DN 40 90
— 6.902-105 G/Qil DN 40 0,20
6.902-106 G/Qil DN 61 0,70
? 2.637-217 K DN 40
Umbausatz fur 2.640-426
nicht leitende Flis-
sigkeiten,

Dielectric media
conversion kit,

Kit de modification
pour les fluides non

conducteurs
6.905-877 G 360
6.903-062 G 370
6.903-081 Ol 370
6.903-063 G 450
6.906-146 QOil 450
6.905-878 K 360
6.904-064 K 370
6.904-065 K 450

EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique
K = Kunststoff, Plastic, Plastique

C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip

DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cone

M = Metall, Metal, Métal

G = Gummi, Rubber, Caoutchouc

Oil = élbesténdig, oil resistant, résistant a I'huile

| = Industrie, Industrial, Industrie
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NT 55/2 Tact? Me |

6.903-033.0

a7 e
0 74
N4
"~ 6.343162.0
5.392/035.0

6.906-554.0

6.905-877.0

6.435-292.0
y R N'e
6.905-878.0 ’ () 6.437-026.0
s

5.031-905.0
6.906-321.0
6.273-202.0 5.964-405.0 14.09.2012
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
2 +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
% +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
22 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve
101, Riga, LV-1046
2 +371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

% +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

28 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Mocksa, yn. b.Mo4yToBas, a. 40
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Kaércher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmutbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
& +90-212-659-43 69, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

2 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Bor-

schagivka, Kyiv region, 08130,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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